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। >8& चेक 
यह संग्रह क्‍या ? 

स्वतन्त्रता के स्चण-विहान में देश की अन्य आवश्यक 
समस्याओं की माँति राष्ट्रभाषा” ओर राष्ट्रजलिपि? की समस्या भी 
हमारे सामने प्रमुख रूप से उपस्थित है। इस सम्बन्ध में अभी 
तक अनेक नेताओं, साहित्विकों एवं भाषान्शास्त्रियो।ने सहसों 
सद्प्रयत्त किये ओर देश की शिक्षित जनता के समक्ष अपने- 
अपने विचार-सुकाव उपस्थित किये | उनमें से 'राष्ट्रभापा? के 
सम्बन्ध में व्यक्त किये गए भावों का संकलन इसमें किया गया 

। राष्ट्र-लिपिः के सम्बन्ध में प्रकट हुए विचारों का मन्थन हम 

अपनी शीत्र ही प्रकाशित होने वाली दूसरी पुस्तक 'राष्ट्र-लिपि- 
देवनागरी? में देंगे । 

प्रस्तुत पुस्तक को हमने राजनीतिक, साहित्यिक एवं सांस्कृतिक 
आदि सभी दृष्ट्रि-विन्दुओं से स्ोह्णलीण बनाने का प्रयत्न 
किया है! आशा है पाठकों छो हमारा यह प्रयास अवश्य रुचेगा। 
क्योंकि इसका संकलन एवं मुद्रण वहुत ही सीमित समय में हुआ 
है, अतः इसमें त्र॒ठियों का रह जाना स्वाभाविक है। सम्भवतः 
शीजवा में हम इसमें कुछ ओर महत्त्वपुर्ण विचार न दे सके 
हो, उनके लिए उपयुक्त सुझावों का समुचित स्वागत करेंगे | 

अ्रन्त में इस पुस्तक को जिन जन नेताओं के विचारों, साहित्यिकों 
के सुसावों और भाषा-शास्त्रियों के भावों से पोषण मिला है, 
उन सभी के प्रति हम हार्दिक कृवजता जापित करते हैं + 


८ दिसम्वर 'ध८ -क्षेमचन्द्र सुमन? 


भूमिका 


: गांधी जी और टन जी का पत्र-ब्यवहार : 

भाई टंडन जी, _ > 

मेरे पास उदू खत आते हैं, हिन्दी अाते हैं ओर गुजराती । सब 
पूछते हैं, में केसे हिन्दी-साहित्ए-सम्मेलन में रह सकता हूँ और हिन्दु- 
सतानी सभा में भी ? वे कहते हैं, सम्मेलन की दृष्टि से हिन्दी हो राष्ट्र 
भाषा हो सकती है, जिसमें दागरी लिपि ही को नाष्ट्रीय स्थान दिया 
जाता है, जब सेरी दृष्टि में नागरी और उदू“-लिपि को स्थान दिया 
जाता है, और जो भाषा न फारसीमयी है न संस्क्ृतिमयी है। जब में 
सम्मेलन की भाषा और नागरी लिपि को पूरा राष्ट्रीय स्थान नहीं देतः 
हूँ, तब झुमे सम्मेलन में से हट जाना चाहिए । ऐसी दलील मुमे योग्य 
लगती है। इस हालत में क्या सम्मेलन से हटना मेरा फर्ज नहीं होता 
है १ ऐसा करने से लोगों को दुविधा न रहेगी और मुमे! पता चलेगा 
कि में कहाँ हूँ । 

कृपया शीघ्र उत्तर दें। मौन के कारण मेंने ही लिखा है लेकिन 
मेरे अक्षर पढने में सब को मुसीबत होती है, इसलिए इसे लिखवा कर 
भेजता हैँ । । 

आपका 
--मो० क० गाँधी 


१० क्रास्थवेट रोड, इलाहाबाद 


८६-४९ 
पूज्य बापूजी, प्रणाम । 


आपका रथ मई का पत्र झुमे मिला। हिन्दी-साहित्य-पम्मेलन 
और हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा के कामों में कोई मौलिक विरोध मेरे 
विचार में नहीं है। आपको स्वर्य॑ हिन्दी-साहित्य-प्रम्मेलन का सदस्य 
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रहते हुए लगभग २७ वर्ष हो गए । इस बीच आपने हिन्दी-प्रचार का 
काम राष्ट्रीयता की दृष्टि से किया। वह सब काम ग़लत था, ऐसा तो 
आप नहीं मानते होंगे। राष्ट्रीय दृष्टि से हिन्दी का प्रचार चाँछुनीय हद 
यह तो आपका सिद्धांत है ही। आपके नये दृष्टिकोण के अज्जुसार उदू' 
शिक्षण का भी प्रचार होना चाहिए। यह पहले कास से मिन्‍त एक 
नया काम है जिसका पिछुले काम से कोई विरोध नहीं है। 

सम्मेलन हिन्दों को रा ए्र-भाषा मानता है। उदू को चह हिन्दी 
की एक शैली मानता है, जो विशिष्ट जनों में प्रचलित है । 

रवर्य॑ वह हिन्दी की साधारण शैली का काम करता है, उद्‌' शैली 
का नहीं । आप हिंदी के साथ उदू" को भी चलाते हैं। सम्मेलन 
उसका तनिक भी विरोध नही करता ; किन्तु राष्ट्रीय कामों में अँग्रेजी 
को हटाने में वह उसकी सहायता का स्वागत करता है। सेद्‌ केवल 
इतना है कि आप दोनों चलाना चाहते हैं। सम्मेलन आरम्भ से केवल 
हिन्दी चलाता आया है। हिन्दी-साहिस्य-सम्मेलन के सदस्यों की 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-प्भा के सदस्य होने मे रोक नहीं है। हिन्दी- 
साहित्य-सम्सेज्ञन की ओर से निर्वाचित प्रतिनिधि हिन्दुस्तानी एकेडमी 
के सदस्य हैं ओर हिन्दुस्तानी एकेडमी हिंदी और उदू दोनों शेलियाँ 
और लिपियाँ चलाती हैं। इस दृष्टि से मेरा निवेदन है कि मुमे इस 
बात का कोई अवसर नहीं लगता कि आप सम्मेलन छोड़े । 

एक बात इस संबंध में और भी है। यदि आप हिंदी-साहित्य-सम्मेलन 

के अब तक सदस्य न होते तो सम्भवतः आपके लिए. यह ठीक होता कि 
आप हिन्दुस्तानी-प्रचार-प्भा का काम करते हुए हिंदी-साहित्य-सम्मेलन 
में आने की आवश्यकता न देखते; परन्तु जब आप इतने समय से 
सम्मेलन में हैं तब उसका छोडना उसी दुशा में उचित हो सकता है 
जब निश्चित रीति से उसका काम आपके नए काम के प्रतिकूल हो । 
आदि आपने अपने पहले काम को रखते हुए उसमें एक शाखा बढ़ाई 
है तो विरोध की कोई बात नही है। 


गे: 

मुके जो बात उचित लगी ऊपर निवेदन कर दी | किन्तु यदि आप 
रे दृष्टिकोण से सहमत नहीं हैं और आपकी आत्मा यही कहती है 
कि सम्मेलन से अलग हों जाऊँ तो आपके अलग होने की बात पर 
बहुत खेद होते भी मत मस्तक हो आपके निर्णय को स्वीकार कछूँगा। 
हाल में हिन्दी और उदू' के विषय में एक वक्तव्य मैने दिया था, 
उसकी एक प्रतिलिपि सेवा में भेजता हूँ। निवेदन है कि इसे पढ़ 

स्तीजिएगा। विनीत--- 
पुरुषोत्तमदाल टंडन । 
पुनः---इस समय न केवल आप, किन्तु हिन्दुस्तानी-अचार-सभा 
के मंत्री श्रीमन्‍नारायण जी तथा कई अन्य सदस्य सम्मेलन की राष्ट्र 
भाषा-प्रचार-समिति के सदस्य हैं । एक स्पष्ट लाभ इससे यह है कि 
राष्ट्रभाषा-प्चार-ससिति और हिन्दुस्तानी-प्रचार-लभा के कामों में 
विरोध न हो सकेगा । कुछ मतभेद होते हुए भी साथ काम करना 


हमारे नियंत्रण का अंश होना उचित है। --पु० दा० टंडन 
पंचगनी 
१३०६-४९ 
भाई पुरुषोत्तमदास टंडन जी, 


आपका पत्र कल सिला । आप जो लिखते हैं उसे में बराबर 
समझा हूँ तो नतीजा यह होना चाहिए कि आप और सब हिन्दी मेमी 
मेरे नये दृष्टिकोण का स्वागत करें और मुझे मदद दें । ऐसा होता नहीं 
है | और गुजरात में लोगों के मन में दुविधा हो गई है। मुझसे 
पूछ रे हैं कि क्या करना १ मेरे ही भतीजे लडका और ऐसे दूसरे, 
हिन्दी का काम कर रहे हैं और हिन्दुस्तानी का भी | इससे सुलीबत 
पढ़ा होतो है। पेरीन बहन को तो आप जालते ही हैं। चह दोनों 
कार करना चाहती हैं। लेकिन अब मौका आ गया है कि एक या 
दूसरे को छोडें । आप कहते हैं वह सही है तो ऐसा मौका आना ही 
नहीं चाहिए । मेरी दृष्टि से एक ही आदमी हिन्दुस्तानी श्रचार-सभा 
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और हिन्दीन्साहित्य-सम्मेल न का भं॑त्री या प्रमुख बन सकता है। 
बहुत काम होने के कारण न हो सके तो वह दूसरी बात है; भोर 
यह में कहता हुँ वही अर्थ आपके पत्र का है, और होना चाहिए # 
तब तो कोई मतभेद का कारण ही नहों रहता और सुमको बडा 
आनन्द होगा । आपका जो वक्तन्य आपने भेजा है में पढ़ गया हूँ १ 
मेरी दृष्टि से हिन्दुस्तानी-प्रचार-लभा विलकुन्त आप ही का काम कर 
रही है, इसलिए वह आपके धन्यवाद की पात्र है। और कम-से-कम 
ऊप्तमें आपको सदस्य होना चाहिए। मैने तो आपले विनय भी किया 
कि आप उसके सदस्य बने लेकिन आपने 'इन्कार फिया है, ऐसा कदद- 
कर कि जब तक डाक्टर अव्दुल्न हक न बनें, तत तक आप भी बाहर 
/ रहेंगे । अब मेरी द्रख्वास्त यह है कि अगर मैं ठीक लिखता हूँ और 
हम दोनों एक ही विचार के हैं तो हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन की ओर सें 
यह बात स्पष्ट हो जानी चाहिए | अगर इसकी आवश्यकता नहीं है तो 
मेरा कुछ आग्रह नहीं है। कम-से-कम दोनों में तो इस बारे में मतभेद 
नहीं है, इतना स्पष्ट होना चाहिए। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन में से 
निकलना मेरे लिए कोई मजाक की बात नहीं है। लेकिन जैसे मे 
कांग्रेस में से निकला तो कांग स की ज्यादा सेवा करने के लिए, उसी 
तरदद श्गर मैं सम्मेलन में से निकला तो भी सम्मेलन की श्र्थात्‌ 
हिन्दी की ज्यादा सेवा करने के लिए निकलूगा । 

जिसको आप मेरे नये विचार कद्दते हैं वे सचमुच तो नये नहीं 
हैं । लेकिन जब मैं सम्मेलन का प्रथम सभापति हुआ तब जो कहा 
था और दोबारा सभापति हुआ तब अधिक स्पष्ट किया, उसी विचार- 
प्रवाह का में अर्भ। स्पष्ट रूप से अमल कर रहा हूँ, ऐसे कहा जाय ! 
आपका।उ त्तर आने पर में आखिर का निर्णय कर लू गा । 

आपका 
--मो० क० गाँधी 


क्ष 


१० क्रास्थवेट रोड, इलादानाद 


पूज्य बापू जी, प्रणाम । ११-७-४र 
आपका पैचगनी से लिखा हुआ १३ जून का पतन्न मिला था । उसके 
तुरन्त बाद ही राजनीतिक परिवतेनों और आपके पचगनी से हटने 
की बात सामने आई । मेरे मन में यह श्राया था कि राजनीतिक कामों 
की भीड से थोंडी सुविधा जब आपके पास देखू तब मे लिखू | आ्राज 
" ही सबेरे मेरे सन में आया कि इस समय आपको कुछ सुविधा होगी । 
उसके वाद श्री प्यारेलाल जी का $ तारीख का पत्र आज ही मिल; 
जिसमें उन्होंने सूचना दी है कि श्राप मेरे ऊत्तर की राह देख रहे हैं । 
आपने अपने २८ मई के पत्र में मुझसे पूछा था कि--में कैसे 
हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन में रह सकता हूँ और हि० प्र० सभा में भी ? 
इस प्रश्म का उत्तर मैंने अपने ८ जून के पत्र में आ्रापको दिया। मेरी 
बुद्धि में जो काम हि० सा० सम्मेलन कर रहा है डससे आपके 
अगले काम का कोई विरोध नहीं होता। इस १३ जून के पत्र में 
आपने एक दूसरे विषय की चर्चा की है। आपने लिखा है कि आप 
ओर सब हिन्दी-प्रेमी मेरे नये दृष्टिकोण का स्वागत करे और मुमे 
मदद दें? । मेंने मौलिक रीति से आपको रुपप्ट करने का यत्न किया 
था, और जिस वक्तव्य की नकल मैंने आपको भेजी थी उसमें भी मेने 
स्पष्ट किया है किमें आपके इस विचार से कि अत्येक देशवासी 
हिन्दी “श्रौर उद्‌' दोनों सीखें, सहमत नहीं हो पाता। मेरी बुद्धि 
स्वीकार नही करती कि आपका यह नया कार्यक्रम व्यावहारिक है । 
झुके तो दिखाई देता है कि बंगाली, गुजराती, मराठी, उडिया श्रादि 
बोलने वाले इस कायक्रम को स्वीकार नहीं करेंगे । 
हिन्दी और उदू' का समन्वय हो इस सिद्धान्त में पूरी तरह से में 
श्रापके साथ हूँ। किन्तु यह समन्वय, जैसा मेंने आपसे वम्बई में 
निवेदन किया था भौर जैसा सेने वक्तव्य में भी लिखा है, तब ही 
सम्भव दे जब हिन्दी और उदू” के लेखक और उनकी संस्थाएँ इस प्रश्न 


भ्च: 


में श्रद्धा दिखायें । में ने इस प्रश्न को प्रयाग में प्रान्तीय हिंण सा० स० 
के सासने थोड़े दिन हुए रखा था। मेरे अनुरोध से वर्दाँ यह निश्चय हुआ 
है कि इस प्रकार के समन्वय का हिन्दी वाले स्वागत करेंगे । आव- 
श्यकता इस बात की है कि उदू' की भी समस्याएं इस समन्वय के 
सिद्धान्त को स्वीकार करें । उदू' के लेखक न चाहें और आप और हम 
समन्वय कर लें यह असम्भव है। इप्त काम के करने का क्रम यही हो 
सकता है कि हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, नागरी-प्रचारणी-सभा, काशी 
विद्यापीठ, अंजमने तरक़कीये उदू', जामिया मिल्िया तथा इस प्रकार 
की दो-एक अन्य संस्थाओं के प्रतिनिधियों से निजी बातचीत की जाय 
ओर यदि उनके संचालकों का रुकान समन्वय की ओर हो तो उनके 
प्रतिनिधियों की एक बैठक की जाय और इस प्रश्न के पहलू पर विधार 
हो। भाषा और लिपि दोनों ही के समन्वय का प्रश्न है, क्‍योंकि 
अनुभव से दिखाई पड रहा है कि साधारण कामों में तो हम एक भाषा 
धलाकर दो लिपि में उसे लिख ले, किन्तु गहरे और साहित्यिक कामों 
में एक साषा और दो लिपि का सिद्धान्त चलेगा नहीं। भाषा का 
स्थायी समन्वय तभी होगा जब हम के लिए एक साधारण लिपि 
का विकास कर सके । काम बहुत बढा अवश्य है, हिन्‍्तु राष्ट्रीपता 
की दृष्टि से स्पष्ट ही बहुत्‌ महत्व का है। 


सेरे सामने यह प्रश्न १६२० से रहा है किन्तु यह देखकर कि 
डसके उठाने के लिए जो ।जनीतिक चायुमंडल होना चाहिए वह नहीं 
है, मे उसमें नहीं पढ़ा और केवल राष्ट-भाषा के हिन्दी रूप की ओर 
मेंने ध्यान दिया--यह समकर कि इसके द्वारा प्रान्तीय भाषाओं 
को हस एक राष्टर-भाषा की ओर लगा सकेंगे । में स्वीकार करता हूँ कि 
पूछ काम तभी कहा जा सकता है कि जब हम उदू" वालों को 
भी अपने साथ ले सके । किन्तु उस काम को व्यावहारिक न देखकर 
देश की अन्य साषा-भाषी बड़ी जनता को हिन्दी के पक्त में करना एक 
श्रहुुत बढ़ा काम राष्ट्रीयता के उत्थान सें कर लेना है। अरुतु, इसी 
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दृष्टि से मैंने काम किया है। उद्‌' के विरोध का तो मेरे सामने प्रश्न 
हो ही नहीं सकता। मैं तो उद्‌* वालों को भी उसी भाषा की ओर 
खींचना “वाहूँगा जिसे मै राष्ट्रणाषा कहूँ । और उस खींचने की प्रति- 
क्रिया में स्वभावतः उद्‌* वालों का मत लेकर भाषा के स्वरूप-परि» 
चर्त॑न में भी बहुत दूर तक कुछ निश्चित सिद्धातत के आधार पर 
जाने को तैयार हैं। किन्तु जब तक वह काम नहीं होता तब तक इसो 
से सन्‍्तोष करता हूँ कि हिन्दी द्वारा राष्ट्र के बहुत बढ़े अंशों में एकता 
स्थापित हो । | 

आपने जिस प्रकार से काम उठाया है वह ऊपर मेरे निवेदन किये 
हुए क्रम से बिलकुल अलग है। मैं उसका घिरोध नहीं करता, किन्तु 
उसे अपना काम नहीं बना सकता । 

आपने गुजरात के लोगों के मन में दुविधा पेदा होने की बात 
लिखी है। यदि ऐश़ा हैं तो कृपया विचार करें कि इसका कारण क्य? 
है। मुझे तो यह दिखाई देता है कि गुजरात के लोगों (तथा अन्य 
प्रान्तों के लोगों) के हृदयों में दोनों लिपियों के सीखने का सिद्धान्त 
घुस नहीं रहा है; किन्तु आपका व्यक्तित्व इस प्रकार का है कि जब 
आप कोई बात कहते हैं तो स्वभावतः इच्छा होती. है कि उसकी पूर्ति 
की जाय । सेरी भी ऐसी ही इच्छा होती है; किन्तु बुद्धि आपके बताए 
सार्ग का निरीक्षण करती है और उसे स्वीकार नहीं करती | 

आपने पेरीन बहन के बारे में लिखा है। यह सच है कि वह 
दोनों काम करना चाहती हैं । उसमें तो कोई बाधा नहीं है। राष्ट्र 
भाषा-प्रचार-समिति और हिन्दुस्तानीन्मचार-सभा के कार्यकर्ताओं में 
विरोध न हो और वे एक-दूसरे के कामों को उदारता से देखें---इसमें 
यह बात सहायक होगी कि हिं० प्र० सभा और रा० प्र० समिति का 
काम अत्वग-अलग संस्थाओं द्वारा हों, एक ही संस्था द्वारा न चढों। 
एक के सदर य दूसरे के सदस्य हों किन्तु एक ही पदाधिकारी दोनों 
संस्थाओं के हो से व्यावहारिक कठिनाइयाँ और बुद्धि भेद होगा। 
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इसलिए पदाधिकारी अ्ल्लग-अ्त्रग हों। आपको याद दिलाता हूँ कि 
इस सिद्धान्त पर आप से सन्‌ ४२ में बातें हुई थीं जब हिन्दुस्तानी- 
प्रचार-सभा बनने लगी। उसी समय मेंने निवेदन किया था कि 
रा०्प्र०सभा का मनत्री एक होना उचित नहीं | आपने इसे स्वीकार भी 
किया था और जब आपने श्रीसन्‍्नारायणजी के लिए हि० प्र० सभा 
का मन्त्री बनना आवश्यक बताया तब ही आपकी श्रजुमति से यहद्द 
निश्चय हुआ था कि कोई दूसरा व्यक्ति रा० प्र० समिति के मंत्री पद के 
लिए भेजा जाय । और उसके कुछ दिन बाद आनन्द कौशल्यायन जी 
मैजे गए थे । यही सिद्धान्त पेरीन बहन के सम्बन्ध में लागू है। जिस 
प्रकार ,औमन्नारायण जी हिन्दुरुतानी-्चार-प्रभा के मंत्री होते हुए 
रा० प्र० समिति के स्तम्भ रहे हैं, उसी प्रकार पेरीन बहन दोनों 
संस्थाओं में से एक की म॑त्रिणी हों और दूसरे में भी खुलकर काम 
करें । इसमें तो कोई कठिनता की बा। नहीं है। यही सिद्धान्त सब 
प्रान्तों के सम्बन्ध में लगेगा | संभवतः श्रीमन्‍्नारायण जी उन सब 
स्थानों में जहाँ रा० श्र० समिति का काम हो रहा है; हिं० प्र० सभा 
की शाखायें खोलने का प्रयत्न करेंगे । उन्होंने रा० प्र० समिति के कुछ 
पदाधिकारियों से हिं० श्र० सभा का काम करने के लिए पत्रन््यवहार 
भी किया है। आपस में विरोध न दो इसके लिए यह मार्ग उचित 
, है कि दोनों संस्थाओं की शाजाएँ अ्रक्नग-अलग हो। और उनके 
सझुख्य पदाधिकारी श्रत्नग हों। साथ ही मेल भर सममौता रखने के 
पक्षिए दोनों की सदस्यता सबके लिए छुली रहे यह तो मेरी बुद्धि में 
शैसा क्रम है जिसका स्व्रागत होना चाहिए । 

आपने मेरे वक्तव्य को पढने की कृपा की और उससे आपने यह 
परिणाम निकाला कि हिं७ प्र० सभा बिलकुज मेरा ही काम करेगी 
और सुके उसका सदस्य होना चादिए। आपने यह भी' लिखा कि 
आपने यह भी लिखा कि आपने मुमसे सदरुप होने के लिए कहा था 
किन्तु मैंने यह कहकर इन्कार कियो कि जब तक अब्दुल हक़ साहब 
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इसके सदस्य न बनेंगे मैं भी बाहर रहूँगा। यह सच है कि में हिं० 
अ० सभा का सदस्य नहीं बना हैं। इस सम्बन्ध सें सन्‌ ४२ में 
काका कालेकर जी ने सुरूसे कद था और हाल में डा० ताराचन्द ने। 
झापने बस्बई में पश्चणनी जाने से पहले पुक लिफाफे में दो पन्न मुझे 
श्जे थे। उनमें से एक में आपने इस विषय में लिखा था। किन्तु 
झुके बिलकुल स्मरण नहीं है कि कभी आपने मौखिक रीति से सुससे 
ह्‌ ० प्र० समा के सदस्य बनने के लिए कहा हो और मेंने अब्दुल- 
हक़ साहब का हवाला देकर इन्कार किया हो | मुझे लगता है कि 
आपने एक सुनी हुई बात को आपने सामने हुई बात में स्ट्टति-अम से 
'परिणत कर दिया है। सन्‌ ४२ में काका जी ने जब चर्चा की उस समय 
मैंने उनसे मौलवी अब्दुलहक़ तथा उदू. बालों को लाने की बात 
अवश्य कही थी। वात्पय वही था जो भाज भी है श्रर्थाव्‌ यह कि 
जब तक हिस्दी और उद्‌-लेखक हिम्दी डदू' के समन्वय में शरीक 
नहीं होते तब तक यह यत्न सफल नहीं हो सकता। हिं० प्र० सभा 
यदि इस कास में कुछ भी सफलता प्राप्त करेगी तो वह अवश्य मेरे 
घन्यवाद की पात्नी होगी । आज तो हिं० प्र० सभा में शामिल्र होने 
में मेरी कठिनता इसलिए बढ गई है कि चह हिन्दी श्रौर उदू दोनों 
को मिलाने के अतिरिक्त हिल्‍्दी और उद्‌* दोनों शेलियों और लिपियों 

को अलग-अलग प्रत्येक देशवासी को सिखाने को बात करती है। 
यद्द तो मेने आपके पन्न की बातों का उत्तर दिया । मेरा निवेदन 
है कि इन बातों से यद् परिणाम नहीं निकलता कि भ्राप अथवा हिं० 
'प्र० सभा के भ्रन्य सदस्य सम्मेलन ले अलग हों। सम्मेलन हृदय से 
जाप सबों को अपने भीतर रखना चाहता है। आपके रहने से चह 
अपना गौरव समझता है। आप आज जो काम करना चाहते हैं वह 
सम्मेजन का "मम कास नहीं है। किन्तु सम्मेलन जितना करता है बह 
भ्रापका काम है। आप उससे भ्रद्व० जो करना चाहते हैं उसे सम्मेलन 
में रहते हुए भी स्वतन्त्रतापूरवक कर सकते है। . ---पु० दा० टण्डन 
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है कि वही प्रेस सुमे आपसे वियोग करायेगा। में मेरी बात नहीं 
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करते हुए मै हिन्दी की लेवा करूंगा और उद्‌' की भी । 
आपका--मो० क० गांधी 
छ 
१० क्रास्थवेट रोड, इत्लाह्बाद 
पूज्य बापू जी, र०८-४९ 
आपका २९ जुलाई का पतन्न सिला। में आपकी आज्ञा के अनुसार 
खेद के साथ आपका पत्र स्थायी समिति के सामने रख दूगा । मुमे 
तो जो निवेदन करना था अपने पिछले दो पतन्नो में कर चुका । 
आपके पत्र के साथ भाई किशोरलाल मसशख्वालाजी का पत्र 
सिला है। उनको में अलग उत्तर लिख रहा हूँ। वह इसके साथ है ३ 
कृपया उन्हें दे दीजियेगा । विनोत--- 
पुरुषोत्तमदास टण्डन 
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$+ ११ 
राष्ट्रभाषा का स्वरूप 


( डाक्टर राजेन्द्रअससाद ) 


देश में इल दिनो राष्ट-भाषा के सम्बन्ध में हिन्दी, उदू. और 
हिन्दुस्तानी का जो विवाद डुठ खडा हुआ है, उसके सम्बन्ध में भी में 
झपने विचार रखता हूँ। साहिध्यिक जो. भाषा लिखेंगे, वही भाषा 
आगे चल सकेगी | जो चीज़ जटिल हिन्दी अथवा जटिल उदृ' में लिखी 
जायगी, वह आगे चलकर मर जायगी । भाषा में जीव है, जीवन-दान 
करने की शक्ति है। जिस साहित्य में सत्य श्रौर सुन्द्रता' है, चह अवश्य 
जीवित रहेगा । भ्रच्छी-से-अच्छी भाषा में भी श्रसुन्दर और असप्तत्य 
चीजें चिरस्थायो नहीं हो सकतीं । 

में इस विवाद को बढाना नहीं चाहत।। जो साहित्यिक हैं और 
अ्च्छी-से-अच्छी हिन्दी या उद्‌ में अपने भावों को रख सकते हैं, वे 
उसी तरह रखें। भाव पर दी भाषा का जीवन निर्भर है। यदि हम 
सच्चा सुन्दर साहित्यर्ननिर्माण नहीं कर सकते तो भाषा की सारी कोशिश 
च्यर्थ है। 

सम्मेलन जो करना चाहता है, उसे सोच-सममकर वह करे । इधर- 
उधर की चीज्ञों पर ध्यान देकर अपनी और जनता की शक्तियों का हास 
न करे । १६३० ईंस्‍्वी में दण्डी-यान्रा के समय कुछ लोगों ने महात्मा 
गान्धी से यह अनुरोध किया था कि आप अपने आल्दोलन के समय 
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एक ऐसा भाषण कीजिए, जिसका रिकार्ड बनाया जाय ताकि देश के 
कौने-कोने में आसानी से आपके विचारों का प्रचार हो सके | गान्‍्धो 
जी ने जवाब में कहा--यदि मेरी बात में सचाई है तो बिना रिकार्ड 
के ही लोग उसे सुन लेंगे । उसी तरह, जिस साहित्य में सचाईं है वह 
चाहे जिस भाषा में हो, अवश्य जीवित रहेगा । अतणुव में अपने को 
इस झगडे से अलग रखना चाहता हूँ । 
में लाहिल्थिक नहीं और न होने का दावा रखता हूँ । राष्टर-भाषा- 
प्रचार के काम में में रहा हूँ। में हिन्दी को भारत को राष्ट-भाषा मानता 
हुँ। इसके प्रचार के लिए मुमसे जो-कुछ बन पडा है, मैंने किया है 
हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के कार्य--सम्मेलन के दो काये हैं 
(१) साहित्य-निर्माण और (२) राष्ट्र-भाषा-प्रचार | इसी दूसरे काम में 
थोडा सहयोग करने के कारण मे सम्मेलन के ऊंचे-से-ऊँले पद पर पहुँ- 
चायों गया हूँ । में हिन्दी के प्रचार--राष्ट्र-भाषा के प्रचार--को राष्ट्रीयता 
का मुख्य अँग मानता हूँ । में चाहता हूँ कि वह भाषा ऐसी हो, जिसमें 
हमारे विचार आसानी से साफ-पाफ स्पष्टतापू्वक व्यक्त हो सके । इस 
सम्बन्ध में हमे दो-तीन चीज्नों को ध्यान में रखना चाहिए--(३) राष्ट्र- 
भाषा ऐसी होनी चाहिए, जिसे केवल एक जगह के ही त्लोग न समझें; 
बल्कि उसे देश के सभी प्रान्तों सें सुगमता से पहुँचा सकें। जब यह 
सवाल उठा कि बँगाल, गुजरात, तेलगू , मद्रास आदि प्रान्तों के लोगों के 
आसानी से समम्ने के लिए हमारी राष्ट-भाषा का रूप केसा हो, तब 
हम लोगों को सोचना पढ़ा कि इन सब भ्राषाश्रों में संसक्ृत का समावेश 
हो चुका है। ऐसे संसक्षत शब्दों को, जिनका समावेश उपय ्त भार- 
तीय भाषाओं में हो चुका है, हिन्दी से निकालना हस कबल नहीं कर 
सकते ।- उन्हे निकालकर हम हिन्दी को उन प्रान्तों के लोगो के फिए 
और कठिन बना देंगे। (२) साथ ही, उत्तरी भारत में बहुत-से लोग 
अरबी-फारसी मिश्रित भाषा का प्रयोग करते हैं । उन लोगों के लिए 
हिन्दी को संस्कृत के जटिल शब्दों से कठिन और दुष्केर बनाना भी ठीक 


क्रो ली 
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नहीं । एक तरफ हम लोग अहिन्दो-्माषी प्रान्तो के लोगों को अपनी 
ओर खीचना चाहते है और दूसरी ओर हिन्दीन्भाषी प्रान्तों के सभो 
लोगो को एक साथ बाँवकर ले चलना चाहते हैं। (३) नाम से हमें 
कोई भूगड़ा नही। हिन्दी या उदू' या हिन्दुस्तानी किसी भी नाम का 
प्रयोग कोई करे, हमें आपत्ति न होगो ! राष्ट्नभाषा वही भाषा हो खकती 
है जिसमे जो शब्द प्रचलित हो गए है, पे रहें | भाषा ऐसी चीज़ नहीं 
जो कमेटियों में प्रस्तावों से बने । समय और स्थिति के प्रभाव से ही 
राष्ट्ु-साषा का निर्माण होगा | अगर मे हिन्दस्तानी का पक्तपादी[है, तो 
मेरी हिन्दुस्तानी का स्वरूप कठित दुरूह उदू नहीं, और न कठिन 
संस्कृतमयी हिन्दी है। 

सादित्य और राष्ट्रन्भाषा में अन्तर है । हो सकता है, साहित्य की 
भाषा कठिन हो । वेधकन्शास्त्र, 'सजरी? 'मेडिसन? आदि के अन्थों 
की भाषा कठिन होगी ही । उनमें कुछ अँगरेजी शब्दों का भी प्रयोग 
होगा ही । पर हिन्दी के पारिसाषिक शब्द हमारी संस्क्ृति के मुताबिक 
'संसक्षत” से ही लेने होंगे, कहीं-कद्दी अंगरेजी "ले भी सहायता लेनी 
होगी । 

समाचार-पत्रों तथा बोल-चाल|की भाषा--समाचार-पत्रों की 
भाषा उच्च साहित्य की भाषा से मिन्‍न होगी और बोल-चाल की भाषा' 
एक तीसरे प्रकार की होगी । बद्ञाल, गुजरात प्रस्धति अहिन्दी प्रान्तो में 
इसी तीसरी कोटि की भाषा राष्टआषा के रूप मे प्रचलित होगी। इसे 
दूसरी भाषाओं से कोई ऋूगबय नही है। तेलगू और फ्रांटियर ( सीमा- 
प्रान्त ) के भाई भी जिसे समर सके, चहदी भाषा राष्र-भाषा है। 


है 


जनता की भाषा का प्रश्न 
( राजर्षि पुरुषोत्तमदास टण्डन ) 


आज हमारे देश में! हिन्दी का मान है। आवश्यकताएँ जनता के 
अम्पर्क में आने के लिए जनता की भाषा के निकट श्राना आवश्यक कर 
देती हैं। इस प्रकार भाषा पुक दूसरे से मिलती हुईं आगे की ओर 
चढती है । संसक्कषत का पाली से मिलन हैं। उसका सम्बन्ध सागघी से 
भी है। संस्क्ृत पहले थी कि पाली, इस विवाद में जाने की जरूरत 
नहीं । पाली प्राकृत हैं| उसमें ले अपभ्र'श निक्‍ली। उसका रूप 
हिन्दी से मिलता हुआ है। 
इस प्रकार प्राचीन समग्र से भाषा का रूप बदलता आ रहा है 
ओर उसका बदला हुआ रुप हिन्दी है। हिन्दी को किसी ने श्रप्राकृतिक 
“रूप से वना दिया दो ऐसी वात नहीं है। इसका ज्लौत स्पष्ट दिखाई 
पड़ता है। हिन्दी के जो विरोश्री हैं वह कह देते हैं कि यह फोर्टविलियम 
“में लल्लूल्ाज जी के समय की वनी भाषा है। पर यह गलत है। हाँ 
डदू' का, जो हिन्दी का दूसरा स्वरूप है, जन्म १७ वीं शताददी में 
हुआ, ऐसा कहा जा सकता हैं। पर उसका जन्म दिल्‍ली में नहीं, 
दक्षिण में हुआ। फिर वह दिल्‍ली में अपनाई गई। उसका असर 
दक्षिण पर पढा और उद्‌ भाषा वहीं बनी । 
उदू' का विकास--डस समग्र मुस< मानों की वही भाषा थी जो 
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हिन्दुओं की । झुसल्लम्नों ने थे इसे हिन्दी, हिन्दवी नाम दिंया।: 
अरबी फारसी से भरी हिन्दी का नाम पीछे से उदू दिया गया। इस 
प्रकार १७ वीं शत्ताब्दी के लगभग यह दक्षिण में पनपी और दिल्ली 
आई फिर वहाँ से क्खनऊ । तब नासिक! व 'सतरुक! का ससंद्धान्त 
निकाला | उन्होंने गँवाह्लु लफ़्त कहकर कुछ शब्दों की फिहरिस्त 
बचाई और उन्हें निकालकर अरबी-फारसी का प्रवेश कराया | उन्दोंने' 
जो यह रंग दिया वह चल गया और उदू' का विकास हुआ । 
भफेसानाए आजाद? के लेखक सरझूर साहब ने नासिक की तारीफ में 
लिखा-+- 
बुलबुले शीराज़ को है 
रशक नासिक का सरूर | 
इस्फहां उससे किये हैं 
कूचहाए लखनऊ ॥ 

आर्थात्‌ लखनऊ को फारस बना दिया। इस त्तारीफ से ही अलु- 
मान कर सकते हैं कि नासिक साहब की रंगत क्‍या थी। वह $८ वीं. 
शताउदी के आरम्भ की बात है। फारसी चल नही सकती थी, इसलिए 
उन्होंने अरबी-फारसी-मिश्रित उदू' को चलाया । उनके इस स्वप्न से 
कि इस भाषा में फारसी के शब्दों का इतना बाहुल्‍्य कर दें कि वह 
फारसी के निकट आ जाय, देश का कितना लाभ हुआ यह भाषा- 
विज्ञान पर विचार करने वाले सोच सकते है | यह जड थी हिन्दू और 
मुसलमानों को लडाने को। इसने हमारी भाषा क्रो बढ़ा जुकसान 
पहुँचाया ! भाषा समाज की सेवा के लिए है। उसका सहरव जनता 
की सेवा मे है। 

नासिक के समय का समाज गिरा हुआ था। वानिद्श्नल्ली का: 


द्रवार सदा हुआ था, पतनोन्‍्मुख था। ऐसे ही दरबार के लिए 
नासिक-जसे ज्ञोग लिखा करते थे । उन्होंने ही भाषा में हिन्दू-पुसलमान 
का भेद्‌ उत्पन्न किया । 
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भाषा और धर्म--हमें देखना है कि जनता का लाभ किसमें 
है। हम ऐसी भाषा लेकर चलें जिससे भारतवर्ष में एकता उत्पन्न कर 
सकें। १७ वीं शताब्दी में हिन्दी और उद्‌ में जो अन्तर आया वह 
'आज भी है और पहले से बढा हुआ है। सुसलमान भाईयों नेपउ्द 
में धर्म का प्रश्न लगा दिया है। दूर देश के/!प्रेम की सूरत लाकर 
खडी कर दी । अरबन्फारसी के सम्बन्ध को भाषा में जोड दिया | 
शेसा करके वे इस्लामी संस्कृति को सजबत“करते हैं, ऐसी उनकी 
धारण है। इसका नतीजा यह है कि वे सममते हैं कि उदूं सीखना 
श्वाहिए । उद्‌' भावा का धम से सम्बन्ध नहीं हे। हाँ कुरान अरबी 
में है। चीन में मुसलमान हैं, पर क्या वे अरबी-मिश्रित चीनी बोलते 
हैं। इस्लाम का केन्द्र तुर्की है। वहाँ कमाल अतातुर्क ने जो काम किया 
चह जनता की दृष्टि से तुरझों को ञआगे ले जाने के लिए। उन्होने 
अपनी भाषा से अरबी-फारसी लफ़्ज निकाल फेंके, ऐसा उन्हें जनता 
के हित में आवश्यक जान पढा। उन्होंने समझा कि अरबी भाषा 
ओर लिपि से हानि है। ईरानी भी अरबी लफ़्जों को निकात्न रहे हें । 
किन्तु हमारे देश की हालत दूसरी है। मुसलमान भाई यह नहीं 
सममते कि हिन्दी उस देश की भाषा है जहाँ वे पेदा हुए हैं। वे भाषा 
'में इस्लाम को लाना पसन्द करते हैं। मुसलमान भाई कहते हैं कि 
हम लोग भी तो अपने भाषा में संस्क्ृत लाने का प्रयत्त करते हैं। पर 
थे यह नहीं अनुभव करते कि जहाँ वे रहते हैं चह वहीं की भाषा 
है। बंगाल और गुजरात के मुसलमान बंगाली और शुजराती बोलते 
हैं। उसमें संस्कृत भरी हुई है। धार्मिक ्श्न से भाषा को अलग 
'कर लिया जाय तो मुसलमान भी संस्कृत भरने क्गें। यह समझने 
का प्रश्न है। 

रेडियो की भाषा--आज शिक्षा में, फिल्म में, रेडियो में भाषा 
का प्रश्न उपस्थित है। हर जगह सवाल है कि भाषा क्या हो ? हिन्दी 
हो, उद्‌ हो या मिल्ली-झुली । अ्रभी हाल मे आन्दोलन आरम्भ हुआ 
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था कि रेडियों की भाषा-नीति हिन्दी-विरोधी है। सरकार ने एक कम्ेदी 
चैठई। उसमें साहित्य-सम्मेलन और अंजुमने-तरक्की _एडदू के 
प्रतिनिधि डुलाये और उसके साथ रेडियो-कमेदी बेठी। उसने भ्रश्न 
भेजा और साथ में तीन शब्द लिख भेजे । अंगरेजी के 'इकनाम्रिक! 
शब्द के लिए रेडियो की भाषा में क्या रखा जाय “इक्तसादी' या 
आर्थिक! १ यदि किसी का स्वागत करना है तो उनके लिए “स्वागत 
'कह्दे या 'इस्तकबाल”! इस सचाल का हल कैसे हो ) कोई सिद्धान्त 
द्वीना चाहिए । कठहुज्जती की बात छोड़ें । अरबी-फारसी रखना चाहते 
हों तो रखें, बात भिन्‍त है।पर संरकृत और प्राकृत से भागकर 
ज्ञायंगे कहाँ ? यह तो हमारी नसों में घुसी है। यह भाषा की,जढ़ 
है। संरक्रत छोडो, फारसी छोडो, यह कठहुज्जती है। शब्दों के प्रयोग 
में यह ध्याव रखना पढ़ेगा कि अधिक-से-अधिक लोग उसे किस रूप 
में समझ सबेगे हमें उन्हीं घातुओं और शब्दों को लेना होगा। 
“स्वागत” और 'इस्तकबाल? नहीं । मराठी, बड़माली, उड़िया और गुजरादी 
बोलने वाले भी उसे ही समझ सकेंगे। लिश्वय है कि प्राकृत से 


से बनी संस्कृत के समीप जो शब्द होगा वही अधिकाधिक समझा जा 
सकेगा । * 


'ड्र-भाता का स्वरूप--एक बार मुझे सहाराष्ट्र जाने का अवसर 
"मिला । पूना में राष्रभाषा-प्रचार परीक्षा में उत्तीण परीक्षार्थियों को 
अमाण-पन्र देने के लिए सभा हुई। प्रमाण-पन्न मेरे हाथ से बँदवाया 
गया। श्रमाण-पत्र लेने वालों में बढी उम्र की लड़कियाँ, माताएं, 
बी० ए०, एम० ए० उत्तीणं लोग प्रमाण-पत्र लेने आये। उस सभा के 
सभापति ग० २८ वेशस्पायन जी थे। मैं उस सभा में जब बोल चुका तो 
मैरी भाषा की टीका करते हुए वैशस्पायनजी ने कहा--“आपने टंडनजी 
का आपण शुना है। इससे पहले आपने जब दो बढ़े नेताओं के भाषण 
सुने थे तब प्रश्न किया था कि क्या यही राष्ट्भाषा का स्वरूप है ? 
यदि उसका यही स्वरूप है तो बाज आये ऐसी राष्ट्रभाषा से । इससे 
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तो मराठी ही भली | उनके भाषण मे अरबीन्फारसी मिश्रित थी। 
पर वह राष्ट्रभाषा का स्वरूप नही था। उसका स्वरूप यह है जों 
आपने टैंडनजी से सुना है। आप सब इसे समझ सके या नहीं १” 
सबने कहा- हाँ? । यदि आप 'स्वागत' लैकर जाय॑ तो उड़िया, बंगाली 
महाराष्ट्री सभी आपका स्वागत करेंगे । “इस्तकबाल? लेकर जाय॑गे तो 
आपका कोई 'इसुतकबाल” न करेगा। मेरे कहने का मतलब यह नहीं 
कि जो अरबीन्फारसी के शब्द प्रचलित हैं उन्हें निकाल फेंकिए । में 
अपने वकील भाइयों से कहूँगा कि यदि ये 'झुदई! और 'मुद्दाअलेह! 
लिखना चाहते हैं तो लिखें पर 'जेवरात तिलई व नकरई” जेसी भाषा 
की जरूरत नहीं है। सरल भाषा लिखें। हम समाज के टुकडे है। 
भाषा इसलिए सीखते हैं कि सबके पास जाय॑। “इक्तसादी” शौर 
आर्थिक! दोनो अप्रचल्षित शब्द है-पर “आर्थिक” के सममने वाले 
“इक्तसादी” समभने वालो से लाखों ज्यादा दे । प्रश्व यह है कि नया 
शब्द बनाना हो तो कहाँ जाये १ यदि ठेठ शब्द से काम नहीं चलता 
तो प्राकृत और सँरुक्षत के पास जाय॑ पर अरबी की शरण नहीं ली जा 
सकती । 

हमें शब्दों का ऐसा मेल करना चाहिए जो भाषा को सूरत दे | 
भ्रुसलमानों को भी भाषा को सूरत देने का प्रयत्न करना चाहिए | 
आज तो भाषा में भी पाकिस्तान है। हिन्दी-उदू" की माँग में 
पाकिस्तान की माँग छिपी थी, जो पूरी होकर रही आज का हिन्दी- 
डढू' का प्रश्न राजनीति के प्रश्न का एक हुकडा है। 

भाषा का विकेन्द्रीकरण--हिन्दी राष्ट्रीयता की ग्रतीक 
है। विकेन्द्रीरूण के समर्थकों को दूरदर्शिता से काम लेना 
चाहिए । हिन्दी-उदू के भगड़े से हमें सबक लेना चाहिए । ऐसे प्रश्न 
में समझ-बूककर ही भाग लेना चाहिए। हिन्दी प्रान्तों में एकता 
लाने वाली है। हिन्दी के टुकड़े करना राष्ट्रीयतो के हुकडे करना है। 
यदि हम भोजपुरी, राजस्थानी, ग्रवधी आदि सब भाषाओं को शिक्षा 
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का माध्यम बनाय॑ तो हिन्दी कहाँ रहेगी और राष्ट्रीय एकता कहाँ 
रहेगी । अलग-अलग जनपद को भाषा के अन्तर को लेकर, ड्से 
अपनाकर हम हिन्दी का अह्दित करेंगे । हिन्दी सेकडों वर्षों के भाषा के 
विकास के परिणाम स्वरूप बन्ती है। ब्रजभाषा, अवधी, राजस्थानी 
आदि सब हिन्दी के स्तग्म हैं । ये सब-हमारी थाती हैं। 'सूर-सागर, 
'रामायण! और जायसी के अन्थ स्तुत्य हैं । 
हमसे यह कहा जाता है कि मातृ-साषा में बोलना-लिखना सीखने 
में सुगमता होती है।पर यहाँ के बालकों को मे तो नहीं समसतता 
कि “जाता है, खाता है, सीखने में कोई कठिनाई पढ़ती है। यह तो 
माठ-साषा के हीसमान है। हमारे पूर्वजों ने जैसी भूल की वेसी ही 
भूल यदि दम करें भर मिन्‍न-पिन्‍न बोलियों को शिक्षा का मध्यम 
बनाय॑ तो हमारी भूल का परिणाम हमारी भावी सनन्‍्तान को भुगतना 
पढेगा और एकता का सूत्र बिखर जायगा। 
लिपि का अश्त--अब लिपि का प्रश्न लीजिए । लिपि यही रहे 
या भिन्न हो | मेरी दृष्टि में 'लिंपि ऐसी होनी चाहिए जिसे राष्टरभाषा 
स्वीकार करे। स्वरों को देखिए । अः और ६? को ल्लीजिए---यदि 
श्र! में “३? की सात्र। ल्गारर 'ज्ि? कर दें तो सुगमता हो जाय । अः? 
में 'ओ? की मात्रा लगाकर हम 'ओः बनाते ही हैं। फिर इसमें क्या 
शपत्ति है। पर नहीं हम रूढ़िवादी हैं । अगर हम पुरानी बात से 
को कहते हैं तो लोग चौंकते है। संसार उन लोगों का है 
जो समय के भेद से समय का भेदन करते हैं। हमारी लिपि सबसे 


अपने जाति-बन्चुओं से कहा था 


े कि समग्र बचाना चाहते हो तो 
अपने बच्चों को नागरी सिखाओ हा 


। ची० कृष्ण स्वामी: अस्यः ने 
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भी कहा था कि 'में तामिल, तेलगू वालों से अपील करता हूँ कि वे 
अपनी जिपरि छोडकर नागरी ल्लिपि अपनाय॑ |” शारदाचरण मित्र 
ने भी ऐसी ही सलाह दी थी । पर हम रूढिवादी हैं। जहाँ रूढि है 
चहीं नाश है। ए, ईं, उ को हटाइय्रे कितना हल्का काम हो जायगा। 
व्यंजन के द्वितीय और चतु्वेण में “ह? सम्मिज्षित है। यदि उसके 
लिए केवल एक-एक चिह्न बना लें तो क्या हानि हो जायगी। इससे 
तो दस अक्षरों को बचत हो जायगी । लिपि का स्वरूप बदलता 
रहना चाहिए। 

लिझ्न-भेद का फंगढ़ा--शब्दों के लिडन्मेद का सी एक प्रश्न 
है। बिद्वारी और बंगाली भाइयों के सामने यह समस्या विशेष रूप से 
आती है। राजेन्द्र बाब ने एक बार कह दिया था “बाढ़ आया, लाइन 
हृट गया |? उसमें क्या अशुद्ध है ? क्या लिंग का रगढ़ा मिटाया जा 
सकता है। इस सम्बन्ध में मुझे कुछ निय्रस सूमे हैं। हमारे यहाँ 
लिंग-भेद की भूल उच्चारण के कारण होती है। हम अ्रकारांव को 
प्राय पुल्लिंग और इकारांत को स्त्रोलिंग बोलते है। जहाँ अर्थ स्पष्ट 
है वहाँ अन्यत्र यह अपनाने में हानि क्या है यह प्रश्न श्राप पर 
छोडता हूँ । आप विचार करें। 

संस्कृत समय के अनुपयुक्त--एक बात संस्कृतवादियों से भी 
कहना चाहता हूँ। संस्क्षत आरादि और पूज्य भाषा है। किन्तु हम 
संस्कृत का बहुल्लता से प्रयोग करें यह ठीक न होगा। शिक्षा के मार्ग 
में बाघा पढ़ेगी । काशी के पंडितगण तो अपनी शिक्ता में हिन्दी का 
भयोग द्वीने देना हो नहीं चाहते। पर द्विन्दी दी राष्ट्रीयता का स्थान ले 
सकती दै। भावना भ्रौर ज्ञान जगाने वाली हिन्दी ही हो सकती है, 
संस्कृत नहों । संस्क्ृत को पढ़ेनलिखे लोग भी देश के कामों में 
स्थान नहीं दे सकते। धर्म के काम मे भी हिन्दी को ही स्थान दिया 
जाना चाहिए । धामिक संस्कार का सम्बन्ध भावना से है। भावना 
का स्पर्श जनता की भाषा से ही हो सकता है। इसी भावना से भगवाब्‌ 
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शुरू ने, जूधर ने सनता की भाषा को झपनाया था। घ्म अर 
या पैसे से उरीइने की डोज नहों है। झाप सप्तशती संस्कृत में पढ़िये 
डीझ है, डिन्तु वह दूसरे से पढ़याने को चीज़ नहीं। यदि जाप यह 
चाहते हों हि ऐसे रूचे कर दूसरे से पठ, यज्ञ सादि हराकर इर्वर के 
यहाँ पुण्य हन्द्राज कर दिया जाय जो यह गहरी भूल है। 2 
धर्मों के समए यह रिन्‍्यू धर्स के नाश सा चिष्ठ हैं। यह झधामिक 
पद्ति हमारी शुलाती की जर ऐ। घर्स दिखाने को चीज़ वहीं । उसका 
सस्दन्य एद्य भौर सस्तिष्क से है । ज्ञान झौर भायना जगाने के लिए 
घासिफ हूत्य भाए में क्या जादा चाहिए । पियाए एपित्ञ संस्कार है । 
एक प्रतिशत पिता ल्‍ो झौर दृशमत्व पाँच झ्वचारय के कहने के लिए 
है। पर ज्ञात उसस्त सशुरू नाइक क्र इस पदित्व संस्कार की खिस्सी 
उचाई जाती है। इस बात पर शुद्ध हुदय से विचार करें । घार्मिक्ता 
हर राष्ट्रीयता के उत्थान की प्रतीक हिन्दी है । यदि राष््रीयश 
सुरह्तित है तो घर भी सुराित है। 

जो काम देववाणी संस्कृत से प्राचीह समय से झा था पही 
काम झाज हिन्दो कर समझती है । कुछ लोगों ने सपना देखा ऐे कि 
उंग्रेली से देश का क्ञाम चलाया जाप । पर यह झसस्भव, यात है। 
फॉग्रस से भो पहले झभज्ी का बोल-बाला था। ह्ॉग्रेस में 
हिन्दी उर्‌ में काम करने के लिए मेने ही शस्ताद रझा था झौर उस 
अस्ताव ने हिन्दुस्तानी शब्द का धयोग सैंने उसी झथे से किया 
सा हि इह्ाहायाद को एकेऐसी ने क्या है झधाद हिन्दी 
अघया उदू । उर्ृश्य यह कि झओज्ञी के स्थान पर बॉँम्रेस में 
होग हिन्दी या उद्‌' का प्रयोग करें। ब्लॉप्रेस ने यह कसी निर्णय 
हा किया कि हिन्दुस्तानी नाम को कोई लए भाषा छसाई साथ जो 
ऐसा कहते हैं दे झशुर कहते हूँ। कॉग्रेस-घस्ताय को भाषा मे हिन्यू- 
स्तानी शब्द हिन्दी कौर उद्‌' दोनों को समाविष्ट करता है, इन पोमों 
से विजक्षण किसो दूसरी शैस्वी का नाम नहीं है । 
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कुछ लोग कहा करते हैं कि ददू* जल्दी आ जाती है--पर उनके 
इस कथन में तनिक भी सचाई नहीं है। उदू' कठिन भाषा है। सें 
हिन्दी डदू' के मेल का पोपक हूँ और मेल प्रेम से होता है। किन्तु 
दूसरों को प्रसन्‍त करने के लिएु हम अपनी भापा में परिवर्तन केले कर 
सकते हैँ । एक चाहता है कि मेल हो और दूसरा उस्र तरफ ध्यान 
नहीं देता तो फिर मेल केसे सम्भव दे । इस आज अपनी भाषा में 
कितने भी उदू' के शब्द क्यों न मिलाय--उद्‌' वाले इस ओर 
मॉकने को तैयार नहों । चर्घा में वेठकर भाषा गढना यह डीक नहीं। 
यह दलील कि अगर तुम मेल के पक्तपाती हो वो ऐसी भाषा लिखोः 
जिससे मेल हों, चादे दूसरा पेक्ष ऐसी भाषा न लिखे। देखने सें सुन्दर 
है किन्तु वास्तविकता का ध्यान नहीं | दिन्दी और उदृ* के मेल से 
तीसरी चीज हिन्दुस्तानी के दर्शन की तुलना गंगा और यमुना के 
मेल से ब्रिवेणी की की गई है । अगर गंगा और यमुना दोनो चाहे. तो 
तभी संयम सम्भव हैं; अन्यथा नहीं । अगर गंगा मेल करने को बढ़े 
और यमुना परे हटती जाय तो फिर भला त्रिवेणी के दर्शन केसे दो 
सकते हैं। आज जो देश का वातावरण हैं वह समय के अलुकूल नहीं 
है। हिन्दी उद्‌' के पणिडित यदि बैठे ओर सद्भावना से शुद्ध सिद्धांतो- 
के अनुसार काम करें तो मेल हो । पर ऐसा अभी होता*« दिखाई नहीं 
देता । 

पिचुले वर्ष ले एक दलील यह सुनाई देने लगी है कि सिर्फ हिन्दी 
जानने वाला अर्थ राष्ट्रीय ओर सिर्फ उदू' जानने वाला श्र्ध॑ राष्ट्रीय: 
और जो दोनों जाने बह पूर्ण राष्ट्रीय है , महात्मा जी तो उदू नहीं 
जानते थे तो फिर क्या वे अर्ध राष्ट्रीय थे; किन्तु ऐसा कहना शुद्ध 
नहीं । थे राष्ट्रीयता के खतोत थे । 

मौलाना अबुल कलाम आज्ञाद सिर्फ उदृ' जानते हैं तो फिर 
क्या वे भी श्रधराष्ट्रीय हैं --नहीं वे तो सच्चे राष्ट्रीय पुरुष हैं | बंगाल 
में कई प्रसिद्ध नेता डदू' नहीं जानते तो क्या वे सब श्र राष्ट्रीय हैं। 
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क्या हम स्वर्गीय तिलक और स्वर्गीय सी० आर० दास को अधराष्ट्रीय 
ऋट्द सकते हैं ? इस दलील में सार नहीं है। 

हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन ने ही झँश्रेज्ञी को हटाने का काम किया 
है। इस दिशा में काँग्रेस ने विशेष ध्यान नहीं दिया है। भाषा और 
लिपि एक बहुत बढ़ा साधद है जिससे दम सब प्रात्तों को एक दूसरे 
से मिला सकते हैं। मिन्‍न-मिन्‍न परा्न्तों के विद्वानों ने इस बात पर 
जोर दिया है कि राष्ट्रभाषा और देवनागरी लिपि सीखौ--इसी में 
कल्याण है। यह मेरा सपना है कि हम अपनी हिन्दी भाषा द्वारा 
प्रान्तीय भाषाओं के रूगडे मिटा सकते हैं । 

उदू' की लिपि अपूर्ण है। यह इसकी कठिनता और कमजोरी 
है। में जब यह सुनता हूँ कि उदू' सात दिन में सौखी जा सकती है 
तो मुझे बढ़ा अचस्भा होता है--ऐसी बातें वे ही कहते हैं जो हू 
नहीं जानते । भागरी क्विपि दो हम तीन भह्दीने में सिखा सकते हें 
किन्तु उद सीखने में दो साल लग जायंगे। सिर्फ़ अलिफ, वे, पे 
पहचान लेने से ही उदू नहीं भरा जाती । # 

में मानता हूँ कि राष्ट्रीयवा की इप्ठि से अदि हिन्दी में कोई परि- 
बन करना पढ़ा तो हंस करगे, परन्तु साथ ही उदू में भरी बहुत परि- 
चेन करना पड़ेगा । में आपसे यही अनुरोध करता हूँ कि झाप राष्र- 
भाषा ह्द्न्दी फ़ अपना क्योंकि नागरी लिपि पूर्ण वैज्ञानिक है और 
सारे देश के लिए नागरी लिपि तथा हिन्दी भाषा सबसे सुलभ है। 


हैक 


मल 
सार्वदेशिक भाषा 
( श्री सम्पूणोनन्द ) 


हिन्दी के साहित्य-गगन के नक्षत्र विश्व-साहित्य के ज्योतिष्पुब्जों 

में परिगणित होवे हैं। संस्क्ृत को छोडकर आज भी किसी भी भार- 

तीय भोषा कान्वाहुसय विस्तार या मौत्िकता में हिन्दी के शआागे नहीं 

,जा सका । इसका एक-मान्न कारण यह्द है कि शासक के नाते जो द्वो, और 
उसकी नीति चाहे “जेसी हो; हिन्दी भारतीय जनता के एक बहुत बढ़े 

भाग की अपनी भाषा है। हिन्दी-लेखकों की प्रतिभा को भारतीय 

संस्कृति की आत्मा निरन्तर स्फूर्ति देती रही है, उसकी कृतियों में 

करोडो भारतीयों की आशाशओं, आकांक्षाओं, इच्छा-विधानों को अभि- 

व्यक्ति मिलती है। मे इस बात को नहीं समझ पाता कि कोई भी 

व्यक्ति, जिसको भारतीय संस्कृति से प्रेम होगा, इस भाषा को अंगीकार 

न करेगा । बंगला, गुजराती, पश्तो या तामिल भी अंशतः भारतीयता 

को अभिष्य॑जित करती हैं, परन्तु ऐतिहासिक कारणों ने हिन्दी को ही 

भारत की सावदेशिक भाषा होने का गौरव प्रदान किया है। पटना से 

लेकर दिल्ली तक, हरिद्वार से लेकर उज्जयिनी तक के पदेशों में, रामा- 

यण काल से लेकर मुगल साम्राज्य के सूर्यास्त चक भारतोय संस्कृति 

का विकास हुआ। यही बडे-बढ़े चक्रवर्ती राज्यों और साम्राज्यों का 
उद॒य हुआ। देश के कोने-कोने से खिचकर अतिभाशाल्ली व्यक्ति यहाँ 
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आये । यहाँ से विद्वान और शासक सोरे देश में फैले । इसीलिए यहाँ 
की भाषा स्वतः राष्ट्रन्साषा बन गई। 

हम इस भाषा के पुजारी हैं। यों तो स्वतल्त्र भारत की विधान- 
परिषद्‌ को पूरा भ्रधिकार द्वोगा कि वह चाहे जिस भाषा को राष्ट्ू-भाषा 
बनाय, परन्तु हमको पूर्ण श्राशा है कि यह स्थान भारत की इसी 
भाषा को प्राछ होगा | दम इसके लिए वर्षों से प्रयत्न सी कर रहे हैं ।” 

अब प्रश्न सापा के स्वरूप का है। नाम तो गौण है । जो लोग 
हिन्दुस्तानी नाम को चलाना चाहते हैं उनमें कुछ ने आज तक अपनी 
नीति स्पष्ट लही की । उनका कहना है कि हमकों सरला।सुबोध भाषा का 
प्रयोग करना चाहिए । यह बात बिलकुल ठीक हैं। जहाँ खाना खास? 
से काम चलता हो वहाँ 'मोजन अहण किय्रा? था 'तनावल्न या हजर 
फर्माया? कहना मूख॑ता का प्रमाश देता है। परन्तु हमें ऐसे अर्थों के 
लिए भी शब्द चाहिएँ जिनका साधारण जनता के जीवन था बोल- 
चाल मे स्थान नही है। “इन्टरनेशनक? 'फाइनेन्शल? 'कह्चर? 'स्ट्रेटेजी? 
के लिए क्या बोलें ! जब इस सम्बन्ध में कोई सिद्धालत निश्चित न हो 
जाय तब तक हिन्दुस्तानी का कोष किस आधार पर वने ? 

डदू' के कवि ने कमल और अमर को छोडकर ईरान के गुलाब 
और चघुलबुल को अपनाया, जिंसको न उसने देखा ओर न उसके 
श्रोताओं ने। जिस भारत में मांस खाना कुछ बहुत्त अच्छी बात नहीं 
समझी जाती, जो भारत अपने पूर्चजों के पविश्न सोम-रस का पान 
छोड चुका था औ्रौर सुरा-्पाव को निन्‍्य मानता था, उसके सामने 
उन्होंने कवाच, शराब और साक़ी का राग अलापा । 

अब स्वतन्त्र भारत में दिन्‍्दू और सुसलमाव दोनों को रहना दै। 
भले ही उपासना करते समय एक का सुख पूर्च और दूसरे का मुख 
पश्चिम की तरफ हो | एक वेद-संत्र पढे तो दूसरा कुरान की आयत्त, 
परन्तु दैनिक जीवन में एक का दूसरे से वरावर काम पढ़ता दें । संगीत, 
नृत्य-कला, चित्र-कला, स्थापत्य के चेन्र में दोनों एक जगह मिलते हू. 
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एक ही प्राकृतिक चातावरण में पलते हैं। ऐसी दशा में वह किस प्रकार 
की भाषा होगी जो सबके सुखन्दुःख, सबकी लालसाओ्ों और अ्रमानों 
को व्यक्त कर सके, जिसके द्वारा शासक, शिक्षक, लेखक, प्रचारक, और 
कलाकार सबके पास पहुँच सकें, यह सबके सोचने को|बात है। आग्रह 
से समस्याएं सुलमा नहीं करतीं ।” 

प्रत्यक्ष रूप से उदू या अप्रत्यक्ष रूप से कृत्रिम असावेजनीन 
हिन्दुस्तानी के नाम पर हिन्दी का विरोध करने वाले तक से बहुत दूर 
हैं। हेदराबाद की भाषा उद्‌" इसलिए है कि वहाँ का राजवँश मुस्लिम 
है, और काश्मीर की भाषा इसलिए उदू है कि वहाँ की प्रजा मे 
अधिक संख्या मुसलमानों की है । पंजाब में उद्‌' इसलिए पढाई 
लाती थी कि वहाँ पहले १४ प्रतिशत मुसलमान थे और विहार में 
इसलिए पढाई जानी चाहिए कि श्रत वहाँ १२ प्रतिशत भी मुसलमान 
नहीं हैं। यह भाषा नहीं, साम्प्रदाय्रिकता का प्रश्न है। 

हम सबकी इस बात का कठिन अनुभव है कि हमारे किसी भाषण 
में जहाँ कोई संस्कृत का तत्सम शब्द आया नहीं कि उदू' के हामी 
घोल उठते हैं, 'साहब, आसान हिन्दुस्तानी वोलिये, हम इस जुबान 
को नहीं समझते ।? परन्तु हिन्दी-प्रेमी क्लिए्ट, अरबी-फारसी शब्दों की 
बौद्धार को प्रायः चुपचाप सह लेते हैं । हिन्दुस्तानी नामधारी उद्‌' के 
समर्थकों का हं प-भाव कहाँ तक जा सकता है, उसका एक उदाहरण 
देता हूँ। 

अभी थोड़े दिन हुए, भूतपूर्व राष्ट्रपति मौ० अब्ुलकलाम श्राज़ाद 
को प्रयाग विश्वविद्यालय के छात्रों की ओर से एक मान-पतन्न दिया 
गया । उस पर उदू समर्थकों के मुख-पत्र “हमारी जुबान” ने एक ल॑बी 
अय॑ग्यसयी टिप्पणी लिखी । उसने उन शब्दों को रेखांकित किया, जो 
डसकी सम्मति में हिन्दुस्तानी में न आने चाहिएँ । यह कहना अना- 
वश्यक है किये शब्द संस्कृत से आाग्रे हुए थे। यद्द बात तो कुछ 
ससरू में भ्राती है। यह भी कुछ-कुछ समझ से आता है कि इन लोगों 
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की दृष्टि में अरबी और फारसी से निकले हुए दुरूद शब्द सरल ओर 
सुबोध हैं । पर विचित्र बात यह है कि 'मानपत्न” की अंगरेजी का कोई 
शब्द भो रेखांकित नहीं है। यह द्ंष-भाव की मर्यादा है। जिस 
(हिन्दुस्तानी में अंगरेजी को स्थान,हो, परन्तु सं स्क्ृत के शब्द छॉट-छाँद 
कर निकाल दिये जाते हों, वह देश की राष्ट्रन्भाषा नही हो सकती। 

में आशा करता हूँ कि अ० भा० हिन्दी साहित्य सम्मेलन, इस दिशा 
में हमारे मार्ग में जो कठिनाइयाँ हैं, उन्हें दूर करने में समर्थ होगा। यों 
तो इस प्रश्न का सम्बन्ध राजनीति से है और इसके सुलझाने में राज- 


न्ेतिक नेताओं को हाथ बटाना ही होगा। हिन्दी-उद्‌' के बाद-विवाद का 


प्रधान फेन्द्र हमारा ही प्रांत संयुक्त प्रांतहै। यदि हम लोग किसी प्रकार 
अपने प्रांत में सुलकाव कर सकें, किसी प्रकार सुसल्लमानों को यह समा 
सके कि भाषा का प्रश्न साम्प्रदायिक नहीं है, किसी प्रकार उदू के _ 
प्रेमियों को यद्द विश्वाल दिला सके कि हमको उदू से शज्नता नहीं, 
प्रत्युत हम यद्द चाहते हैं कि अन्थकार जो पुस्तक लिखें उनसे अधिक- 
से-अधिक पढ़ने वाले लाभ उठ सकें, हमारे देश की प्रतिभा देश के 
कोने-कोने को प्रभावित कर सके, तों. समसता हूँ. कि बहुत बढ़ा 
काम होगा । 


हिन्दुस्तानी का रहस्य 
( डाक्टर सुनीतिकुमार चाटुज्यों ) 


विदेशी लोग इस बात पर हसेंगे कि भारतीयों ने अंग्रेजी राज्य का 
तो बहिष्कार कर दिया, पर वे अ्रैश्रेजी भाषा से चिपके हुए हैं। हमें 
अपने देश की मर्यादा और गौरव के लिए अपनी भारतीय भाषा को ही 
राष्ट्रभाषा बनाना चाहिए । हमें विदेशियों के साथ पतन्न-व्यवहार भी 
अपनी ही भाषा सें करना चाहिए। सुविधा के लिए हम उसका अनु- 
चाद उन्तकी भाषा में कराकर भेज सकते है। ऐसा करने से हमारी 
भाषा की महिमा संसार में फेलेगी । 

हिन्दी ही राष्ट्रआषा--यद्द बहुत सुन्दर होता कि हम संस्कृत 
भाषा को सरल बनाते और उस सरल संस्कृत को ही राष्ट्रभाषा के 
रूप में प्रचलित करते, लेकिन यह सम्भव नही है । अ्रस्तु, अब सर्वोत्कृष् 
मार्ग यही है कि संस्कृत शब्दों से युक्त हिन्दी को ही शष्ट-भाषा और 
देवनागरी लिपि को ही राष्ट्रलिपि बनाया जाय | हमारी राष्ट्र-भाषा 

हिन्दी में आवश्यकतानुसार अरबी और फारसी के उपयुक्त शब्द भी 

दिये जा सकते हैं । 

उदू ब्राजारू भाषा है--जहाँ तक उदू' का प्रश्न है, यह 
बाजारू ओर बनावटी भाषा है और यह दुःखननक घटना है कि हमारे 
देश के कुछ लोग केचल्ल १३ प्रतिशत बोलने वात्ञो की भाषा झझ 
प्रतिशत लोगों पर लादना चाहते हैं। 


्त 


डाक्टर सुनीतिकुमार चाटुज्यो देश 


इस आन्दोलन का वास्तविक रहस्य आपको निम्न पंक्तियों से मालूम 
द्वोगा। हिन्दी को कुचलने के लिए क्या-क्या षड्यन्त्र हुए, इससे भी 
आप भली प्रकार अवगत हो जायंगे । ४ 
बारहवीं श्ौर तेरहवीं शताब्दियों की चुक-विजयों के पश्चात्‌ 
उत्तरी भारत ( पूर्वी पंजाब से लेकर बड्भाल तक ) की प्रचलित भाषा 
के नामों में से हिन्दी सबले प्राचोव और सरल नाम है, और मै इसका 
अयोग इसी पुराने अर्थ और ध्वनि में करता हूँ और जनता में भी अमी 
तक इस नाम से यही भाव ग्रहण किया जाता है । “हिन्दुस्तानी? बहुत 
बाद की और अधिक बोमीली उपज है--शुद्ध फारसी शब्द के नाते 
अब यह शब्द मुसलमानी द्विन्दी अर्थात्‌ उद्‌', जिसमे फारसी और 
अरबी शब्दों की भरमार रहती है और देशज हिन्दी तथा संस्कृत शब्द 
अथाशक्ति न्‍्यून और बहिष्कृत रहते हैं, का पर्याय हो गया है। भार- 
तीय भाषाओं के कुछ विद्यार्थियों और काँग्रेस तथा अन्य संस्थाओं के 
राजनीतिक और सामाजिक कार्यकर्ताओं की ओर से इस फारसी शब्द 
“हिन्दुस्तानी! को अधिक व्यापक शअ्थ में प्रयुक्त करने का और उसे 
साहित्यिक हिन्दी (नागरी हिन्दी) और उदू दोनों की आधारभूत बोली 
के अथे में प्रयुक्त करने का प्रयत्न हुआ है, परन्तु इन कोशिशों के बावजूद 
लगभग सब अंग्रेज और अन्य विदेशी लोग & अब भी “हिन्दुस्तानी? 
और मे दोनों शब्दों को हिन्दी भाषा की एक ही शेली अर्थात्‌ 
उस शेल्ली का बोधक समस्ते हे जो फारसी लिपि में लिखी जाय और 
जिसमें अरबी-फारसी शब्दावल्ली प्रयुक्त की जाय। 


अब कॉय्रेस हिन्दुस्तानी के ठेठ आधार अर्थात्‌ खड़ी बोली, जिस 


पर साहित्यिक हिन्दी और उदू' दोनों की नींव रखी हुईं दे, के 


&8 उदाहरण के लिए बी० वी० सी०, मास्को रेडियो, अंकारा 
रेडियो और अन्य विदेशी रेडियो-स्टेशनों रा “हिन्दुस्तानी? ही सुन 
लीजिए, जो शुद्ध उदू है--आल इंडिया रेडियो की “हिन्दुस्तानी? 
नासधारी' अपेक्ताकृत पतली 'चाशनीबाली उ्द भी नहीं। 


३६ राष्ट्रभाषा--हिन्दी 


आधार पर एक नई साषा था साहित्यिक शैली गढ़ने का विचार इस 
कथित इरादे क साथ कर रही है कि विदेशी अरबी-फारसी शब्दों, ! 
जिन पर मुसलमान नेता जोर देते हैं और देशज हिन्दी और संस्कृत 
शब्दों, जिन पर हिन्दुस्तानी-भाषी-च्षेन्न के तथा शेष भारत के हिन्दू 
जोर देते हैं, के बीच में एक उचित और न्याय-सन्तुलन रखा जाय । 
परन्तु व्यवहार में यह फारसी-निष्ठ हिन्दुस्तानी बन रही है जिले गुज- 
राती, बन्ञालो, महाराष्ट्री, उडिया और दक्षिण के लोग नहीं समर 
- पाते (परन्तु फिर भी उनसे हिन्दुस्तानी के इस रूप को राष्ट्र-भाषा के 
हूप में ग्रहण करने के लिए. कहा जाता है) & और जिसमें बिहार 
और संयुक्त-प्रान्व, राजपूताना, मध्य-भारत और मध्य-प्रांत की जनता, 
जो संस्कृत शब्दावल्ली की अ्भ्यरत है, आराम और सुविधा का श्रजु- 
भव नहीं करती। यह भाषा शायद केवल संयुक्त प्रान्त, बिहार, हिन्दी 
भाषी मध्य-प्रांव और पञ्चाब के सुशिक्तित मुसलमानों को और पश्चिमी 
स॑युक्त-आन्त तथा पञ्ञाब के पढ़े-लिखे सिखों और हिन्दुओं की एक 
विशिष्ट संख्या को सुविधाजनक जान पढ़े । 


यह भल्ती भाँति समझ लेना चाहिए कि पू्वी संयुक्त-प्रान्त, 
बिहार, नेपाल, बंगाल, आसाम, उड़ीसा, आन्य्, तामिलनाद, कर्ना- 
टक, केरल, मद्दाराष्टर, गुजरात भर राजस्थान के लोग दिन्दी-हिन्दु- - 
सतानी के प्रति जो आकर्षण अजुभव करते हैं वह मूल्रतः दो बातों 
प्र निर्भर है--उसकी देवनागरी लिपि और उसकी संरुक्ृत-निष्ठ 


$ अखिल भारतीय कांग्रेस कमेटी के गुजराती, महाराष्ट्री, 
बन्नाली, असमी, उड़िया और दक्षिण भारतीय सदस्य प्रायः यह 
शिकायत करते सुने जाते हैं कि हम पं० बालकृष्ण शर्मा और 
श्री टण्डन जी के हिन्दी-भाषण तो कभी अच्छी तरह समझ 
लेते हैं, परन्तु प॑० नेहरू, मौलाना आजाद और आचार्य कृपलानी 
की “हिन्दुस्तानी” ठीक-ठीक हमारी समर में नहीं आती। 


व का 


डाक्टर सुनीतिकुमार चाटुज्या ् 


शब्दावली + हमें इस बढ़ी सचाई को कभी नहीं भूलना चाहिए और 
न यद्द कभी मुलाई ज्ञा सकती है। न॑- 

समग्न भू-मण्डल की तीसरी भाषा; चालीस करोड़ मानवों की- 
विश्व की मानव-सन्तान के पंचसांश की- दोनहार राष्ट्-्भाषा; ऋषि- 
भ्रोक्त और निषाद-द्रविड-किरात आयों की मिलित चेष्टा के फल 
स्वरूप हमारी प्राचीन संस्कृति-वाहिनी संस्कृत भाषा से संग्रथित 
आधुनिक भारत की प्रतिभू हमारी हिन्दी भाषा; जिसके गले में अरब 
और ईरान के शब्द-भण्डारों से किये हुए मणि-हार दमने लटकाये हें, 
आऔर जिसकी शक्ति तथा सौन्दय को दसने बढाया है; ऐसी भाषा पर 
हम क्यों न गये करें, और इस अनमोल देव के लिए क्यों न हम 
ईश्वर की स्तुति कर । हिन्दी भाषा जोरदार भाषा है, यह सचमुच 
मर्दावी जबान या पुरुष की बोली है। हिन्दी की अभिव्यक्षना-शक्ति 
भ्रपूर्व है। 


है 


+ कस-से-कम हिन्दुस्तानी? की रट अब क्यों; जब कि भारत 


के वही भाग कांग्रेस की मुद्दी मे से निकल गए जिनसे अपनी 
'राष्ट्रभाषाः मनबाने के लिए घूस देने के विचार से कांग्रेस, 
विशेष रूप से कांग्रेस के हिन्दू नेता, इतने वर्षों से थास्तविक 
राष्ट्रभाषा हिन्दी की सुन्नत करके “हिन्दुस्तानी” बनाने में लगे 
हुए थे ९ 

अब तक कहा जाता था कि देश में उद्‌ भाषी प्रदेश भी हैं, 
राष्ट्रमभाषा हिन्दुस्तानी” ऐसी हो जिसे फ्रांटियर के लोग भी समझ 
सकें; अब शायद यह कहा जाय कि खुद की अपेक्षा एक पड़ोसी 
राष्ट्र को अपनी राष्ट्राषा समसाना ज्यादा ज़रूरी है। 


राष्ट्रलिपि और राष्ट्र-भाषा 


( श्री कन्हैयालाल माशिकलाल मुन्शी ) 


हिन्द की स्वतन्त्रता से राष्ट्रनलिपि और राष्ट्र-भाषा के प्रश्न को 
बहुत महत्त्व प्राप्त हो गया है। परन्तु इस प्रश्न का विचार बहुघा 
पूवे कल्पनाओं और भावनाओं के आधार पर ही हुआ करता है 
इस देश में इस पर विचार प्रकट करने वालों की दो श्रेणियाँ है। 
एक में वे हैं जो सममते हैं कि अँग्रेज़ी राष्ट्र-्भाषा का काम पीढियो से 
करती आती है, इसलिए हमें इसी को राष्ट्र-भाषा मान लेना चाहिए । 
दूसरी में वे हें जो परदेशी भाषा को राष्ट्र-भाषा मानने में अपना अप« 
सान समसते हैं | वे किसी देशी भाषा को हो यह पद देना चाहते हैं। .. 


पहली श्रेणी में अंग्र ज़ी के विद्वान और उन्ही के कुछ अनुयायी 
है, जो अंगुलियो पर गिने जा सकते हैं। दूसरी में भी दो भेद हैं ॥ 
एक में हिन्दी को राष्ट्र-ल्िपि और राष्ट्र-भाषा के रूप में देखने वाले दें 
और दूसरी में उदू' को । प्रायः ३० करोड हिन्द वासियों मे उदू' वालों 
की संख्या * करोड़ से अधिक नहीं है ! इनमें हमने उन हिन्दुओं: 
को भी मिला लिया है जो उद्‌* के लेखक और हिमायती है। जैसे तो 
सुसलमानों की संख्या ७॥ करोढ़ ही है और वे सभी “उदू' नहीं जानते & 
इसलिए उदू' को राष्ट्र-भाषा बनाने से चह आपको २५ करोड़ 
हिन्दुओं ठथा दूसरें लोगों पर ल्ादनी'पडेगी, जो भ्रव्यावद्ारिक है ॥ 


श्री कन्हैयालाल माणिकलाल मुन्शी ३६ 


इसके सिवा उदू' लिपि देश की लिपि नहीं है और उद्‌ भाषा अरबी 
फारसी के ज्ञान के बित्ता व्यवहार में नहीं लाई जा संकठी । 
अरब रह गईं हिन्दी और उसवी बहनें। भारतीय भाषाओं में 
बंगला सबसे उठती मारी जाती है और जब राष्ट्र-भाषा का भरश्न उंठता 
-है तब हमारे बंगाली भाई बंगला की वकालत बड़े उत्साह और उमंग 
के साथ करते हैं। अन्य आर्य भाषाओं के बोलने वाले पंजाबी, मरादी, 
गुजराती, उड़िया और आसामिय्रा चाले हिन्दी का ही समर्थन करते 
हैं। इसलिए हमें बंगला के दावे पर विचार करके ही आगे बढ़ना 
चाहिए । सारे 'गाल्न में बंगला बोलने वाले £ करोड़ हैं ओर विभक्त 
वेगाल में कोई २॥ करोड । अब हम यदि बंगला को राष्ट्र-भाषा बनाते 
हैं तो उद्‌' की भाँति ही उसे २९ करोढ़ पर लादते हैं । भाषा के 
मूलाधार क्रिया, विभक्ति, भ्रत्यय, स नाम और अव्यय बहुधा उदू 
हिन्दी के एक हैं। पर भाषा की शब्दावली से बंगला अन्य आये 
भाषाओं के समकक्ष ही रहती है । इसलिए वँगला २५ करोड़ अन्य 
भाषियों पर नहीं ल्ादी जा सकती। इसके सिचा ,अपने शब्दों के 
उच्चारण के वैचित्य के कारण यह अ्रखिल हिन्द की भाषा नहीं बन 
सकती | 
पहले जन-गणना में हिन्दी चार भागों में विभक्त की जाती थी-- 
(१) पश्चिमी हिन्दी, (२) पर्ची हिन्दी, (३६) बिहारी और (४) राज- 
स्थानीः पर हद अप छुकों में विलक्षण ढंग देखा 
ता हैं। पश्चिमी हिन्दी तो है, पर पूर्वों हिन्दी नही है। इसी प्रकार 


बिहारी है, पर राजस्थानी नहीं। पश्चिमी हिन्दी बोलने वालों की संख्या 
७ करोड वत्ताई गई है । परन्तु यदि अन्य 


तीनों ह 
पल तीनों की संख्या का हिसाव 
जऊषगाया जाय और हिन्दी के प्रसार पर ध्यान दिया जाय तो पता 


लगेगा कि उत्तर में इुमायूं से लेकर द्चिण में हैदराबाद तक हिन्दी 
का क्षेत्र है और राजस्थान से लेकर बिद्ार की सीमा तक उसका 
विस्तार दै | ऐसी अवस्था में हिन्दी-भाषियों--हिन्दी को अपनी 
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भाषा मानने वालों की संख्या १४ करोड़ से कम नहीं है। इस प्रकार 
दिनदी आधे हिन्द की ।षा है और इसलिए इसका-सा प्रसार, विस्तार 
किसी अन्य भाषा का न होने के कारण यही राष्ट्र-्भाषा पद के 
योग्य है । 

संस्कृत हिन्दुओं की धर्म-भाषा है और इसी में उनके सभी घ्म- 
अन्थ हैं । इसलिए सारे भारत में लोग धर्म के कारण संस्क्ृत लिपि 
से परिचित हैं और चू*कि यही द्विन्दी की भी लिपि है इसलिए थह 
राष्ट्र-लिपि होने की अधिकारिणी है। परन्तु सुखलमानों के परितोषार्थ 
कहा जाता है कि दोनों लिपियाँ सबको सीखनी चाहिएँ। अनुभव से 
जाना गया है कि जिस लिपि व भाषा का व्यवद्दार किया जाता है 
चही याद रह्दती है और अच्यवह्नत लिपि या भाषा भूल जाती है । फिर 
दोनों लिपियों का दोनों भाषाओं के बिना कोई अर्थ नहीं होता और 
दोनों भाषाओं को राष्ट्रन ।षा बनाने से भारतवर्ष में असामंजरुथ उत्पन्न 
हो जायगा। दो भाषाओं की ना को, जो अ्रभी अकेल्ले संयुक्त प्रांत 
में है, सारे भारत में फेला देना न तो बुद्धिसानी है और न उससे कोई 
लाभ ही है | हिन्दी वो चल सकती है, परन्तु उद्‌' लिपि और भाषा 
उनमें कभी घर नहीं कर सकती ओर वे इच्छा पूर्वक उसे सीखेंगे भी 
नहीं, क्योंकि उनका कोई तात्कालिक का उसके बिना असिद्ध नहीं 
रह सकता | 

चाहे जिस दृष्टि से देखिग्रे, हिन्दी के सिचा राष्ट्र-लिपि ओर राष्टू- 
भाषा होने की योग्यता किसी भारतीय भप्नष्रा में नहीं है। इसके विप- 
रीत यत्व करने से वह कभी सफल नहीं हो सकता । 


कै 


3 ६३ 
राष्ट्रभाषा का प्रश्न 


(.सम्पादकाचाये अम्बिका प्रसाद वाजपेयी ) 


विधान-परिषद्‌ भारत के विधान या शासनन्पदधति को अन्तिस 
रूप देने के लिए उसके मसौंदे पर विचार कर रही है। इस समय उसे 
। दो अत्यन्त महत्त्वपूण विषयों पर अपना अन्तिम निशय देना होगा । 
णक है कि भारत ब्रिटिश राष्ट्र-मंडल में बना रहे या उससे निकलकर 
अपने को स्वतन्त्न प्रजातंत्र घोषित करे, और दूसरा यह है कि भारत 
की राष्टू-भाषा क्या होनी चाहिए । ये दोनों प्रश्न ऐसे हैँ जिन पर भारत 
की स्वाधीनता अवल्लम्बित है। ब्रिटिश राष्ट्र-मण्डल में भारत के बने 
रहने से वह स्वतन्त्र नहीं रह सकता, राष्टरू-्मए्डल का पुछुल्ला बन 
जाता है। संसार के गोरे राष्ट्र जिन' दो दलों में वँट गए हैं उन्हीं के 
पश्चिमी दल में यह रह जाता है और इस प्रकार दूसरे दल से अका- 
रण बेर और चेमनस्यथ मोल लेता है। इसके सिवा+ विदिश राष्ट्र-मंडल 
* के कई अंगों की भारत से अनवन भी है। इसीलिए भारत को ब्रिटिश 
राष्ट्रमणडल से निकल आते का ही निर्णय करना चाहिए । 
दूसरा प्रश्न स्वतन्त्रता के सिवा हमारे स्वाभिमान से भी सम्बन्ध 
रखता है। हमारे देश में अम्जी भाषा के अ्रनेक पणिडत हैं । इनमें 
अधिकांश का मत है कि अ्रभ्नी हमारा काम अंग्रेजी ले चलता है और 
यह संसार की वहुत बढ़ी भाषा है। प्रायः ४०-१०॥ करोड लोगों में 
इसका प्रचार है। यह अन्तर्राष्ट्रीय भाषा भी है, इसलिए इमें इसी को 
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राष्ट्रभाषा मान लेना चाहिए परन्तु ये विद्वाव्‌ श्राक्राशदर्शी ज्योतिषी 
की भाँति आकाश पर दृष्टि रखते हैं, प्रथ्वो पर क्या है इसका ध्यान 
नहीं रखते | अग्नोज़ इस देश मे डेढ-दो-सो वर्षों तक रहे, परन्तु हमारे 
देश में साक्षरता प्रचार तों उनके किये हुआ ही नहीं, अंग्रेज़ी शिक्षा 
की तो चर्चा ही व्यर्थ है। ३३ करोड़ भारतबाणियों से से अंग्रेजों 
का ज्ञान कितने करोड़ को है.? ऐसी दशा में जिस भाषा की जड़ ही 
देश में नहीं है, वह राष्ट्र-भाषा कैसे हो सकती है ? इसके सिवा दूसरे 
देश की भाषा को अपनाने से वैसे ही अप्रतिष्ठा होती है जैसे दूसरे देश 
के राजा को राजा मान लेने से । 

इस कारण हमारी राष्ट्र-भाषा अपने देश को ही कोई भाषा द्वो 
सकती है । हमारे देश की आछुनिक भाषाएँ श्रार्य द्वाविड नामों से दो 
थोकों में बॉटी गई हैं । आर्य भाषाएं आठ और द्वाविड़ चार हैं ! आठ 
आय भाषाओं में सिन्ध के पाकिस्तान में चले जाने से भारत राष्ट्र में 
सात ही भाषाएं रह जाती हैं । ३३ कोटि भारतवासियों में कोई २९- 
२६ कोटि तो आर्य-भाषा-भाषी और ७-८ कोटि द्वाविदू-भाषा-भाषी हैं । 
इन्हीं में सन्‍्धालों, मुण्डों, मीजो आदि तथा आसाम की सीमा तथा 
पहाड़ो पर बसे मीरी, मिश्मी तथा गारो और जयन्तिया के लोगों _ की 
भाषाएं सी समझनी चाहिएँ । इस विचेचन से सिद्ध हुआ कि बहुजन- 
समाज की भाषा ही राष्ट्र-भाषा हो सकती है, इसलिए कोई श्ार्य भाषा 
ही राष्ट्रभाषा बनानी होगी । 

आये भाषाओं में हिन्दी ही बहुजनसमाज की भाषा है, क्‍योंकि 
इसके बोलने वालों और समभने वालों की संख्या लगभग २० करोड़ 
के पहुंच जाती है । हिन्दी मध्यदेश की भाषा है, इसलिए इसकी 
सीमाओं पर जो अन्य भाषा-साषी रहते हैं वे भी हिन्दी यदि बोल 
नहीं सकते तो समझ तो अवश्य सकते हैं। ऐसी अवस्था में हिन्दी ही 
राष्ट्रभाषा पद की अधिकारिणी है। हिन्दी के साथ ही ओर इससे 
मिलती-जुल्नती एक दूसरो भाषा , भी है जिसका नाम उद्द' है । परन्तु 


६ 
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एक तो हिन्दी के समान इसका विस्तार नहीं है श्रोर दूसरे इसका 
रंग-रूप भारतीय नही है । उद्‌' बोलने और पढने-लिखने वालों को 
यदि बहुत बढाकर भी बताय॑, तो दिहली से लेकर इलाहाबाइ तक द्दी 
वे रह जाते है । परन्तु इस कछेत्र के सभी ज्ञोग उदू' नहीं समझते । 
इसलिए उद्‌' वाल्नों की संख्या डेढ-दो करोड़ से अधिक नहीं हो सकती - 
मुसलसान उदू' को अपनी भाषा कहते हैं। यदि सचमुच ड्दू 
मुसलमानों की भाषा हो तो युक्तप्नांत मे, जो उदू' का गरढ है, मुसलमानों 
की संख्या प्रतिशत १४ से अधिक नहीं है। दिल्‍ली और उसके आस- 
पास भी मुसलमानों की बस्ती है। परन्तु गांवों में रहने वाले सुसल- 
मानों की भाषा उदू नहीं है।वे तो हिन्दुओं की तरह गाँवों की 
बोलियाँ ही बोलते हैं। लिखना-पढना जो जानते है, वे उदू भ्रक्षर 
भले ही लिख-पढ लेते हो, परन्तु भाषा का साहित्य नही समस्र सकते । 
बिहार में मुसलमानों की संख्या & प्रतिशत है तथा महाकौशत्न में तो 
& भी नही है।हम यह मानते है कि दिल्ली और युक्तप्रदेश के 
पश्चिमी जिलों मे कुछ हिन्दू भी उदू' स्राहित्य के ज्ञावा और पारखी हैं, 
जिनमें सर तेजबहादुर सम्र्‌ तथा पुराने काश्मोरी ब्राह्मणों और कायस्थों 
की गिनती होती है। यद्यपि हधर उदू' का प्रचार देश मे बहुत 
घट गया है और सर तेजबहादुर श्रादि के परिवारों में भी हिन्दी का: 
साम्राज्य स्थापित हो चुका है, तथापि उदृ' भाषा भी एक भाषा है। 
पर वह इतनी छोटी है कि राष्टू-भाषा हो नही सकती । उसकी जड तो: 
स्वदेशी है, क्‍योंकि हिन्दी को विभक्ति, श्रत्यय, क्रियापद, अधिकांश 
अव्यय और सर्वनाम तथा संज्ञा उसका म्ूलाधार है, तथापि इस पर 
फ़ारसी और भ्रबरी की इमारत उठाई गई है। श्रद्वर भी स्वदेशी नहीं 
है । इसलिए यद्द व्यवहार से विदेशी है । 
आज तो हिन्दुस्तान और पाकिस्तान से प्रायः ४३ करोड़ मलुष्यों 
का वाप्त है, पर १८०३ में शायद भारत-सर से ३२ करोड़ लोग भी: 
न थे | उस समय पादरी एथरिंगटन ने, जिनका 'भाषा-सास्कर' नामक- 
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व्याकरण प्रसिद्ध है, अपने 'स्टूडेण्ट्स ग्रामर : आफ दी हिन्दी लेंगवेजः 
की भूमिका में लिखा था-- 

“(हिन्दी सम्भवत: ढाई करोड भारतवासियों से कम की माठृ-भाषा 
नहीं है। यह पश्चिमोत्तर प्रदेश, पंजाब, राजपूताने के बढ़े भाग, सध्य- 
'सारत और बिहार-भर में बोली जाती , और जिस रूप में इसका 
प्रयोग बनारस में होता है उससे वह सिर्खों, गुजरातियों, मराठों और 
सैपालियों तथा और जातियों की समझ में झट आ जाती है, जिनकी 
अपनी अत्नग बोलियाँ हैं। तब चाहे उस भू-साग के विस्तार का विचार 
करें जिसमें वह बोली जाती है अथवा उसके बोलने वालों की संख्या 
और जातियों के महत्व का विचार कर । कुद् भी हो, हिन्दी उत्तर 
रत की भाषा मानी जा सकती है। 

“कैसा ही दावा सुसलसानों की भाषा उदू' के लिए भी किया 
जाता है, जो भ्रपेक्षाकत छोटा समुदाय है। परन्तु यद्यपि उत्तर भारत 
केटशहरों और बहुत-से बडे- कस्बों में दूसरी भाषा के रूप में बहुतेरे 
शिक्षित हिन्दू भी उसे बोलते हैं, तथापि डदू” का प्राघात्य भारत के 
किसी प्रदेश पर नहीं है, और अवस्था ऐसी दे कि मुसलमानों के सिवा 
, चह किसी श्रेणी के लोगों की भाषा नहीं हो सकती ।” 

ढाई करोड़ हिन्दी-भाषियों की संख्या बताकर नीचे टिप्पणी में 
लेखक ने लिखा हैः-““बात को बढ़ाकर न कद्दने की इच्छा से यह लिखा 
जया था; परन्तु हाल की विश्वसनीय जानकारी से मेरी श्रवृत्ति यह 
विचारने की होती है कि भारत की हिन्दी-भाषी जन-सैख्या € करोड से 
कम नहीं हो सकती । निश्चय ही सब सांस्कृतिक भाषाओं से हिन्दी 
न्बहुत विस्तृत भाग में बोली जाती है ।” 

उनके राष्ट्रभाषा पद के दावे को पादरी डब्ल्यू० एथरिंगटन ने 
आज़ से ७१ नर्ष पहले ही खारिज कर दिया था-। यह वह समय था, 
ज्जब हिन्दू लड़के स्कूलों में कुछ अरबी-फारसी पढ़ा करते थे और माता- 
(पिता जीविका के लोभ में श्री गणेशाय नमः के बदले बिसमिक्लाद 
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उर॑हमान उरहीम कहकर बच्चों को अच्षरारम्भ कराते थे। उस समय 
हिन्दी को राज्याश्रय तो था ही नहीं, चद्द तिरसक्ृत अवस्था में दिन काट 
रही थी | परन्तु उसका महच्च जब उस समय था, तब तो आज जब , 
मद्गास में भी पहुँचकर वह लाखों स्त्री-पुरुषों और ब<्चों की राष्ट्रनभाषा 
बन खुकी है, तब उदू का उसकी जगह लेने का प्रयास अनधिकार' 
चेष्टा के सिवा कुछ * नहीं है। उद्‌" में साहित्य है और उसे उन्‍्बत 
करने मे निजाम आदि सुसलसान नवाबों का बडा हाथ रहा है। पर 
उसका सम्बन्ध अरबी फारसी से रहने के कारण देश उसे केसे राष्ट्रन्भाषा 
बना सकता है ९ उद्‌ की लिपि का सम्बन्ध फारसी से है, भारत की 
किसी भाषा से नहीं । इसका सीखना तो सहज है ही नहीं, पर इसके 
शब्दों का चर्श-विन्याप्त व , हिज्जे करना कठिन है। हिन्दुस्तानी तो 
सौदा-सुहफ के सिवा किसी काम नहीं आ सकती । उद्‌' के लेखक के 
हाथ में उदू' बन जायगी और हिन्दी-लेखक के हाथ में हिन्दी बनः 
जायगी ॥ 
डदू के बाद राष्ट्र -भाषा पद का एक भारतीया|भाषा भी दावा 
करती है जो आर्यभाषा दी है। यह बंगला है। बंगालियों में अपनी 
भाषा का ही नहीं, अपने बंगालीपन का भी बढ़ा अभिमान है। कवीन्द्र 
रवीन्द्रनाथ को नोवेल प्राइज़ क्‍या मिला, बंगला भाषा के अनेक 
अभिमानी जमीन पर पैर ही नहीं रखते । वे कद्दते हैं कि बंगला सब 
भारतीय भाषाओं से उन्नत है, इसलिए यही राष्ट्र-भाषा होनी चाहिए 
बंगला के सुकावले में हिन्दी कुछ नहीं है, इसलिए यह राष्ट्र-भाषा का 
काम नहीं कर सकती । परन्तु यदि विधान-परिषद्‌ इतनी जड़] दो 
जाय कि यह हिन्दी को ही राष्ट्र-भाषा बनाना निश्चय कर ले, तो उसे 
बंगला को भी राष्ट्र-भाषा बना लेना चाहिए | ऐसा करना कुछ अजु- 
चित नहीं है, क्‍योंकि स्वीजरलेंड और रूस में एकाघिक भाषाएँ राष्ट्र- 
भाषा हो रही हैं । 
बंगला को राष्टू-सापा बनाने के उद्योगियों का दिमाग इतना खराब 
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हो गया है कि ये यहाँ तक बहक गए हैं कि उनके ध्यान में यह भी 
-नद्दीं आता कि उनके पूर्वजों ने बंगला को इस योग्य कभी नहीं ठह- 
राया। राजा राममोहनराय ने जब १८२६ में “बंगदूत” निकाला था, 
प्तब भी हिन्दी का दर्जा बढ़ा था। वह आजकल के बंगालियों की तरह 
“नहीं थे, जो हिन्दी न जानने पर भी उसमें राष्टटमाषा के गुण नहीं 
पते | वह हिन्दी, बंगल। और फारसी के ज्ञाता थे। इसलिए तीनों 
भाषाओं में “बंगदूत” निकाला था। सुसल्लमानी अ्मल्दारी खत्म हो 
जाने पर भी फारसी उन दिनों वही काम करती थी, जो आज अंग्र॑जी 
-करती है | बंगला तो बंगाल को भाषा थी, इसलिए रखी गई थी। 
हिन्दी ने भारत के बड़े भाग की भाषा होने के कारण ही उसमें स्थान 
पाया था | 

बाबू बंकिमचन्द चटर्जी, जिनके “बन्देमातरम? गीत को राष्ट्र्गीत 
बनाने के लिए बंगाली सजन आग्रह कर रहे हैं, सचमुच ऋषि थे 
क्योंकि भविष्य-दृष्ठा थे और 'ऋषिदृशनात” से दर्शन करने या देखने 
वाला ही ऋषि कहाता है। उन्होंने ७१ चर्ष पहले अपने 'बंगन्दशन? 
के ५ वें खण्ड से बंगला सन्‌ १२८४ में लिखा था :--- 

“हिन्दू भाषार साहाय्ये भारतवर्षेर विभिन्‍न प्रदेशेर मध्ये याहारा 
शेक््य बन्चन स्थापित करिते पारिबेन ताहाराई प्रकृत भारतबन्धु नामे 
झअभिद्दित हृदबार योग्य । सकले चेष्टा करून-यत्न करून यत दिन परेई 
“हडक, मनोरथ पुण हइये | हिन्दी भाषाये शुस्तक श्रो वक्‍तृता द्वारा 
'भारतेर अधिकांश स्थानेर मंगल-साधना करिबेन--केवल बाड शो 
ईराजी चर्चाय हइबेना+ भारतेर अधिवासीर संख्यार सहित तुलना 
'करिये बांगलाओ 'इंरानी कलेजन लोक बलिते ओ घुमिते 'पारेन ९ 
बागलार न्याय 'हिन्द्रि उन्‍नति हइतेछे ना इहार देशेर' दुर्भाग्येर 
“विषय |? कप + ७ हे 

अर्थात्‌, “दविन्दी भाषा की सहायता से भारतवर्ष के विभिन्‍न 
अंदेशों में जो लौग ऐक्य-बन्धर् स्थापित कर'सकेगे थे ही प्रकृत भारत 
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अन्घु कहाने योग्य हैं । चेब्टा कोजिए, यत्व कीजिए, कितने ही बाद 
क्यों न हो मनोरथ पूर्ण होगा । हिन्दी भाषा में पुरुतक और चक्‍तृता 
द्वारा भारत के अधिकांश स्थानों का मंगल-साधन कीजिए---केवल 
चैगला और अंग्रेजी की चर्चा से काम न चलेगा । भारत के अधि- 
चासियों की तुलना करने पर बंगला और अंग्रेजी कितने लोग बोल 
और समझ सकते हैं ? बंगला की भाँति हिन्दी की उन्नति नहीं होती 
ये देश के दुर्भाग्य की बात है ९ 

आज से ४० वर्ष पहले भी बंगाली संपादकों में बंगला के वर्तमान 
अभिमानियों की-सो संक्री्ण प्रादेशिकता नहीं थी। उस समय पं० 
सुरेशचन्द्र समाजपति “वसुमति* के और प० अक्मबान्धव उपाध्याय 
धसन्ध्या! के सम्पादक थे । श्री अरविन्द घोष “कर्मजोगिन! और धर्म 
के सम्पादक थे। इन पत्रों में हिन्दी को राष्ट्माषा की योग्यता का 
समर्थन किया गया था। पीछे “वापध” आदि और कई पत्रों में भी 
हुआ | क्रान्तिकारी दल के बंगाली युवक द्विन्दी सीखने का यत्व करते 
थे। अवश्य ही उस समय कवीर्द्र रवीस्धनाथ को नोवेल प्राइज नहीं 
मिला था और बंगज्ला का जो मह आज बंगला के अभिमानियों की 
समर में आया है वह पहले किसी बंगाली विद्वान की समर में नहीं 
आया था । बादू भूदेव झुकर्जी ने विहार में हिन्दी-प्रचार कार्य से जो 
चथश प्राप्त किया था उसकी कहानियाँ श्राज भी सुनी जाती हैं। आज 
भी डा० सुनीतिकुमार चाइुर्ज्या जेसे विद्वान्‌ हिन्दी का राषटरभाषात्व 
स्वीकार करतें है । पश्चिम बंगाल के वत्त मान शिक्षा-संत्री बंगालियों के 
हिन्दी सीखने की आवश्यकता का अज्भुभव करते हैं । 

भारत-संघ-में जो बंगाज्न है उसमें दो करोड की बस्ती भी नहीं 
है और बंगाली भाई चाहते हैं कि बंगला भाषा ही यदि भारत की 
राष्ट्टआाषा त बनाई जाय तो कम-से-कम यह भी एक राष्ट्र-भाषा तो बना 
ही दी जाय, क्ग्रोंकि यह भाषा सब भारतीय भाषाओं से श्रेष्ठ है । 
परन्तु वे यह भूल्न जाते हैं कि बंगला भाषा में वड़ी विभिन्‍तता है। 
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चट्गाँव का बंगाली यदि अपनी बोली बोले तो कलकत्तें का वैगाली 
मुँह ठाकता रह जाय । ढाके की बोली भी सममूना उसके लिए कठिन 
है | और तो क्या, यहाँ हिन्दी से ही काम निकालना पड़ता है । ऐसी 
दशा में हिन्दी का महत्व घटाने और बंगला का बढ़ाने का यत्न करना 
हास्यास्पद है। डा० सुनीतिकुमार चादुर्ज्या ने तो चीन में दो चीनियों 
| का रूगढा हिन्दी के सहारे ही तय किया था । 
हिन्दी की महिमा के विषय में इतना ही बताना बहुत है कि यह 
मध्य देश की भाषा ओर इसकी लिपि संस्कृत लिपि होने के कारण 
भारत-भर में प्रचलित है। मध्य देश भारत का हृदय है ! यहाँ गंगा- 
यमुना जैसी पवित्र नदियाँ हैं । गया जैसा तीर्थ-क्षेत्र है जहाँ पिण्ड-दान 
करके हिन्दू-मात्र अपने पितरों का उद्धार करते हैं। सात मोक्ष-दान्नी 
पुरियों में पाँच इस भू-भाग सें ही है। द्वारिका यद्यपि गुजरात में है 
तथापि वहाँ हिन्दी का बोल-वाला है | काँची की भाषा ठामिल है सही 
पर पश्चिसी बंगाल के शिक्षा-मंत्री श्री हरेन्द्रनाथ मुकर्जी का कहना है 
कि वहाँ भी हिन्दी से काम चल जाता है। चारो धामों की यात्रा 
हिन्दी बोलकर ही मनुष्य कर सकता है। द्वादश ज्योतिलिंगों में ७ 
मध्य प्रदेश में ही दै.। जो लोग ईन स्थानों की यात्रा करते हैं, उनकी 
भाषा चाहे जो हो, हिन्दी के द्वारा काम चलाते हैं । इस प्रकार हिन्दी 
भारन की भाषा बनी है । 
द्वाविड़ भाषाओं से आय भाषाओं की सिन्‍नता भाषा-शास्त्री बताते 
हैं परन्तु संस्कृत का उन पर बढ़ा प्रभाव पढ़ा है और दक्षिण में संस्कृत 
का पठनन्पाठन, उत्तर की अपेक्षा श्रधिक ही है । हिन्दी बंगला की भाँति 
अपनी ओेष्ठता का ढोल नहीं पीटसी, पर जब उसे राष्ट्रआषा का उच्च 
स्थान दिया जायगा तब उसकी सब_ब्रुटियाँ दूर हो जायंगी। 
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भारत की राष्ट्रभाषा और लिपि 
( महापरिडत राहुल सांकृत्यायन ) 


हमारा देश अब वह नहीं रहा, जो सदियों से चला आ रहा था । 

जिस वक्त आज का हिन्दी-भाषा-भाषी भारत परतन्त्र हुआ उस वक्त 
हमारा द्विन्दी का वह रूप गुजरात, कन्तौज, पटना में बोला और 
लिखा जाता था, जो सातवीं सदी में आरम्भ हुआ था और जिसके 
अमर-हेखक सरह, स्वयम्भू , पुष्पदुनत एवं हरित्रहा आदि थे ॥ भाषा 
इमारी ही जैसी थी, किन्तु बह तदूभव का रूप था। उस समय के 
चाद हमारी भाषा दासों की भाषा समझी गईं। फारसी ने दरबारों 
और कचहरियों में अपना! स्थान जमाया । धीरे-धीरे द्विन्दी उस दय- 
चीय दशा पर पहुँची, जब कि उन्‍्नीसवीं सदी के आरस्म में लल्लूलाल 
जी ने प्रेम सागर! लिखा । फिर उन्‍्नीसवों सदी के अनन्त में सारतेन्दु 
और उनके साथियों ने हिन्दी को अपना स्थान दिलाने के लिए सगी- 
_ रथ प्रयत्न किया। स्वर्गीय गोविन्द तारायण सिश्र, बद्रीनारायण 
चौधरी 'प्रेमघन', रामावतार शर्मा, महावीर प्रसाद द्विवेदी, श्रीधर पाठक 
आदि कितने तपस्वी और मुनि जो स्वप्व देखते चले गए, चह आज 
पूरा हुआ | आज़ फिर शअ्रपने प्राचीनवम रूप अपभ्र'श हिन्दी को 
ऑॉति(हमारी दिन्दी स्वतन्त्र भारत को सस्माननीय भाषा का पद 
आष्त कर रही है) सात सौ सदियों का अन्तर है। इतने दिनों के 
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अन्तर्धान के बाद हिन्दी-सरस्वतो पुनः बढ़े वेग से अपने स्थान पर 
प्रकट हुईं है ओर आज उसका दायित्व और कार्य-क्षेत्र बारहवीं सदी से 
कहीं अधिक है। यद्यपि दरबारो में उस वक्त भी उसका सम्मान था, 
कितने कागज-पन्न भी लिखे जाते थे, तो भो अभी सबसे ऊँचा स्थान 
मातृ-भाषा को नही, बल्कि रूझकृत को प्राप्त था | संस्कृत का कवि ही 
ताम्बूलद्दयसासनव्च लभते? और तात्र-शासनों में भी संस्कृत का प्रयोग 
होता था। आज हमारे हिन्दी-भाषा-भाषी प्रान्तों में हिन्दी के सर्चे- 
सर्वा होने में। कोई बाधा नहीं डाल सकता । उसे हिन्दी-प्रान्तों के 
न्‍्याया्षयों, पार््॑मैण्यों और सरकारी शासन-पत्रों की ही भाषा नहीं 
बनना है, बल्कि आज के विकसित विज्ञान की हर एक शाखा के 
अध्ययन का साध्यम सी बनना है। यह बहुत भारी काम है; लेकिन 
सुझे विश्वास है कि हमारी हिन्दी उसे सहष वहन करेगी। 

आज फिर भारत एक संघ में बद्ध हुआ है [हमारे भारत-संघ 
की कोई एक भाषा भी होनी आवश्यक है। संघ-भाषा के बारे में कुछ 
थोडे-छे लोग अपने व्यक्तिगत विचार और 'कठिनाइयों को लेकर बाधा 
डालना . चाहते हैं । हम पूछेंगे कि जब संघ के काम के लिए भारत में 
बोली जाने चाली सभी भाषाओं को लेना सम्भव नहीं तब किसी एक 
भाषा को हमें स्वीकार करना ही होगा_| 

आश्चर्य करने की बात नहीं है, यदि अब भी कुछ दिमाग यह 
सोचने का कष्ट नहीं उठाते और अब भी अँगक्‍्नेज्ञी भाषा को राष्ट्रभाषा 
बनाए रखने का श्राग्नह करते हैं। यह भी दासता के अभिशाप का ' 
अवशेष है। इन्होंने अंग्रेज़। छोड किसी भारतीय भाषा पर अश्रधिकार 
नहीं पाया, सदा साहबी ढाट में रहे और कभी खयाल भी नहीं किया 
कि देश की जनता भी किसी भाषा से सम्बन्ध रखती है और उसका 
साहित्य, जहाँ तक शुद्ध साहित्य का सम्बन्ध है, विश्व की किसी 
भाषा से पीछे नहीं है । 

कोई भी अविकृृत सस्तिष्क आदमी आन अंग्रेज़ी को राष्ट्रभाषा 
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बनाने की कोशिश नहीं करेगा । यहाँ यह भी कह देना चाहिए कि 
हमारे रेडियो अब भो अंग्रेज़ी के अधिक प्रचार का साधन बन रदे हैं। 
उन्हे फ्रेंच और रूसी रेडियो के प्रोग्रामों को देखना चाद्विए कि वहाँ 
फ़ितने प्रतिशत मिनट प्रोग्राम अँग्रेज्ी में चलते हैं । 
सवाल है--हिन्दी और डदू दोनों भाषाओं और दोनों लिपियों 
को भी क्यों न सारे संघ की राष्टमआाषा और राष्ट्र-लिपि मान लिया 
जाय ? पूछना है : अपनी मातृ-भाषा और उसके साहित्य के पढने के 
साथ-साथ क्या दूसरी भाषा का बोर ज्यादा लादना व्यवहार और 
बुद्धिमानी की बात है ? संघ की राष्टटमआाषा सिफो एक होनी चाहिए | 
स्वीजरलैण्ड की तीन भाषाओं का दृष्टांत हमारे यहाँ लागू हो सकता 
था, यदि हमारा देश एक तहसील या ताल्लुके के बराबर होता। 
हमारे यहाँ जो उदाहरण लागू हो सकता है वह है सोवियत-संघ का, 
जहाँ ६६ भाषाएँ बोली व लिखी जाती है | दृविड भाषाओं में तो 
अब भी ६०-६० प्रतिशत तक संरक्ृत शब्द मिलते है---वही संस्कृत 
शब्द जो उत्तरी भाषाशरों में हैं, किन्तु सोविग्रत की मंगोल व तुर्कों 
सम्बन्ध की पचासों भाषाओं का रूसी भाषा से कोई सम्बन्ध नहीं ॥ तो 
भी वहाँ के लोगों ने संघ की एक भाषा मानते वक्त रूसी को वही 
स्थान दिया, क्योंकि वह दो-तिहाई जनता की अपनी भाषा थी 
और देश में भी बहुत दूर तक प्रचलित थी | हिन्दी का भी वहीं 
स्थान है। इसलिए एक भवा रखते वक्त हमें हिन्दी को ही लेना 
होगा। हिन्दी-भाषा-भाषी बहुत भारी प्रदेश तक फेले हुए हैं। इतना 
ही नहीं, बल्कि श्राप्तामी, बंगहू, उड़िया, मराठी, गुजराती, पंजाबी 
ऐसी भाषाएँ हैं जो हिन्दी जानने वालों के लिए समझने में बहुत 
. आसान हो जाती हैं, उनका एक-दूसरे का बहुत निकट का सम्बन्ध है। 
मैंने उड़िया नहीं पठी थी और न उसे सुनने का वैसा मौका मित्ना 
जा। लेकिन गत वर्ष कटक में मै एक नाटक देख़ने गया। में ढरता 
था कि शायद समभने में दिक्कत होगी; लेकिन पहले दिन के ही 
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संवाद को में ८० सैंकेद समझ गया, और उडियः भाषा ने अपने 
सौन्दर्य से मुझे बहुत आहृष्ट किया । मैंने यात्रा, दर्शन भर राजनीति 
के सम्बन्ध में गुजराती, मराठी, उडिया, बंगला-भाषा-भाषियों के सामने 
कितनी दी बार व्याख्यान दिये हें और भारी संख्या में उनके साव- 
घानतापूवक सुनने से सिद्ध था कि वे हिन्दी समम लेते हैं। हाँ, यहाँ 
इस बात का जरूर ध्यान रखना पढता था कि हिन्दी में जब-तब आने 
चाले अरबी-फा रसी शब्दों की जगद्द तत्सम संस्क्ृत शब्दों का प्रयोग 
किया जाय | इससे यह भी सिद्ध हो जाता है कि अ्ररबी-फारसी से 
लदी उद्‌ भाषा को भारत के दूसरे प्रान्तों पर लांदा नहीं जा सकता । 

और लिपि ? डउद्‌' लिपि, जो कि वस्तुतः अरबी लिपि है, इतनी 
अपूर्ण लिपि है कि उसे शुद बहुत-से इस्जॉमी देशों से देश-निकाला 
दिया जा छुका है । उसको लादने का ख्याल हमारे दिल में आना 
नहीं चाहिए । 

, हिन्दी के राष्ट्रभाषा होने के लिए जब कहा जाता है तो कहीं-कहीं 
ले आवाज़ निकलती है--हिन्दी वाले सारे भारत पर हिन्दी का साम्राज्य 
स्थापित करना चाहते हैं। यह उनका झूठा प्रचार है और वह हिन्दी 
मिन्‍्न-भाषा-भाषियों के मन में यह भय पेदा करना चाहते हैं कि 
द्विन्दी के संघ-भाषा बनने पर उनकी भाषा का साहित्य और अस्तित्व 
मिट जायगा। यह विचार सवंथा निमू ल है| अपने क्षेत्र में वहाँ की 
भाषा ही सर्वे-सर्वा होगी। बंगाल में प्रारम्भिक स्कूलों व यूनिवर्सिटी 
तृक, गाँव की पचायतों से प्रांत की पालेमेर्ट ओर हाईकोट तक सभी 
जगह बंगला का अक्तुरण राज्य रहेगा । इसी तरह उडीसा, आंध्र, 
तामिलनाड, केरल, कर्नाथक, महाराष्ट्र, गुज रात, पंजाब और आसाम 
में भी व्दाँं की भाषाओं का साहित्यिक और राजनैतिक दोनो क्षेत्रों 
में निरबाध राज्य रहेगा । हिन्दी का काम तो वहाँ ही पडेगा, जहाँ 
एक भ्रांत का दूसरे प्रांत से सम्बन्ध होगा । इसको कौन नहीं स्वीकार 
करें ग कि बंगाली, उैड़िया, मराठी, गुजराती, तेलगू और कर्नाटकी जब 
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एक जगह अधिकाधिक मिलेंगे तो उनके आपसी व्यवहार के लिए कोई 
पुक साथा होनी चाहिए । 
इतिद्दास हमें बतलाता है कि ऐसी भाषा, भारत सें जब-जवब राज- 
नैतिक एकता या अनेकता भी रही, तब-तब सानी गईं । अशोक के 
शिलालेखों की भाषा मेसूर, गिरतार, जौगठ ( उड़ीसा ) और कालसी 
( देहरादून ) इसका प्रथम भ्रमाण है । फिर संस्कृत ने साध्यम का स्थान 
लिया, यद्यपि इसमें संदेह है कि वह कचहरियों और द्रवारों की बह: 
प्रचलित भाषा न थी। अ्रपश्न॑शकाज्ञ ( ७-३३ वीं सदी ) 
आसास से झुल्तान, गुजरात-महाराष्ट्र से उड़ीसा तक अपभअ्ञश भाषा 
में कवियों को कविता करते पाते हैं । उनमें कितने ही द्रवारी कवि हैं । 
इस अपअ'श भाषा मे इन सारे प्रदेशों की भाषा का बीज मौजूद है, 
परन्तु उनकी शिष्ट-भाषा अवध और ब्रज के वीच की सूमि-पंचाल- 
की भाषा थी, जिसका मुख्य नगर कन्नौज मौखरियों के समय से ग़हड़- 
चारो के समय ( ६-१२ वी सदी ) तक उत्तरी भांरत का सबसे बड़ा 
राजनेतिक और सांस्कृतिक केन्द्र रहा | इस तरह अपभ्र॑श उस सभय 
सारे भारत में वही काम कर रदी थी, जो गेरसरकारी तौर से आ्राज तक 
और सरकारी तौर से आगे हिन्दी को सारे सारत में करना है । 
हिन्दी को हिन्द-संघ के ऊपर राष्ट्रसाषा के तौर पर लादने का 
सवाल नहीं हैं। यद्द तो एक व्यवहार की बात है। मसुसलमसानी शासन- 
काल में भी कितनी ही हमारी अन्‍्तर्परान्तीय साथु-संस्थाए' रहीं और 
वे आज तक चली जा रही हैं| उन्हीं को देखिए, किस भाषा को उन्होंने 
उत्यवहाय समझ कर अपने भाषण और लिखा-पढी के लिए स्वीकार 
' किया १ संन्यासियों या वेर;गियो के अ्रखाडे और स्थान जाकर देखिए 
वह्द समुद्र की तरह ह, जहाँ सचमुच ही सैकझ नदियाँ जाकर मिलती 
हैं और नाम रूप पिहाय समुद्ध बन जाती है।इस अखाड़ों की बढी- 
बड़ी जमा चलती ह, और कुम्म के मेलो के चक्त तो डनकी संख्या 
लाखों तक पहुँच जाती है। चहाँ जाकर पता लगाइये कि माल्ात्रारी 
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तेलगू, नेपाली, बंगाली, पंजाबी और सिंधी साधु-संन्प्रासी किस भाषा 
में आपस में बातचीत करते हैं ? हिन्दी में ओर सिफ हिन्दी में । इसका 
गाँधी जी के दक्षिण हिन्दी-माषा-प्रचार से कोई सम्बन्ध नहीं है । 
हमारी आज की हिन्दी संस्थाओं से स्ियों पहले से यह काम हो रहा 
है। अखादों में रखी श्रव भी आपको दो-दो लौ वर्ष की भर कुछ 
पुरानी भी वहियाँ और चिट्ठियाँ दस बात का सबूत देंगी। इन्हीं 
अखाडों के एक प्रतिनिधि श्रतिकेचनगिरि ने १८६६ सम्बत्‌ ( १८०६ 
ई० ) में सोवियत के वाकू नगर के पाप्त ज्वाला जी के मन्दिर पर 
शिलालेख खुदवा कर लगाया “॥६०॥ ञरों श्री गणेशाय नमः ॥शलोका। 
स्वस्ति श्री नरपति विक्रमादित्य राज साके॥ श्री ज्वालाजी निमत दर- 
चवाजा बणयाः अतिकेचनगिर संन्‍्यासी रामद्हावासी कोटेश्वर महादेव 
का ॥'”'असौज बदी ८ सम्बत्‌ १८६६ ॥” 
अस्तु, इससे यह तो साफ है कि जब-जब व्यवहार की बात आईं 
तब-तब हिन्दी हो सारे भारत की अंतर्प्रान्तीय भाषा स्वीकार की गई 
यदि इस पुराने तजरुबे को नहीं मानते हैं तो चाहे तो फिर तजरुबे कर 
लें । हिन्द-भाषा-भाषियों को अलग रखकर पंजाबी, आसामी, बंगान्नी, 
छडिया, आप, वमिल, केरल, कर्नाठकी, मराठी, गुजराती लोगों को 
ही व्यवहार से इसके बारे में फेसला करने के लिए छोड देँ। में सम- 
झता हूँ, यदि वे सारे भारत की एकता के पक्षपाती हैं तो उनका तज- 
रुबा भी हिन्दी ही के पक्त का समर्थन करेगा । 
रा्-भाषा द्विन्दी स्वीकार करने पर भी कोई-कोई भाई रोमन लिपि 
स्वीकार करने के लिए कह रहे हैं | क्या वह अधिक वैज्ञानिक है ? 
चैज्ञानिक का मतलब है--लिपि से उच्चारण से श्रधिक अनुरूप होना- 
लेकिन रोमन लिपि के २६ अक्षर हमारे सारे उच्चारणों को प्रकट नहीं 
कर सकते | नागरी अक्तरों में हम सबसे ज्यादा शुद्ध रूप से किसी भी 
भाषा को लिख सकते हैं ओर बिना चिह्न दिये | चिह्न देने “पर रोमन 
में जितने पेबन्द लगाये जाते हैं, उससे कम ही चिह्लों को लगाकर नागरी 
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द्वारा हम दुनिया की हर भाषा के शब्दों को उच्चारणाहुसार लिख 
व्सकते हैं। इसलिए जहाँ तक उच्चारण का सम्बन्ध है, हमारी 
'नागरी दुनिया की सबसे अधिक वैज्ञानिक क्षिपि है। 

रहा सवाल प्रेस और टाइपराइटर का, तो उसमें कुछ मामूली 
सुधार की आवश्यकता अवश्य है, और यह सुधार संयुक्त-अक्तरों के 
टाइपों के हटाने, मान्नाओ्रों को “अ! के ऊपर लगाने तथा दूसरे अ्चरों 
'पर लटकती मात्राओं के शरीर को अपने शरीर ठक समेट कर किया 
जा सकता है। इससे हिन्दी टाइप की संख्या ४८९ की जगह १०४ 
हो जायगी। अंग्रेजी में १४७ टाइपों का फॉँट होता है । अंग्रेजी की 
तरह छोटे-बढे अक्षरों का अनावश्यक बोर हमारी लिपि पर न होने 
से टाइपराइटर मे और सुविधा है, और अंग्रेजी टाइपराइटर के बोढ 
पर ही सारे टाइप लग जाते हैं । 

इस प्रकार सारे संध की राष्ट्रआाषा और राष्ट्रलिपि हिन्दी ही होनो 
चाहिए । इसका यह अर्थ नहीं कि उदू' पढने वालों के लिए सुविधा 
ही न दी जाय । हर एक को अपनी भाषा और अपनी लिपि पढने 
का अधिकार होना चाहिए। जो उदू भाष्य-भाषी अपनी शिक्षा उदू 
थाया द्वारा लेना चाहते है, उन्हे इसके लिए पूरी स्वतन्त्रता मिलनी 
चाहिए । वे स्कूलो ही में नहीं, चाहे तो अलीगढ यूनीवर्सिदी में उदू'" 
को साध्यम रख सकते हैं । लेकिन जो समय सामने आ रहा है, उसे 
देखते हुए में उन्हें परामर्श दूगा कि लिपि के आग्रह को छोड़कर 
उदू के लिए भी वे नागरी लिपि को अपनायं। आखिर पश्चिमी 
'एशिया के ताजिक ओर तुर्कों भाषाओं को अरबी लिपि से सम्बन्ध- 
'विच्छेद कर लेने पर द्वाति नई, वर्कि बहुत भारी लाभ हुआ है। 
सोवियत की ये भाषाएं रूसी लिपि में लिखी जाती हैं, जो ३२ अर्रों 
की होने से रोमन से कहीं ध्अधिक वैज्ञानिक है। 

कोई-कोई उदूं वाले कहने लगे हैं कि क्यों न रोमन लिपि 
को अपनाया जाय ? यदि हिन्दी (नागरी) लिपि अरबी लिपि की तरद, 
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दौषपू् होती तो हमें रोमन लिपि अ्रपनाने में (कोई उजर न होता ४ 
लेकिन रोमन पक्त-पाती उदू वाले भाइयों को नागरी जैसी लिपि को 
अपनाने में आनाकानी क्यों ? सिफे इसलिए कि श्रगर अरबी लिपि 
' जाती है तो साथ साथ द्विन्दी लिपि को भी बेडा गक हो । 
डनका भारतीयता के प्रति यह विद्वेष सदियों से चला आया है 
सही, किन्तु नवीन भारत में कोई भी घर्मं भारतीयता को पूणतया 
स्वीकार किये बिना फल्-फ़रूल नहीं सकता । ईसाइयों, पारसियों और 
बोदों की भारतीयता से एतराज नहीं, फिर इस्ल्लाम ही कों; क्‍यों; 
इस्लाम की आत्म-रक्ता के लिए भी आवश्यक है कि वह उसी तरह 
हिन्दुस्तान की सभ्यता, साहित्य, इतिहास, वेश-भूषा मनोभाव के साथः 
सममौता करे, जेसे उसने तुर्की, ईरान और सोवियत मध्य एशिया के 
प्रजातन्त्रों में किया । घर्मं को समाज के हर च्ेन्न में घुलेडना आज केः 
संसार में बर्दाश्त नहीं किया जा सकता । अभी हमारे राष्ट्रीय मुसल- 
मान भाई भी नहीं समझ पाये हैं कि उनकी सनन्‍्तानों को नव भारत 
में कहाँ तक जाना है। नवीन भारत ऐसे" मुसलमानों को चाहेगा, जो 
अपने धर्म के पक्के हों, किन्तु साथ ही उनकी भाषा वेश-भूषा, और 
खान-पान में दूसरे भारतीयों से कोई अन्तर न हो; भारत के गौरचपूण 
इतिहास के प्रति आदर रखने मे वे दूसरे से पी्ठे न हो। भारतीय संघ 
के मुसलमानों की भी आज की तीसरी पीढी में हिंदी के' भच्छे-अच्छे 
कवि और, लेखक उसी परिमाण में होंगे, जिस परिमाण में वे आज 
उंदू' में हैं। वह समय भी नजदीक आयगा, जब कि हिन्दी-साहित्य- 
संम्मेलन का सभापति कोई हिन्दी का घुरंधर साहित्यकार मुसलमान 
होगा । आखिर पाकिस्तान के आधे से अधिक हिस्से में अरबी लिपि 
और अ्रबवी-मिश्रित भाषा न होने से पूर्वी बाल में इस्लाम को खतरा 
नहीं है, फिर हिन्दी से उन्हे क्यों खतरा सालूम होता है. ! 
सारे संघ की राष्ट्रभाषा के अतिरिक्त हिन्दी का अपना विशाल 
स्ेत्र है । दरियाना, राजपूताना, मेचाड़, मालवा, मध्य प्रदेश, युक्तप्रान्त॑ 
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भर विद्वार हिन्दी की अपनी भूमि है। यही वह भूमि है, जिसने 
हिन्दी के श्रादिम कवियों सरह, स्वयस्मू आदि को जन्म दिया। यही 
भूमि है, जहाँ अश्वघोष, कालिदास, भवभूति और बाण पैदा हुए । 
यही वह भूमि है, जहाँ (मेरड-अस्बाज़ा कमिश्नरियों) पंचाल (आगरा-- 
सदेलसरड कमिश्नरियों) की भूमि में वशिष्ठ, विश्वामित्र, भारदाज 
ने ऋग्वेद के मन्त्र रचे और प्रवाहण, उद्दाक्षक और 00 ने 
अपनी दाशंनिक डड़ानें की । इस भूसि के सरे भाग की हिन्दी 
सातृ-भाषा नहीं है, किन्तु चह है मातृ-भाषा जेसी ही । इस विशाल: 
प्रदेश के हर एक भाग में शिक्षित, अ-शिक्षित, नागरिक और आमीण” 
सभी हिन्दी को समसते हैं। इसलिए यहाँ हिन्दी का राज-भाषा के 
तौर पर, शिक्षा के साध्यम के तौर पर स्वीकार किया जाना बिलकुल 
स्वाभाविक है। 
हिन्दी भारतीय संघ की रा्-भाषा होगी भौर उसके आधे से- 
अधिक लोगों की अपनी भाषा होने के कारण वह अन्‍्तर्राष्ट्रुय जगत्‌ 
मे अब एक सहत्वपूर्ण स्थान अहण करेगी । चीनी भाषा के बाद चह्दी 
दूसरी भाषा है, जो इतनी बढी जनसंल्या की भाषा है। हिन्दी के 
ऊपर इसके लिए बढा दायित्व आ जाता है। हिन्दो की एक विशाल 
जेस-समूह के राज-क्ााज और बात-चीत को ही चलाना नही है, बल्कि 
उसी को शिक्षा का साध्यम बनना है। फिर आज कत्ल की शिक्षा सिर्फ 
कविता, कहानी और साहित्यिक निबन्‍्धों तक ही सीमित नहीं है। 
विश्व की अत्येक उन्नत साथा का साहित्य अधिकतर साइन्स के प्रन्थों- 
पर अवलस्बित है | अभी तक तो साइन्स की पढ़ाई अंग्रेजी ने अपने 
सिर पर ले रखी थी, किन्तु श्रव अंग्रेजों के साथ अंग्र जी का राज्य जा. 
चुका है। सरह-स्वयस्भू से पन्‍्त, निरात्ा, महादेवी तक का हिन्दी 
काव्य-साहित्य बहुत सुन्दर और विशाल है। नाटक छोड़कर सभी 
अभों में विश्व के किसी भी प्राचीन और नवीन साहित्य से उसकी- 
पुलना की जा सकती है। कथा-साहित्य में प्रेमचनद ने जौ परम्पर० 
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छोड़ी है, वह काफी आगे वदी है। किन्तु अ्रत्र हिन्दी में सारा ज्ञान- 
विज्ञान लाना होगा | कुछ लोग इसे बहुत भारी, शायद सदियों का 
काम सममते हैं; परन्तु मेरी समझ में यह उनकी भूल है। श्राज जिस 
चीज़ की साँग हो, उसे साहित्य-जगव्‌ में सूजन करने वालो की कमी 
नहीं होती । 

हमारे स्वतन्त्र देश के सामने बहुत और भारी-भारी काम हैं। 
हमारी चिर दासता ने हमें दुनिया के और देशों ते बहुत पीछे रा है । 
विदेशी शासक इसी में अपना हित समझते थे। अ्रव सदियों की 
पिछुछी यात्रा को हमें वर्षों में पूरा करना है। इसमें लाटित्य की सहा- 
यता सबसे श्रधिक आवश्यक है। हमें ऐसा साहित्य तैयार करना |है, 
जो दुनिया की दौड़ में आगे बढने में सहायक हो, न कि हमें पीछे 
खींचे। निराशाबाद के लिए में कहीं भी गुजाइश नहीं देखता । हमारे 
'पास छुद्धि-वल है। हमारी भारत-मही सचमुच बसुन्धरा है। हमारे 
बद्त्तर करोड़ हाथ हैं। हमें विश्व की सक्से बढी तीन शक्तियों में 
अपना स्थान लेना है । इसलिए भारत के हरेक पुत्र और पुत्री के विश्राम 
ज्लेने का मौका नही है। सबको एक साथ लेकर आगे कद्स वढाना है। 
द्वेश के श्रौद्योगीकरण भर कृषि को विज्ञान-सम्मत बनाने में हमारे 
साहित्य को चहुत बढा भाग लेना है। आगे पच्चीस साल देश का 
सबसे अधिक करमंठ जीवन होना चाहिए | हम भारत माता के प्रति 
अपने कत्तव्य का पात्न करें । 

विधान-परिषद्‌ यदि हिन्दी को हमारे भारत-संघ की राष्ट्रभाषा 
समान लेती है, तो वह उससे हिन्दी पर कोई दया नहीं दिखलाती; 
बल्कि अ्रपने इस काम से अपनी ध्यवहार-बुद्धि का परिचय देती है। 
मान लीजिए विधान-सभा में हमारे नेताओं ने जैसे-तैसे करके द्विन्दु- 
सतानी को राष्ट्रभाषा स्वीकार करवा लिया। द्विन्दुस्तानी का श्रर्थ है 
हिन्दी और उद्‌' दोनों भाषाएं तथा नागरी-और अरबी दोनों लिपियाँ 
सकिसी प्रांतीय सरकार को अपनी सीमा के भीतर अरबी लिपि और 
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उद्‌* भाषा के प्रयोग के लिए केन्द्रीय सरकार बाध्य नहीं कर सकती 
क्योंकि प्रान्तों को अपनी-अपनी राष्ट्र-आषा चुनने का अधिकार मिल 
चुका है। इसो तरह केन्द्र के साथ “व्यवहार करने के लिए उदू और 
हिन्दी भाषाओं की लिपियों में किसी एक को चुनने का अधिकार रहेगा 
युक्तप्रान्त या बिहार से केन्द्रीय सरकार कभी आशा नहीं 
रख सकती कि वह हिन्दी और उदू दोनों में केन्द्र के साथ लिखा-पढी 
करे'। यह स्पष्ट ही है कि जब तक प्रान्तों को दोनों भाषाओं ओर 
लिपियों के व्यवहार के लिए बाध्य नहीं किया जाता तब तक हिन्दी 
भाषा-भाषी सान्‍्तों में हिन्दी भाषा और नागरी लिपि का भ्रान्तों के 
भीतर तथा केन्द्र के साथ लिखा-पढी में व्यवहार किया जायगा। 
इसका श्र्थ यह हुआ कि जहाँ तक हिन्दी प्रान्तों का सम्बन्ध है, वहाँ 
की राज-भाषा ओर राष्ट्र-भाषा दोनों ही हिन्दी होगी । फिर क्‍या उदू* 
भाषा और लिपि का व्यवहार बंगाल, आलास, डड़ीसा, गुजरात, 
महाराष्ट्र और आन्ध्र आदि के मत्ये मा जाय ? हाँ यदि इन प्रांतों 
के भ्रतिनिधि उदू. भाषा ओर लिपियों भी राष्ट्र-भाषा और* लिपि के 
तौर पर रखने का शआराग्रह करते हैं, तो उन्हें खुद समझना चाहिए कि 
इसका फल उन्हीं को सोगना होगा। हिन्दी भाषा-भाषी प्रांत अपना 
मार्ग निश्चित कर चुके हैं; उन्हें जहाँ तक राज-काज का संबंध है, उदू' 
जअआपा से कुछ लेना-देना नहीं है। 


४5८१ 


' शष्ट-भआाषा का महत्त्व 
( डाक्टर अमरनाथ भा ) 


हिन्दी-जगत्‌ में जनपदीय भाषाओं के सम्बन्ध में बहुधा चर्चा 


हुआ करती है। भारतवर्ष एक बहुत बडा देश है और इसमें अनेक 
भाषाएं सदा से भ्रचलित हैं। इतनी भाषाओं का रहना और इन सबका 


हिन्दी को राष्ट्रणभाषा मानना महत्व की बात है. को राष्ट्रर्भाषा सानना महत्त्व की बात है। कई भाषाएँ तो 
संस्क्रत से अपनी तुलना करती हैं । कई में उच्चक्ोटि का साहित्य 
है सेंकड़ों वर्षों से इनमें साहित्य की रचना होती आई __। हिन्दी- 


न जन अिननणाओ। 


साहित्य-सम्मेलन की नीति प्रांतिय भाषाओं के पिरुद्द नहीं है। परन्तु 
विवाद यों खड़ा हुआ है कि हिन्दो की कुछ सम्तिकट भाषाएं हैं जिनसे 
स्वातन्त्य की आशंका है। पूछा जाता है कि क्‍या बुन्देलखंडी 
झवधी, राजस्थानी, तश्रजभाषा हिन्दी से भिन्‍न हैं और क्या इनके 
प्रोत्साहन से हिन्दी की क्षति नहीं होगी ? इस प्रश्न का स्पष्ट उत्तर 
यद्द है कि प्रत्येक व्यक्ति का यह जन्म-सिद्ध अधिकार है कि वह अपनी 
सातृ-भाषा का अध्ययन करे और इसी में उसकी प्रारम्भिक शित्ता हो।' 
सातृ-भाषा प्रारम्भिक शिक्षा का साध्यम हो, इस विचार से सभी शिक्षक 
सहमत होंगे। आजकल की शिक्षा-प्रयाली मे इस सुधार की सबसे बढ़ी 
आवश्यकता है। प्रारम्सिक शिक्षा प्राप्त -करने पर जिस भाषा द्वारा 
शिक्षण हो, यद्द भ्रश्न "दूसरा है। मेरी सम्मति मे हिन्दी-आंतों मेंः 
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ऊहिंदी--राष्ट्रबआाषा के रूप में--शिक्षा का साध्यम हो । प्रारम्भिक शिक्षा 
'मातृ-भाषा द्वारा पा छेने पर विद्यार्थी को राष्ट्न्भाषा सीखने अथवा 
राष्ट्रभाषा द्वारा सीखने में कठिनता न द्ोगी | इस पद्धति से माह- 
आाषाओं की रचा के साथ-साथ राष्ट्रभाषा का भी द्वित है। किसी प्रांत 
के निवासी के मन में यह आएंका उत्पन्न न होगी कि उसकी सातृ- 
भाषा का लोप द्वोने वाला है। और इनमें से कई साषाएँ तो ऐसी हैं 
जिनमें अच्छा साहित्य भी है। हिन्दी का जो रूप अब प्रचलित है 
वह कुछ थोड़े भाग को छोड़कर कहीं के निवासियों की मातृ-भाषा 
नहीं है। परन्तु साहित्यिक और राजनीतिक चेन्न में यह इतना व्यवहार 
में है, सचर वर्ष से इसका इतना प्रचार हो गया है और भारतवर्ष की _ 
आवाक म इसे दपने विष हो नई इसने कल की रा में इसकी इतनी प्रतिष्ठा हो गई है कि इसको सहज ही राष्ट्र 
भाषा का पद मिल गया है। राष्ट्रआाषा में ही दूसरी और उच्च श्रेणी 
की शिक्षा होनी चाहिए, परन्तु साथ ही अन्य भाषाओं में भी साहित्य- 
रचना होती रहे यह वांचुनीय है । उदाहरण रूप में त्रज-साहित्य इतना 
सुन्दर है और बज-भाषा इतनी मधुर है कि इस साहित्य का भविष्य 
में अस्तित्व ही न रहे इसको कोन साहित्य-प्रेमी अंगीकार करेगा ? 
'हिन्दी-साहित्य-सम्मेल्लन_का कज्य-है-कि-वह-दूस_ साहित्य और इसी 
भोँंठि और साहिस्य-की-ओी उन्नति में सचेष्ट रहे | 
हिन्दी उदू दोनों--राष्ट्रभाषा हिन्दी का स्वरूप वही होगा 
'जिसमें समस्त भारतवर्ष केननिवासी सुगमता से अपने विचारों को व्यक्त 
कर सकेंगे । इस देश की सुख्य भाषाओं में संस्कृत शब्दों का बाहुल्य 
है और संस्क्ृतमयी हिन्दी को ही सृब म्रांतों के रहने वाले अपनायंगे । 
रही समस्या उदू की। यह समस्या तो केवल संयुक्त-आंत और पंजाब 
की है और यहाँ भी शहरों तक ही सीमित है। देहातों में तो सबकी 
बोली एक ही है। 
। . चद्यपि प्रारम्भिक काल सें उदू' इस देश की यथार्थ भाषा थी और 
उद्‌ के आदि कवियों ने इस देश की संस्कृति को सुरक्षित करने का 


द्ष्र राष्ट्रभआपा--हिन्दी 


प्रयाप्त किया था, तथापि खेद के साथ कहना पड़ता है कि काल-क्रम से 
डदू' केवल फारसी का एक अंग हो गईं और उद्‌-साहित्य में सारतीय 
जीवन और भारतीय सं॑सक्ृति की कहीं कलक नहीं आती है। फिर भी 
उदू' को भी उन्नति करने का अधिकार हैं और इसको गति को रोकना 
अनुचित है । हम इसकी सम्द्धि चाहते हैं, हम चाहते हैं क्रि यह भी 
फूले-फले। उदू से हमें हवेष नहीं है। किसी साहित्य-रसिक को किसी 
भाषा अथवा साहित्य से हं प नहीं हो सकता । 

हिन्दुस्तानी भद्दी उदूँ है--रद्दी वात “हिन्दुस्तानी! को। यह 
कौन भाषा है, कहाँ को है, किसकी है? इसका साहित्य कहाँ है १ 
इस भाषा में कौन लिखता है ? श्र्थ-शास्त्र, राजनीति, विज्ञान, दर्शन, 
इत्यदि विषयों पर अ्ंथ किस भाषा में लिखे जाते हैं ? हिन्दुस्तानी के. 
गहने का प्रयोजन क्‍या है १ प्रचलित भाषाओं को |विकृत करना कोन- 
सी बुद्धिमत्ता है? क्या हिन्दुस्तानी में भादुकता आ सकती है ? क्या 
इसमें गूढ विषयों को व्यक्त करने को क्षमता है ? हिन्दुस्तानी के जो 
थोढ़े-से उदाहरण हम देख सके हैं उसको तो भद्दी उदू' कहने में हमको 
संकोच “नहीं है। उद्‌' के घाक्य में हिन्दों के पक दो शब्द रख 
देना भाषा-शैली के साथ परिहास करना है। हिन्दुस्तानी आंदोलन से 
हिन्दी-संसार तो असन्तुष्ट ही हैं, उद्‌ -जगत्‌ भी प्रसन्‍न नहीं है । 
उच्चित यही है कि हिन्दी ओर उदू' दोनों की गति अविरुद्ध रहे 

अपनी भाषा के शब्दों का अयोग--बहुधा देखा गया है कि 
हम यदि अ'भेज़ ले मिलते हैं तो अंग्रेजी में उससे बातें करवे हैं, 
रावलपिण्डी के निवासी से मिलते हैं तो उर्दू में बातचीत करते हें; 
परन्तु वंगाल, महाराष्ट्र अथवा शुजराद प्रान्त के रहने वालों ले बंगाली 
मराठी अथवा गुजराती में वात नहीं करते हैं| अ'"गरेज़ हमें 'शुढ- 
मोर्निंग कहता है, डदू' वाले 'सत्लाम वाले कुम” अथवा आदाजअज 
कद्ते हैं, परन्तु हम उन्हें “नमस्कार! या “नमस्ते” कहते द्विचकते हैं । 
हम “पंढित प्ताहब? कद्दे जाते है, पर हमें 'मौज्ञवों जी? कहते संकोच 
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होता है। हमें अपनी भाषा के शब्दों का प्रयोग करते हुए आनन्द 
और गय॑ होना चाहिए । जहाँ तक सम्भव हो आपस की बातचीत 
हमें शुद्ध हिन्दी में करनी चाहिए । जिस प्रकार की खिचड़ी बोली वा 
अभ्यास हमें लग गया है उसे छोड़ना चाहिए। पिछले दिलों से 
फ्रॉस की एक मद्दिला प्रयाग में-हिन्दी के अध्ययच के लिए आई 
हुईं थी। वह लड़कियों के छात्रावास में भारदीय लड़कियों के साथ 
रहती थी । हमारी लड़कियाँ जब एक दूसरे से बात करती थी दो बहुत- 
से श्रनावश्यक अ्रग्रेज्ञी शब्द व्यचह्ार में लाती थीं। इस फ्रेंच महिला 
को आश्वय होता था और इसका प्रभाव इतना अच्छा पढ़ा कि वहाँ 
की अन्य भारतीय लड़कियाँ शुद्ध भाषा बोलने-का यत्न करने लगीं। 
लेवनागरी की विशेषता--इधर कुछ दिनों से हमें यह आदेश 
मिलने लगा है कि प्रत्येक विद्यार्थी को दो लिपियाँ सीखनी आउवश्यक्त 
होनी चाहिएँ--हिन्द। लिपि और उद्‌' जिपि । हिन्दी लिपि और 
उदू' लिपि कोई लिपि नहीं है। नागरी लिपि और फारसी लिपि हैं। 
देश की और प्रधान लिपियाँ ये हें---बंगला, गुजराती, ग्रुरुमुखी,. 
तामित्र, तेलगू , कन्नड, मलयालम । इनमें देवभागरी को ही प्धानतां 
है । फिर यदि मागरी के साथ श्रौर कोई लिपि भी सीख सके तो 
अच्छा अवश्य है परन्तु हसाही लिपि वैज्ञानिक दृष्टि से इतनी शुद्ध 
व्यावहारिक इष्टि से इतनी सरल है कि इस्रका त्याग हमारे लिए अना-- 
चश्यक है, अहितकर और असस्भव है। प्रत्येक प्रान्व में नागते और 
फारसी दोनों लिपियों को अनिवार्य बनाना बच्चे पर बहुत बढ़ा बोर- 
ठालना हैं | देवनागरी की विशिष्टता यह है कि जेसी यद्द लिखी जाती 


है वैसा ही उच्चारण होता है। यह विशेषता न रोमन में है, और न 
फारसी में । 


कु 
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५रष्ट-भाषा हिन्दी 
( श्री बाबूराव विष्णु पराड़कर ) 


यह राष्ट्रीयता का थुग ऐै--बह राष्ट्रीयता गिसके बिना कोई देश, 
कोई जाति, कोई बौम श्रन्तर्राष्रीय क्षेत्र में अपना उचित पढ पा ही 
नहीं सकती । राष्ट्रीयव] की एक शर्त यह है कि उसकी एक भाषा हो । 
ग्रह आवश्यक नहीं है कि राष्ट्रभाषा सबकी मातृ-भाषा हों । राष्ट्र के 
अवयवभूत लोगों में बहुजन उसे समझे और उसके द्वारा शासन 
व्यापार आदि कार्य करें तो चह राष्ट्रआाषा हो सकती है। मातृ-भाषा 
भी राष्ट्रभाषा होती दे पर चह राष्ट्र द्लोटे होते हैँ तथा उसके अवयव- 
भूत सब लोग वही भाषा घर में सो बोलते हैं । भारत अति विशाल 
देश है तथा इसमें संस्कृत से सम्बद्ध अनेक भाषाएं बोली जाती हैं । 
इवके सिवा अनेक अनाय॑ भाषाएँ भी ,वहुसंस्यक लोगों को मातृ- 
षाएं हैं। अतः यहाँ को राष्ट्आपा किसी एक समूह की मातृ-भाषा 
नहीं हो सकती बल्कि वही भाषा राष्ट्रआाषा का पद अहण कर सकती 
है जो हिमाचल से कन्याकुमारी तक सर्वत्र अल्पाधिक परिमाण मे 
बोली या समझी जाती और अल्प-आयास में सीखी जा सकती हो। 
-वद्द भाषा हिन्दी ही है और हिन्दी ही हो सकती है। मै हिन्दी उदू 
के मूल-सम्बन्धी रूगड़े में यहाँ पढ़ना नहीं चाहता, पर इतना कहूँगा 
कि उद्‌ के भी आधार भूत (वेलिक) शब्द जिस भाषा के हैं वह भाषा 
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हिन्दी है। हिन्दी नाम उस भाषा का तब पढ़ा था जब उदू भाम् की 
कह्पना भी नहीं हुई थी । हिन्दुस्तानी नाम तो हाल का दे तर 
इसका प्रयोग संकुचित श्र में ही किया जाता रहा है। स्वर्गीय पंडित 
पद्मसिंह शर्मा कहते हैं--/उन लोगों का मतलब हिन्दुरानी से उस्च 
ज़बान से था, जिसे उत्तर भारत के युक्त प्रदेश और अन्तर्वेद (दोआब) 
के लोग और दिल्ली, मेरठ, आगरा आरादि के रहने वाले मुसलमान 
बोलते थे; और जो दक्षिण के मुसलमानों में भो प्रचल्षित हो गईं 
थी । जो मतल्लब इस समय ञआम तौर से डदू' का समम्धा जाता है, वही 
मुराद इस हिन्दुस्तानी से थी--अर्थात्‌ हिन्दी भाषा का वह रूप 
जिसमें विदेशी साषाओ्ं के शब्द श्रधिक धो ॥7& श्राजकल भी 
हिन्दुस्तानी से हमारे उद्‌ अमी भाई ड्दूँ ही समझते हें और इसमें 
से चुन-चुनकर संस्कृत के तत्सम शब्द और अधिक-से-अधिक तदूसव 
शब्द भी निकाल डालने पर तुत्ले हुए हैं। यह प्रदृत्ति यदि केवल 
हिन्दी-द्वे षियों और श्रवी-फारसी के प्रेमियों में ही पाई जाती तो हमम 
इसका विरोध न करते पर अत्यन्त खेद के साथ कहना पढ़ता है कि 
धुप्रप्तिद् राष्ट्रीय नेता मौलाना अचुलकलाम आज़ाद के प्रमाण-पत्र के 
साथ जिस भाषा का प्रचार राष्-भाषा के रूप में किया जाने लगा है 
उप्तमें से भी हिन्दी प्रचलित शब्द निकाले जाने और अरबी के चत्राये 
जाने लगे हैं । दाल में दक्तिण भारत हिन्दी-प्रचर-प्भा दाग मद्रास 
में हिन्दुस्तानी की पहली किताप! प्रकाशित हुई है। पुस्तक के आरंभ 
में मद्रास प्रान्त के प्रधानसंन्नी के नाम लिखा हुआ. मौलाना श्रदुल- 
कल्षाम श्राज्ञाद का अंग्रेजी पत्र छुपा है जिसमें श्राप फर्माते हैं. कि इस 
पुरुतक में जिस भापा का प्रयोग किया गया है वह वास्तव में उस 
भाषा का नमूना है जिसे सर्व प्रान्त्रीय मापा घनने का रुवासाविक 





9 'हिन्दी, उदूं और हिन्दुतानी), हिन्दुस्तानी एकेडेमी, 
यू? पी० द्वारा इलाहाबाद से प्रकाशित; पर्‌० २६-३० । 
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अधिकार है। मौजाना अबुअकल्लाम आज़ाद जिले सवप्रान्तीय या 
राष्ट्रीय भाषा बनने की श्रधिकारिणी समसते हैं वही यदि 'हिन्दुस्तानी' 
है तो में निःसन्दिग्ध चित्त से साहित्य-सम्मेलन को सलाद दूगा कि 
निर्मीकता के साथ स्पष्ट शब्दों में वह इसका विरोध करे। “नागरी- 
प्रचारिणी पत्रिका? के वेशाख संचत्‌ १६६४ के अंक में मेरे मिन्न श्री 
रामचन्द्र वर्मा ने बढ़ी योग्यता के साथ इसकी समीक्षा की है और में 
इसका समथथन करता हूँ । वर्माजी कहते हैं--इस पुस्तक में हिन्दी 
भाषा के शब्द अपेक्षाकृत बहुत ही कम हैं और अरबी-फारसी शब्दों 
की भरमार है। उदाहरणार्थ, पुस्तक के सातवें पृष्ठ पर अकरम, 
ज़मज़म, अशमत आदि अरबी के ऐसे विकट शब्द आये हैं जिनका 
संतल्नब शायद मद्रास के बड़े-बड़े मुल्लाभी न समझते होंगे। और 
इसी तरह के शब्दों से युक्त हिन्दुस्तानी भाषा के सम्बन्ध में पुस्तक 
के भ्रारम्भ में बच्चों से? कहा गया है---“यह हमारे देश के करोडों 
आदमियों की ज़्बान है और थोडे दिनों में देश के सारे लोग इसे 
समसेंगे ।'*****'*' इससे आपस का मेल-जोल और बढेगा।” अरबी 
और फारसी के मुश्किल-से-मुश्किल शब्द ठो इसमें बिलकुल शुद्ध रूप 
में रखे गए हैं, लेकिन संस्कृत के सीधे-सादे अमृत? शब्द के भी द्वाथ 
पैर तोड़कर उसे “अमरत” बना दिया है। प्ू० ३७ मे आया है-- 
“रमदास ने भी दादी से कहा--दादी-बी, नमस्ते ।” यह है भाषा के 
नास पर संस्कृति की हत्या। केवल्ल शब्द ही नही, इस पुरुतक के 
चाक्यों की रचना सी. ; , हिन्दी नहीं और इसको प्रकाशित किया 
है दक्षिण भारत हविन्दी-अचार-सभा ने ! मेरा खयाल है कि सभा इस 
मामले में राजनीतिक दबाव में पढ़ गई है । हिन्दुस्तानी नाम की जिस 
भाषा का प्रचार मद्भास-सरकार अपने स्कूलों में करने जा रही है 
उसके सम्बन्ध में उदू' के अभिमानियों को सन्तुष्ट रखना ही प्रचारकों 
का मुख्य उद्देश्य मालूम होता है। एक चुद्न कांग्रेसजन के ही नाते 
झुझे खेद के साथ कद्दना पढ़ता है कि कांग्रेस में यद्द प्रद्नृत्ति बहुत बढ 
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गई है और इसका परिणाम छुरा हो रहा है। जिनके लिए भाषा के 
साथ-साथ, श्री रामचन्द्र वर्मा के कथनानुसार, संसक्ृति की भी दत्या 
की जा रही है वे तो कांग्रेस की ओर आते ही नहीं, उलटे उनके हृदय 
को चोट पहुँचने लगी है जिनके कारण कांग्रेस का कांग्रेसत्व है। 
साहित्य-सम्मेलन को चाहिए कि कांग्रेस के कर्णघारों का ध्यान इस 
ओर द्लाकर राष्ट-भाषा के नाम होने वाले इस अ्काण्ड-ताण्डव को 
समय रहते रोकने की प्राथना नम्नता किन्तु इढ़ता के साथ करे । 
हिन्दुस्तानी के नाम पर यह जो अनथथ हो रहा है उससे केवल 
हिन्दी की ही नहीं; बल्कि भारतीय संस्कृति की रक्षा करने के लिए भी 
मैं कहता हूँ कि हमारी राष्ट्र-भाषा का नाम हिन्दी होना चाहिए और 
उसकी प्रवृत्ति भी हिन्दी यानी हिन्दी की होनी चाहिए | शब्दों के 
सम्बन्ध में मुझे कोई आपत्ति नहीं है। संस्कृत तथा विदेशों की 
प्राचीन और अर्वाचीन भाषाओं से जितने अधिक शब्द हिन्दी में आयंगे 
उतनी ही डसकी सम्पत्ति बढेगी और समिन्‍्न-भिन्‍न भावों के अकट 
करने में उतनी ही अधिक सरलता होंगी । जिस भाव या वस्तु का द्योतक 
शब्द हिन्दी में हे उसी के पर्यायवाची अन्य शब्दों के लेने में भी कोई 
आपत्ति न द्वोनी चाहिए क्योंकि प्रथम-प्रथम जो शब्द केवल पर्यायवाची 
होते हैं वे ही अच्छे लेखकों के हाथ में पडकर एक ही भाव के कई 
सूच्म भेदों के व्यंजक हो जाते हैं और इससे भाषा का सौन्दर्य और 
चल बढाते दें । पर इनका प्रयोग सावधानी के साथ करना चाहिए । 
.. संस्कृत तत्सम संज्ञा का विशेषण अरबी तत्सम शब्द हो तो वह कर्ण- 
कट्ठ होता है, भाषा साहित्य से कोसों दूर भाग जाती है। उदाहरणार्थ 
'अनुकरणीय वफादारी” ही लीजिये । कितना कर्णंकद लगता है! 
इसका शर्थ यद्द नहीं कि मिन्‍न-सिन्‍न भाषाओं के शब्द एक साथ 
आने से ही भाषा कर्णंकटु हो जाती है। अच्छे कवि और माल्ती कहाँ- 
कहाँ से शब्द और फूल लाकर सुन्दर गुलदस्ता बना देते हैं जो:देखते 
डी बनता है। उदाहरणाथथ, उद्‌' के आदि कवि वल्ली के शेर ज्लीजिये-« 
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तुझ इश्क़ में जल-जलकर सब तने को किया काजल, 

यह रोशनी-अफजा हें अंखियन्‌ को लगाती जा । 

तुक इश्क में दिल चलकर जोगी का लिया सुरत, 

यक बार अरे मोहन छाती सो लगाती जा। 

तुक घर के तरफ सुन्दर आना है. वल्ली दायम, 

मुश्ताक़ है दशेन का ठुक दस दिखाती जा। 
इन शेरों में संस्कृत और अरबी तत्सम और तद्भव शब्दों का कैंसा 
सुन्दर मेल है | यह डस समय की भाषा है जब भारतीय और विदेशी 
शब्द एक दूसरे से मिलकर हमारी माठृ-भाषा का. भण्डार और सोंदर्य 
बढाने लगे थे । यदि उद्‌ के कवि और खासकर मुसलमान कवि केवल 
शब्द बाहर से लाकर ही संतुष्ट होकर भारतीय भावों की रक्षा करते 
होते तो निश्चय ही वे ऐसी भाषा तेयार करने में समर्थ होते जो वास्त- 
विक अर्थ में राष्ट्ूभावा बन जाती और उत्तर भारत मे साहित्य की 
एक ही भाषा रहती । पर पहले तो सुसलमान कवियों के फारसी लिपि 
को अहरण करने से उनकी हिन्दुरुतानी या उदू' अपनी आधारभूत हिन्दी 
से दूर-दूर जाने लगी । इस पर उन्होंने जब अपने लिए व्याकरण और 
छुन्द भी विदेश से मंगाये ओर उपनाम भी अरब फ़ारस से आने लगे 
तब इन दोनों के बीच का अन्तर धीरे-घीरे बदने खगा, यहाँ तक कि: 
अब हिन्दी और उद्‌ बिलकुल मिन्‍न भाषाएं समझो जाने लगो हैं। 
हमारे मुस्लिम कवियों को भारत की कोफिल न भाई, फारस के चस- 
निस्तान से डुलघुल को लाकर हमारे-आपके बृक्टों पर 'बैठा दिया। 
उन्हें उपमा के लिए इस देश के अगाध-साहिध्य में उपमान न मिले। 
यत्षपि दोनों गेरमुस्लिम थे पर उन्हें सुकरात और अफलातून का 
अभिमान हुआ, कपिल, व्याप्त की ओर से सुह मोड़ लिया। परि- 
खाम जौ होना था, चही हुआ। क्या शब्दों में और क्या भावों में उदू- 
साहित्य बच्सिख हो गया । यद्यपि कुछ मुस्लिम कवियों ने भारतीय 
बनने का यटन किया और आज़ चह अवृत्ति यत्रन्तत्र बढ़ती दिखाई देती, 
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है फिर भी मुझे अपने उद्‌दाँ मित्रों से यही मालूम हुआ है कि उदू - 
अवाह केवल बहिसु ख ही नही उसका उद्गम भी अब विदेशी मालूम 
हो रहा है। जिसके साहित्य की आत्मा और दृष्टि ही अपनी न हो वह 
कैसे राइ-भाषा बन सकेगी, इसका विचार विह्वज्जन ही करें । 

प्रन्‍्य भाषाओं में से शब्द लेने में कोई आपत्ति नहीं चरच लेने 
चाहिएँ। पर इसके साथ एक शर्ते है। शब्द मूलतः चाहे जिस भाषा 
के हाँ, पर जब हम लें तो उन्हे अपना-सा बनाकर लें। अर्थात्‌ उनकी 
ध्वनि हमारी भाषा को ध्वनि से मिलत्ती-जुलती हो ' मूल ध्वनि की रक्षा 
करने का यत्त केवल व्यर्थ ही नहीं, हानिकारक भी है। यह बात केवल 
अरबी-फारसी के ही नहीं संस्कृत के शब्दों में भी है, हाँ, संस्क्ृत-शब्दों 
का उच्चारण हिन्दी भाषा बोलने वालों के वाग्यंत्र के लिए प्रायः स्वा- 
मभाविक होने के कारण उनसें हिन्दी हो जाने पर भी अधिक परिवर्तन 
नहीं होता ओर अरबी-फारसी के शब्दों में होता है। पर यह अनि- 
चार्य है। अगर शब्दों का उच्चारण मूल में जेसा है वैसा ही बनाये 
रखने का यत्न करने से वे कभी हमारे न होंगे। साषा उनको हजम न 
कर सकेगी, भाषा को उनसे बद्हज़मी हो जायगी। इन्हीं शब्दों के 
सम्बन्ध में दूसरो शर्त यह है कि ये हमारे व्याकरण के शासन में 
आ। जाय | हम शब्द अन्य भाषाओं से ले सकते हैं पर उनके ल्लिंग 
और चचन सम्बन्धी रूपान्तर हमें उस भाषा के व्याकरण के अनुसार 
न वनाने चाहिएँ जिससे वे आये हों। शब्दों को भावान्तरित होने के 
साथ-साथ 'व्याकरणान्तरित भी होना ही चाहिए । श्रंग्रेजी में हिन्दी से 
अनेक शब्द गये हैं, जैसे जंगल, परिडत आदि | इनके बहु वचन अंग्रेज़ी 
भाषा के नियमों के अनुसार जंगल्स, पंडित्स आदि होते हैं। द्दिन्दी 
३ हे के दर कक गम 
पल कक! िर। लेते हैं। उदाहरणार्थ 
डी घशच्द्‌ मटर है और वहाँ उसका वहु वचन पुस्तकानि दोग 
» पर उसके हिन्दी हो जाने पर बहु चचन हिन्दी व्याकरण के अनुसार 
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पुस्तकें होता है ,न कि पुस्तकानि । यह नियम अंग्रेजी, अरबी-फारसी 
के शब्दों में मी लागू होना चाहिए। उदाहरणाथे, हमने 'फुट” शब्द 
की अंग्रेजी से लिया है। इसकी आवश्यकता भी थी। पर इलका 
बहु वचन भी वहाँ ले लेने की कोई आवश्यकता नहीं है। अपने ब्या- 
करण के नियमालुसार प्रथमा में फुट का वहु वचन फुंट ही होता है और 
हमें दो फुट, तीन फुट आ्रादि ही लिखना चाहिए, न कि दो फीट, तीन 
फीट भ्रादि । रुकूलों में पढ़ाई जाने वाली गणित की पुरुतकों में 'फीट” 
देखकर मुमे तो (फिट? आता है | साहब” हमने अरबो से लिया हैं 
और यह नित्य की बोल-चाल में भी थ्राता है पर इसका बहु वचन 
'असहाब” करना उसे हिन्दी न होने देना श्रौर हिन्दी को संग्रहणी का' 
का शिकार बनाना है। स्टेशन! “इस्टेशन” बनकर श्रथवा अपने मूल 
रूप में, हिन्दी उद्‌' में आया है। पर इसका बहु वचन “स्टेशन्स? 
हमने नहीं लिया है । हम कहते है, 'राह में हमने कई बडे बड़े स्टेशन 
देखे? न कि 'स्टेशन्स? देखे । इतने उदाहरण काफी हैं । तात्पर्य कहने 
का इतना ही है कि बाहर से शब्द मंगाइये पर उन्हे अपना लीजिये---- 
अपने व्याकरण के शास्नपमें लाइये । 

बाहर के सब शब्दों का स्वागत करने वाली हिन्दी ही हमारी राष्ट्र- 
भाषा हो सकती है और स्वभावतः है। हिन्दी का श्र्थ है हिन्द की 
भाषा । 'हिन्दुईं! या 'हिन्द्वी? किसी ज़माने मे हिन्दू की भाषा,समसी 
जाती रही होगी पर अ्राज हमारी हिन्दी हिन्द की भाषा है। इसका 
कोई प्रांतीय नाम नही है, यही इस बात का श्रमाण है कि वह सारे 
देश की--हिन्द की भाषा है। मराठी, गुजराती, बंगला, तामिल, 
तेलगू आदि भाषाएँ ग्रान्तीय भाषाएं हैं जो उनके नांम से ही ध्वनित 
होता है। पर हिन्दी सारे देश की भाषा है। इसका श्राधुनिक साहित्य 
अनेक प्रांतोय भाषाश्रों की तुलना में छोटथा होने पर भी वह राष्ट्र की 
छोटी-सी, परन्तु बहुमूल्य सम्पत्ति है, उसकी अपनी भाषा है । इसमें: 
प्रान्‍्वीय अभिमान बिलकुल नहीं दे, जो बात अन्य भाषाश्रों के सम्बन्ध 
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में नही कही जा सकती । प्रांतीय अ्रभिमान के अभाव के साथ-साथ 
इसमे श्रन्य प्रान्तो के सम्बन्ध में अवज्ञा-सूचक-कोई शब्द भी गदी 
है, यह भी इसकी राष्ट्रीयता का एक प्रमाण है। इसके लेखकों का 
लक्ष्य हिन्द होता है, कोई श्रांत विशेष नही । बंगाली 'बंग आमार, 
आमार देश” गा सकते है, महाराष्ट्र देश अमुचा? कहकर मद्दाराष्ट्रवासी 
फूले अंग नही समाते है, पर दविन्दी जिनको मातृ-भाषा है उनके लिए 
तो 'भारत हमारा देश है! हिन्दी राष्ट्र के लिए, राष्ट्र के मुह से 
बोलती है क्योंकि वह राप्ट्र की भाषा है और हमारी मातृ-भाषा 
भी 


राष्ट्रभाषा और माठ-भाषा में भेद--राष्ट्र-अपष्या और साठ- 
भाषा में भेद है । जैसा कि में पहले कह चुका हूँ मादूभाषा 
हो सकती है, पर यह जरूरी नहीं है कि राष्ट्-भाषा सातृ-भाषा ही 
हो। हिन्दी के राष्ट्रभाषा बनने का यह अथ नहीं ग। हिन्दी के राष्ट्रमआापा बनने का यह अ्रथ नहीं है, जैसा 
कि कुछ लोग सममते है, कि अन्य भाषा-भाषी सज्जन अपनी 
मीतू-भाषाओ का त्याग करके हिन्दी को अपनाय। राष्ट्रीयता का 
अज॒ोच तो केवल इतना ही है कि सारे राष्ट्र की एक भाषा हो जिसके 
द्वारा मिन्‍न-मिन्‍न प्रान्तो के सज़न" परस्पर सम्बन्ध स्थापित करे, 
विज्ारों का आदान-प्रदान कर तथा सब सर्वप्रान्तीय कार्य इसी के ह्वारा 
करे । हिन्दी को राप्ट-भाषा बनाना कॉम्रेस से इसीलिए स्वोकार किया 
है कि सारे राष्ट्र की एक सामान्य सापा हुए बिना राष्ट्र फूलने-फलने 
नहा पाता स्त्रतन्त्रता का फल नहीं प। सकता, सानव-उन्नति के कार्य 
में वह भाग नहा ले सकता जो उसका अपना कत्तेच्य है। अतः यदि हम 
पक राष्ट्र होना चाहते है, रसार में अपना गौरव-मण्डित पढ़ अहण 
करना चाहते हैं तो हमारा--भारत-सन्तान-मात्र का--कर्त्तव्य है 
कि यह हिन्दी को राष्ट्रभाषा बनाने में यथाशक्ति सहयोग करे । हिन्दी- 
साहित्य-सम्मेलन का तो इस सम्बन्ध में अधिकतर महत्त्वपूर्ण करत्तंन्य 
है । जहाँ उसे ग्रह देखना है कि राष्ट्रभाषा के नाम हिन्दी की और 
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हिन्दी संस्कृति की हृत्या न की जाय चह्ाँ उसे हिन्दी का साहित्य- 
भण्डार उत्तमोत्तम रत्नों से भरने का यत्न भी करना है। 
मद्गास प्रान्त सें आज हिन्दी का प्रदार जितना हुआ है उसकी 
कल्पना करना भी दो दशक पूवे अस्म्भव थां। इस सफलता का श्रय 
महात्मा गांधी को सबसे अधिक है। यादि इस कार्य को उनके महान 
व्यक्तित्व का सहारा न मिला होता तो यह इतना सफल कदापि न 
होता । हि 
इस लेख को समाप्त करने के पहले में एक ओर महरव के 'विषय 
की ओर आपका ध्यान दिलाना आवश्यक सममता हूँ । वह है हिन्दी 
शब्दों के लिंगों की गड़बड । में जानता हूँ कि इन बातो पर नियंत्रण 
नहीं किया जा सकता। 'प्रयोगशरणाः वैयाकरणाः? यह हमारे प्राचीन 
विद्वानों का मत है और सच है। फिर भी इृघर ध्यान देने की आव- 
श्यकर्ता इसलिए उत्पन्न होती है कि हिन्दी भाषा केवल उसे बोलने 
वालों की सम्पत्ति नहीं है। यह राष्ट्र-भाषा है और राष्ट्र के हित के लिए 
इसे यथासाध्य सुलभ करना हमारा कत्त व्य है। इस ओर सम्मेलन 
ध्यान दे भी चुका है। दिल्‍्ली-सम्मेल्नन में “हिन्दी भाषा की राष्ट्रीयता 
तथा उसके प्रचार की दृष्टि से हिन्दी शब्दों के लिंग-भेद का यथासम्भव 
नियंत्रण करने के हेतु उचित मार्ग उपस्थित करने के लिए”? एक समिति 
नियुक्त की गईं थी और नागपुर-सम्मेलन में इसमें दो सज्नों के नाम 
और जोड़ दिये और श्री पुरुषोत्तमदास जी टण्डन इसके संयोजक बनाये 
गए । समिति की ओर से संयोजक श्री पुरुषोच्तमदास टंडन ने उन दिनों 
अपनी रिपोर्ट स्थायी समिति में उपस्थित की थी । उस समिति ने यह 
प्रस्ताव उस वर्ष के सम्मेलन में उपस्थित किया कि---अ्रस्थायी रूप से 
यह तीन सिद्धान्त माने जाय॑ | (क ) जीवधारियों के लिए प्रयुक्त 
* जिन शब्दों से लिंग स्पष्ट है उन शब्दों का लिंग अर्थ के अनुसार हो । 
(ख्र ) निर्जीब पदार्थों तथा छोटे पशु-पक्चियों और कीडों के सम्बन्ध 
में शब्दों की आकृति पर लिंग-निणय किया जाय और इसके लिए 
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आपा के धत्त मान स्वरूप का ध्यान रखकर निश्चित नियम बनाये 
जाय॑ । ( ग) फुटकर शब्दों के लिए अपवाद न रखे जाय॑ं; किसी 
नियम का अपवाद भी कोई नियस ही हो जो सामूहिक रोति से कुछ 
शब्दों में लागू हो ।! इस पर निश्चय हुआ कि 'सम्मेल्षन स्थायी समिति 
की सिफारिशों को अस्थायी रूप से स्वीकार करता है और स्थायी 
समिति को श्रधिकार देता है कि वह लिंग के विषय में सम्मेलन की 
ओर से भ्रन्तिम निर्णय करे ।? झुझे इस सम्बन्ध में यही निवेदन 

करना है कि यह प्रयत्न स्तुत्य है । इसकी सफलता पर राष्टआषघा का 

प्रचार बहुत-कुछ निर्भर है। साधारणतया, जहाँ जाति से लिंग स्पष्ट 

नहीं होता, शब्दों के अन्त्य और उपान्त्य स्वरों और प्रत्ययों से लिंग 
निर्दारित होता है। कुछ अपचवाद अवश्य हैं पर यदि वे साम्रूहिक न 

हों और किसी में उपनियम न आ सकते हों तो उनका लिंग साधारण 

नियम के अजुसार निर्द्धारित करना अथवा उन्हें उमय लिंगी मान 

लेना भ्रनुचित न होगा । ऐसा करने से अन्य भाषा-भाषी लोगो के 

लिए हिन्दी सीखना सहज हो जायगा | अवश्य ही इस सम्बन्ध में 

धीरे-धीरे अग्रसर होना चाहिए. क्योकि जीवित भाषा बहती नदी हे 

जिसकी धारा नित्य एक ही मार्ग से श्रवाहित नहीं होती । 
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व्यापक भाषा की आवश्यकता 


( डाक्टर भगवानदास ).' 


ज्ञान के प्रचार के वास्ते बोल्ली आवश्यक है। अन्य इन्द्रियाँ होते 
हुए भी, मनुष्य का परस्पर बुद्धि-संक्रमण, अ्रवणेन्द्रिय ओर वागिन्दिय 
द्वारा ही होता है। तुलसीदास जी ने कहा है, “गिरा अनयन, नयन 
बिनु बानी, स्याम गौर किमि कहाौं बखानी ।” मौलाना रूस, इनसे 
पहले कह लुके हैं, “महसे ई" होश जुज् बंहोश नीस्त, मर जबां रा 
मुस्तरी जुज्ञ गोश नीस्त,” ज़बान के सौदे का ख़रीदार कान के सिवा 
दूसरा नहीं। इस होश, इस ज्ञान का महम, रहस्य-वेदी, इसके सम 
को पहचानने वाला, सिवा “बेहोश”, अनजान”, ज्ञानातीत” के 
दूसरा नहीं है । इसी से वेद का नाम श्रुति है, परम्परा से सुनी हुई 
पुरानी बात । तो उत्तम ज्ञान के देश-भर में व्यापक प्रचार के लिए 
एक व्यापक बोली आवश्यक है ; तथा शिक्षक, शिष्य, ओर शिक्षा के 
लिए स्थान आदि भी आवश्यक है। इन आवश्यकताओं को पूरा 
करने का कार्य साहित्य-सम्मेलन का है। हिन्दो ही एक ऐसी भाषा 
है जो भारतवर्ष की व्यापक भाषा कही जा सकती है। लोकमान्य 
तिलक ने महाराष्ट्र प्रात का शरीर रखते हुए भी, इस बात को 
स्वीकार किया, और सन्‌ १६२० ई० में काशी में हिन्दी में भाषण 
दिया था । महात्मा गांधी ने, गुजरात प्रान्व का शरीर धारण 
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करते हुए भी, इस बात पर सत्य आमप्रद्द किया है कि हिन्दी ही समझ 
भारतवर्ष की राष्ट-नाषा है भर होनी चाहिए, और जिस-जिस प्राल्त 
मे इसका प्रचार श्रभो कुछ कम है वहाँ अधिक होनी चाहिए | स्वर 
वे प्रायः सरल हिन्दी ही में अपने प्रभावशाली सार्सय हृदयआहीं 
व्याख्यान देते थे | बंग ठेश के भी कई विद्वान और अग्रणी इसको 
मान चुके है। दूसरे देश के भी जो निष्पक्षपात नि स्वार्थी विद्वान्‌ हे 
वे भी इसको मानते हैं। और गत सम्मेलनों में यह बात बडे पाणिडत्य- 
पूर्ण स्य क्तिमय ज्याख्यानों से सिद्ध को गई है। अब इस पर अधिक 
कहना निष्प्रयोजन है । 

हिन्दी या हिन्दुस्तानी--हाँ, हिन्दी? शब्द में कुछ सन्देह दो 
गया है | इधर हिन्दी-उदृ का विवाद कुछ दिनों तक जो चला,, 
उरुके कारण सुसलमान धर्म चाले,' 'हिन्द! मे रहने वाले, अतः 
“हिन्दी, हमारे भाइयों को इस शब्द से कुछ शंका हो गईं। गो कि 
चह हुज्जत हिन्दी-उदू' ज़बानों की नहीं थी, बल्कि तागरी-फारसी 
हरफ़ो की थी, तो भी इस शक और हुज्जत को मिटाने के लिए: 
इधर कई मुअज्ज्ञिज्ञ पेशवाओं की सलाह यह है कि “हिन्दी! लफ़्ज़ 
की जगह “हिन्दुस्तानी? लफ़्ज़ का इस्तेमाल क्रिया जाय। 

यह भी अच्छा है। मेरा निवेदन केवल यह है कि जो ही श्रर्थ 
हिन्दुस्तानी का है वही हिन्दी का है, और हिन्दी शब्द छोटा और 
बहुत दिनो से बर्ताव में है और सुविधा का है। 

इस देश का नाम जेंसे 'हिन्दुस्तान! है, वैसे ही “हिन्द” है 
बल्कि अफगानिस्तान, फूरस, अरब, रूम, मिस आदि इस्लाम धर्म 
मानने वाले देशो में “हिन्द” ही मशहूर है, और हिन्दुस्तानी क्ौमें, 
यानी हिन्द के रहने वाले, हिन्दू, मुसलमान, ईसाई, सब हिन्दी” केः 
ही नाम से पुकारे जाते हैं, “हिन्दुस्तानी” नहीं । 


४६ राष्ट्रभाषा-हिन्दी 

यों ही, पश्चिम और पूर्व के देश, यूरोप, श्रमेरिका, चीन, जापान 
-आदि में; “इण्डिया! शब्द प्रसिद्ध है, जो 'हिन्द' शब्द का केवल 
“रूपांउर है। और जैसे पंजाब आनन्‍्त का बसने चाला और उसकी बोली 
पंजाबी, बद्स्‍ाल की बड्ाली, गुजरात की गुजराती, फारस १ फ़्रारसो, 
“बनारस की बनारसी, शीराज़ की शीराज़ी, रूम की रूमी, मिंख की 
मिखी, फूरासीस या ऋान्स देश की फ्रासीसी या फिरिंगी, इस चाल 
'से हिन्द देश का रहने वाला 'हिन्दी', चाहे वह किसी धर्म का मानने 
चाला हो और किसी अवान्तर जाति का हो, और उसकी बोली भी 
समान्यतः “हिन्दी” ही, चाहे उसका विशेष भेद बंगला, मराठी, गुज- 
राती, पंजाबी, सिंधी आदि कुछ भी हो । 'सिन्घु' नदी, 'सिन्धु! देश, 
ये नाम वेदिक और पौराणिक काल से चले आते हैं। सिन्घु देश में 
बसने वाली जातियाँ 'सेन्धव”,कहलाती थीं। आचीन “ईरानी? (पारस. 
न्देश में बसी हुई “आरय?) जातियों की बोली “ज़िन्द” (“छुन्द”) भाषा 
-मे, इन शब्दों का रूप 'हिन्ध” और "हैन्धव” हो गया | तथा “यूनानी?, 
(शेयोमिया? देश सें बसने वाली 'ऐयोनियन?), 'यवन?, ग्रीक, जातियों 
की भाषा में “इण्डस”, 'इस्डिया?, 'इस्डियन! भ्रादि हो गया। 

हिन्द और हिन्दू शब्दों के विषय में पिछले सम्मेलनों में बहुत 
आंका-समाधान हुआ है । इन शब्दों का प्रयोग, तिरस्कारक अर्थों मे, 
'परदेशियों ने किया है, इसलिए इनका प्रयोग छोड़ देना चाहिए, 
“भारत”, और “भारतीय” ही कहना चाहिए, इत्यादि। पर “योगादू 
रूढ़िबेलीयसी”, यह सिद्धान्त है। अति प्राचीन वैदिक भाषा में 'असुर” 
शब्द का चह अर्थ था जो अब सुर? का है, “असून्‌ राति इति”, प्राण 
'हैने बढाने वाले, ओर सुर का वह अर्थ था जो अरब असुर का, पर 
शझसां बदुलल गया कि अब उसमें शंका का स्थान ही नही है। ऐसे दी, 
यह तो अ्रस्यक्ष स्पष्ट है कि हिन्दी मे जो 'तीताः और 'कडुवा' ये दो 
आब्द हैं, इनके मूल सं॑सकुत के दो शब्द तिक्त” और 'कट्ठ! हैं | पर 
अथे बिलकुल उल्टा है, “निम्बं तिक्त॑”, नीम कड़वी है, और “मरिय॑ 
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कटु”, मिर्च तीती है। तो “योगादू रूढ़िबलीयसी”, अरब वो “हिन्दा 
हमारा प्यारा देश है, और “हिन्दी” हमारी प्यारी बोली है, जिसको- 
हिन्द के पेंतीप-चालीस करोड “हिन्दियों? में से पच्चीस-तीस करोड़ 
किसी-न-किसी प्रकार से समर छेंते हैं, और साधारण कामों के लिए. 
बोल भी लेते हैं । पर, साथ दवी इसके, 'भारत”ः और “भारतीय” को 
भुला नहीं देना है। इन शब्दों का भी प्रयोग समय-समय पर” होते 
रहना ही चाहिए ।॥# 


इस सम्बन्ध में काशी की विशेष अवस्था की कुछ चर्चा यहाँ 
करना चाहता हूँ। कई मानी मे सारे हिन्द का संक्षेप रूप काशी है। 
लाहौरी दोला में पंजाबियों की बस्ती, बंगाली टोला में बन्नगलियों की,. 
केदर घाट, हनुमान घाट पर तामिल्-तेरूंगों की, दुर्गाधाट पंचगंगा पर 
महाराष्ट्रों की, चौखम्भा से गुजरातियों की, घाट-घाट पर विशेष-विशेष- 
राज-रियासतों के आदमियों की, मदनपुरा अलईपुरा मे मुसलमान 
भाइयों की, और सिक्रौल में ईसाई भाइयों को आबादी है। इनकी 





& १६४१ ईं० की मनुष्य गणना से, भारत की जन-संख्या, 
३८ कोटि हो गई; और प्रतिवर्ष बढती जाती है । किन्तु पाकिस्तान 
बनने के बाद अब भी इतनी ही जनस'ख्या समझें तदनुसार, 
विविध भाषा-भाषियों की संख्या में भी ृद्धि हो रही है। यदि 
बसा देश की भी आबादी जोड़ी जाय तो प्रायः डेढ़ कोटि 
संख्या और बढ जाय। २३३,००० वर्ग मील का यह देश, 
१८५२ ई० तक ख्वतंत्र राष्ट्र रहा; उस ब्ष, अंग्रेजों ने, इसके: 
दक्षिणाथे पर्‌ कुष्जा कर लिया, और १८८४ में राजा को कैद 
करके उत्तराघे पर भी। पहले, वर्मा को भी भारत का एक 
प्रान्त, अंग्रेज़ी गवर्मेट ने बनाया; पर १६३४ से, 'राज-नीतियों!के 
कारण, इसके शासन प्रवन्ध को भारबीय प्रवन्‍्ध से अलग 
कर दिया है । 


८ राष्ट्रभापा--हिन्दी 


'रिश्तेदारियाँ चारों ओर हिन्द-भर में हैं भर द्वोती रहती हैं। ये सब, 
इनकी बहू-बैटियाँ तक, बनारसी हिन्दी अच्छी तरह बोलती समझती 
हैं, चाहे अपने अपने ख़ास प्रान्त की बोली कम भी जानें। इस देश के 
सब्र तीर्थों और विद्यापीढों में सचल्ले पुराना तीर्थ और विद्यापीठ भी 
काशी है। उपनिषदों में काशी के आचार्यों की चर्चा है। काशी के 
राजा दिवोदास ने वेद्यक का जीसोंड्वार किया, जो अब सुश्रुत संहिता 
के नाम से प्रसिद्ध है। भारतवर्ष के जो पुराने विद्यापीझ, सप्त पविन्न पुरो 
के नाम से प्रसिद्ध थे, उनमें अन्य सब शिविल-प्राय हैं, पर काशी अ्रभी 
भी दो तीन सहख विद्यार्थियों को पुरानी रोति से भोजन-आच्छादन 
और शास्त्र-ज्ञान दे रही है। “ऋते ज्ञानान्‌ न सुक्तिः”यह भी शास्त्र 
का वाक्य है। “काश्यां मरणात्‌ मुक्तिः” यह भी । तथा “अयोध्या 
सथुरा माया काशी कांची अव॑तिका, पुरी द्वारावती चैब सप्लैताः 
मोक्षदायिकाः” यह भी | इन वाक़्यों का समन्वय केसे हो ? तो यों 
ही, कि थे सब स्थान घुरानी 'यूनिवर्सिटीः, विद्यापीठ, साहित्य-केन्द्र 
थे, ज्ञानी महात्मा सच्चे साधुजन यहाँ रहते थे, उनके संसर्ग से मंद 
चुद्धि वालों के हृदय में सी ज्ञान उत्पन्न हो जाता था, और तब उस 
ज्ञान के द्वारा उनको मोत्त मिलता था । 

न ह्ाम्मयानि तीथानि, न देवा: रूच्छिलासया:, 

ते पुनंतिउरुकालेन दशेनादए्ब साधवः । (भागवत) 

तत्रात्‌ आवासतु तीर्थानि, सर्वभूतहितैषिण:, 

निधयो ज्ञानतपसां, तीर्थीकुबन्ति साधवः । 

परिगुहान्‌ (त) मुनीनां च तीथानां पुण्यता स्मृता ।(काशीखंड) “ 

पर यह सब बात अब कथा शेष रद्द गई है । काशी में भी जो 
संस्कृत विद्या के प्रचार का प्रकार अब बाकी रह गया है उसके बहुत 
संशोधन की भावश्यकता है। अब तो उसले न इृह-लोक में न पर- 
ज्वोक में कुछ फल दिखाई देता है। 

हाँ, उस आ्रचीन विद्या के केन्द्र की, जो श्रब भी हिन्द का केन्द्र 
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है, प्रचलित बोली हिन्दी में, उत्तम साहित्य का संग्रह और पश्रचार 
हो, तो पूरो आशा है कि सर्वाज्ञीय जाग ठीक-ठीक हो जाय, और 
शिक्षा,रक्षा, जीविका आदि सब कार्यों में सफलता, स्वदंत्र और स्वाधीन 
रूप से हो । जिनकी एक बोली, उनका एक मन | यदि देश के सब 
निवासियों का एक मन हो जाय, तो कौन-सी इष्ट वस्तु है जो इनको 
न मिल सके। 
एक लिपि और विविध भाषाओं के शब्द--इसलिए इस 
बोली का जितना अ्रधिक प्रचार हो उतना ही अच्छा है मुझे इसका 
अहुत खेद है कि दिवंगत ( कलकचा हाई-को् के भूतपूर्व जज ) श्री 
आरदाचरण मित्र ने, जो 'एकलिपिदिस्तारपरिषत! स्थापित को थी, 
और उसकी जो त्रेमालिक पत्रिका निकाली थी, वह दोनों शान्त हो 
गई', और इस ओर पुनर्वार प्रयत्न नहीं किया गया ।& 
यह प्रायः निर्विवाद है कि जेसे नागरी अ्रक्षरावली, वैसे नागरी 
'लिपि भी, अन्य सब वर्णमालाओं और लिपियों को अपेक्षा अधिक 
शास्त्रीय 'सायन्टिफिक्‌!, सम्पूर्ण, अश्नान्त, और सब बोलियों के लिखने 
में समर्थ है। यदि पाँच-सात आवाजें अरबी और अड्गरेजी की ऐसी हें 
जिनके लिए संस्कृत अक्षरावली और लिपि में प्रबंध नहीं है, तो वे 
सहल में, स्वरवर्ग और व्यजनवर्ग में, स्थाव और अयत्न के अज्ुसार, 
चढा ली जा सकती हैं, और अब बच्चीं जाने भी लगो हैं। जेसे स्व॒र- 
चर्ग में अरबी अ, श्रज्ञेजी (तथा बंगला) ऐँँ और औऑँ। कवर्ग में क़॒ 
और गा, चबर्ग में ज़, पवर्ग में फू, जिन के पुराने नाम जिह्मामूलीय 
ओर उपध्मानीय हैं । इत्यादि । 


# श्री प्रेमचन्द और श्री कन्हैयालाल मारिकलाल मुन्शी ने 

“हंस” नामक मासिक पत्र में इस श्रकार का कार्य फिर आरंस 

किया था; पर खेद है कि श्री प्रेमचन्द जी के देहावसान से वह 
काम, थोड़े ही समय बाद, घन्द हो गया। 
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सुझे अपना अनुभव यह है कि जब, तक एकलिपिविस्तारपरिषत्‌ 
की पत्रिका निकलती थी, में उसे नियम से पढ़ा करता था और नागरी 
अच्रों में छुपे हुए उसके बंगला, मराठी, गुजराती लेख भी प्रायः सब 
समझ जाता था। हाँ तेलगू , तामिल्र लेख तो नहीं समझ पढते थे । 
पर उसमें भी कहींन्कहीं पुराने संस्कृत शब्द पहचान पड जाते थे । 
उदू. का तो कहना ही क्या है। यह तो सिद्ध हो चुका है कि हिन्दी 
उदू' में इतना भो भेद्‌ नही है जितना दिन्दी-बंगला या हिन्दी-गुज- 
राती या हिन्दी-मराठी में है । क्रियापद उदू' में प्रायः सब ही हिन्दी 
के अर्थात्‌ संस्कृत प्राकृत के हैं। आना, जाना, खाना, पीना, देखना, 
सुनना, सोना, जागना, जानना, बूकना, समझना, चलना, फिरना, 
इत्यादि ! वाक्‍्यों को बनावट द्विन्दी की ऐसी ही होती है। विभक्ति- 
वाचक शब्द सब हिन्दी के हैं । संज्ञा-पद्‌, संज्ञा-विशेषण, और क्रिया- 
विशेषण, फारसी-अरबी के ज़्यादा प्रयोग करने से चोली उद्‌' और 
संस्कृत के अधिक होने ले हिन्दी, कही जाती है। यह तो कुछ भी 
फ्रक नहीं है। संज्ञा-पद्‌ तो हमको सभो भाषाओं से, जो-जो ज़रूरी 
हों, लेना उचित हो है । बहुत-से श्रंग्रेजी के शब्द अब भी भाषा में ले 
लिये गए हैं। अरबी-फ़ारसी के शब्द श्रगर कसरत से हिन्दी मे लिये 
जाय, तो एक फ़ायदा यह होगा कि अरब, फ़ारस, सिख देश का 
सम्बन्ध इस अंश में बना रहेगा, जिससे 'एशियाटिक थूनिटी', भर 
उसके बाद “वल्ड यूनिटी? में, सद्दायता मिलेगी। पर ल्षिपि एक, 
नागरी, यदि सब भ्रान्तों में बरत्ती जाने लगे, तो प्रान्तीय भाषाओं का 
भेद रखते हुए भी एक दूसरे का अभिप्राय सममने में बहुत बढ़ी 
सुविधा हो जाय । काशो का हात्न तो में जानता हूँ कि, वहाँ के सब 
मुसलमान भाइयों की कोठियों में भी बही खाते एक प्रकार की नागरी 
अर्थात्‌ महाजनी लिपि में ही लिखे जाते हैं। महाराष्ट्र भगया के अन्थ 
और पत्र सब नागरी लिपि में छुपते हैं। और मेरी समरू में तो ऐसा 
आता है कि बंगला और गुजराती तथा (हद: के अच्छे-अच्छे,अन्थ यदि" 
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नागरी लिपि मे छुपे दो व्यापार-रोज्ञगार की इृष्टि से भी छापने वालों 
दी को बहुत लाभ होगा, क्योंकि हिन्दी के ही जानकार भी इनको, 
बिना अज्ुवाद के श्रम के, मूल शब्दों में ही पढकर, अधिकांश का 
झर्थ अहण कर सकने के कारण, खरीदेंगे ओर इनका प्रचार, जो अब 
तत्तत्पाँठव की सीमा के मीतर संकुचित है, वह समग्र भारत में फेल 
जायगा। ग़ालित्र भौर ज्ञौक की कविताश्रों के छोटे संग्रह, जो नागरी 
में छुपे हैं, उनकी अच्छी बिक्रो है। परम प्रसिद्ध कवि अकबर इलाहा- 
बादी के भी पद्म नागरी अच्चरों में छुपे हें, और हज़ारों प्रतियाँ हाथों- 
हाथ ;बिकी है । इस सम्बन्ध में एक बात और विचारने योग्य है । 
हिन्दी में जो सँसकृठ, फ़ारसी, अरबी, अ्रज्ञरेज्ञी आदि के शब्द लिये 
जाय॑ वे अपने शुद्ध रूप मे बरते जाय॑, या हिन्दी की बोली के अनुसार 
उनकी शक्ल कुछ बदली जाय ? कुछ सज्नो का विचार है कि, एक 
देश को छोडकर आदसी दूसरे देश से जा बसता है, और अपना 
भुराना पहरावा छोडकर उस देश के पहरावे को धारण कर लेता है, 
तभी उस देश के आद्मियों से मिल पाता है, नहीं तो विदेशी बना 
रहता है, इसलिए ऐसे शब्दों का रूप भी बदुल लेना अच्छा होगा । 
दूसर कहते हैं कि श्रगर शक्ल बदलनी शुरू हुई तो रोज़-रोज़ बदलती 
ही जायगी, कही स्थिरता न आयगी; और शब्दों की उत्पत्ति का 
स्थान भो भूल जायगा, और शायद अर्थ भी बदल जायगा । कहावत 
कि-- 

हे दस विगहा पर पानी बदले, दस कोसन पर बानी 

ओर संस्कृत प्राकृत का भेद मुख्यतः इसी कारण से है; सस्क्ृत 
के रूप के,विविघ भ्रान्तों में, विविध प्रकार से बदलने के कारण, प्राक्ृत 
बहुतठ-सी उत्पन्न हुईं; और लुप्त भी हो गईं; संस्कृत एक ही बनी है । 
साथ ही इसके, ग्राकृत और संस्क्षत का अन्योन्याश्रय सम्बन्ध भी हे 
दैसा ही, जैसा सांख्य में प्रकृति और चिकृति का | 


अच्यकत प्रकृति में जो अनन्त संस्कार लीन हैँ, उनका उद्धोधन 
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और अभिव्यंजन होकर, विक्ृतियाँ उत्पन्न होती हैं, और अनन्त 
विषमता ओर सेद्‌ दिखलाती हैं | फिर, विकृतियाँ समता की ओर 
झुककर, क्रमश: प्रकृति की अव्यक्तावस्था से प्लीन हो जाती हैं। 
यदि किसी एक विक्ृति की संस्क्ृति, संस्कार, संस्करण, व्याकरण और - 
कोष बनाकर, हो जाय, तो यह “सम्यकू-कृत” विक्ृृति कुछ दिनो के लिए 
स्थिर हो जाती है। इसको अँगरेजी में 'स्टेंडर्डाइज़ेशन” कहते है । 

संस्कृत से अपभ्र'श होकर तरह-तरह की प्राक्ृते पेदा हो गईं हैं । 
प्राकृतों का पुनससंस्करण होकर संस्कृत के लिए नवीन शब्द भी मिल 
सकते है। 

मतलब यह कि ऐसे विचार वालों का कहना दै कि दूसरी भाषा- 
से लिये हुए शब्दों का स्वरूप शुद्ध रखा जाय तो भाषा स्थिर रदेगी; 
नही तो अपनी-अपनी चागिन्द्रिय की बनावट के अलुस्तार सब ही 
मनुष्य उनमें रद्दो-बदल करने लगेगे। कोई कोमल तोतला आकार 
चाद्देगा, कोई तेजस्वी, शानदार, शुरुता, साफ और सफ्फ़ाफ़ ! 

दूसरों का कहना है कि एक सेना में कई तरह की वर्दी बेढब 
मालूम पडती है। अभी तक, दोनो पक्ष के समर्थक, युक्तियाँ लगा ही 
रहे हैं। सर्व-साधारण की सूत्नात्मा ने कोई निर्णय नहीं कर पाया है। 
पर अन्थ-साहित्य अधिक बढने पर इसका भी निर्णय हो ही जायगा | 
जैसा अंग्रेजी मे हो गया है। जेसा सुनता हूँ कि बंगला, गुजराती, 
मराठी मे कुछु-न-कुछ हो गया है। इन तीन भाषाओं को यह सुविधा 
है, कि इनको फ़ारसी अरबी शब्दों से काम कम है। प्रायः संस्कृत ही 
का आसरा है। हिन्दी को फ्राससी अरबी से भी कास है और संस्कृत 
से भी । तुलसीदास जी ने, जिन्होंने वाल्मीकि रामायण का हिन्दी में 
अजुवाद वैसा किया जैसा व्यास जी ने वेदों का मद्दाभारत के रूप में, 

- 'रज़ाइश”? का आकार 'रजायसु? कर दिया है। “आश्रय” का तो आसरा? 

सहज ही है। फ़ारसी-दां 'रज़ाइश” पर ही ज़ोर देते हैं। संस्कृतज्ञ के 
कान को “शआ्राश्रय? ही प्रिय है! सर्व-साधारण को प्रायः रजायसु और 
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आसरा! ही भला लगेगा। मेरा निज का विचार कुछ ऐसा होता है कि 
लिखे और छुपे भ्र'थों के लिए यदि शब्दो के शुद्ध आकार पर ज्ञोर 
दिया जाय, तो साहित्य की स्थिरता बढेगी। बोलने में चाहे थोडी 
दिलाई भी रहे । ज़ाहिरा, 'खडी बोली का प्रयोग बढता भी जाता है। 
यही शकल हिन्दी और उद्‌ के मेल की, अर्थात्‌ हिन्दुस्तानी की, होती 
दीख पड़ती है। मामूली बोल-चाल में तो, जेसे आदमी आदमी को 
शक्ल-सूरत में और आवाज़ मे फ़क़ होता है, वेसे ही शब्दों में कुछ- 
न-कुछु होठा है और रहेगा । एक घर में बच्चे कुछ और बोलते हें, 
स्त्रियाँ छुछ और, पुरुष कुछ और, नोकर कुछ और । एक दूसरे की 
बात ठीक-ठीक समझ जाय॑, इतना तो जरूरी है, और जैसे हो वेसे 
साधना चाहिए; इसके बाद यदि थोड़ा भेद रहे, तो वह भी संसार की 
विचित्रता के आवश्यक रस में सहायता ही देता है। जब शास्त्रीय 
विषयों (इल्मी मज़ामीन) पर लेख लिखना हो, तब संस्कृृतज्ञ अन्थकार 
अवश्य ही संसक्षत से संज्ञा-पद, विशेषण आदि लेगा, और अरबी-“ 
फ़ारसी-दां उन ज़बानों से इस्म व सिफ़्त के लफ़्ज़ों को | यह फक', 
भेद, मिंट नहीं सकता; न मिटाने की ज़रूरत है; जेसे तामिल, तेलगू, 
गुजराती, मराठी के अन्थ अलग छुपते ही हैं, चेसे ही हिन्दी ओर उद 
के भी अलग क्यो न बनें ओर छुपे ? हाँ, अगर दोनों तरह के लिखने 
चाले इतना ध्यान रखे और यह उप: काम में ल्ावे, कि ठेठ संस्कृत 
शब्द के साथ, 'त्रकेट', कोष्ठक में उसका अरबी-फ़ारसी लफ़्ज़ के 
साथ जे केठट से संस्कृत पर्याय रख दिया कर, तो पाँच-पाँच छु्छु 
सो शब्द, दोनो तरफ के, दोनों तरफ वालों को अभ्यस्त हो जाय॑। 


+ ११ 
राष्ट्रभापा ओर राष्ट्रनलपि 


( सेठ गोविन्ददास ) 


देश के स्व्रतन्त्र होने तक स्वतन्त्रता हमारा श्रथम लच्य था। इस 
“कार्य के सामने अन्य सारे कार्य गोण थे। द्वेश के स्वतन्त्र) होते द्वी 
आ्तन्त्र ठेश के विधान बनाने का प्रश्न हमारे सामने शया। विधान 
परिषद के .निर्वाच। के पर्चात्‌ विधान क्सि भाषा में बने तथा 
वह देश की क्रिस लिगयि में रिखा ज्यग, देश की राष्ट्रभाषा श्र 
आप्ट्र-लिपि कौन-सी हो, ये :ग्न किसी-त-क्सी रूप में विधान-परिपद्‌ 
के सामने आते रद्दे 6 | यद्यपि इन्वा & न्तिम निर्शय अभी तक नहीं हुआ 
है, पर में यह झानता हूँ कि बटे-बढे विरोधो के रहते हुए भी हिन्दी 
“ हमारे देश की राष्ट्रआापा भौ देवनागरी दी राष्ट्टलिपि घोषित होगी । 
एक बात ओर द्वो सकती है कि नागरी में लिखी जाने वाली भारती! 
हमारे देश की रॉप्ट-आापा निश्चित क्री जाय | यदि यह होता हैं तो में 
८इूसका सो स्व्रगत करता हुँ, क्‍योंकि भाव दसारे देश का प्राचीन नाम 
है | दिन्द और हिन्दस्तान नाम तो उसे पीछे से मिला । हिन्द नाम 
के कारण भाषा का नाम भी हिन्दी द्वों गया। देश का नाम भारत और 
भमारठ देश की भाषा वा नाम भारतो, यह हमारी परम्परा और संस्कृति 
>के अधिक अचुरूप हैं। हाँ तो में आपसे कहना चाहता हैँ कि राष्ट्र- 
भाषा भर राष्ट्रटलिपि का अत्र तक चाहे निर्णय न हुआ हो, पर हिन्दी 
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/ 

या भारती ही हमारी राष्ट्रभाषा और नागरी ही राष्ट्रनलिपि होगी 
यदि थोर कुछ हुआ तो वह स्वाभाविक न होकर अस्वाभाविक होगा 
और कोई अस्वाभात्रिक बा6 स्थायी नहीं हो सकती। 

अँग्रेजी इस देश की राष्ट्र-भाषा हो नहीं सकती । लगभग दो सौ 
वर्षों के अँग्रेजी राज्य के जाने के उपरान्त इस देश के कितने प्रतिशत लोग 
अंग्रेजी जानते हैं ? हिन्दुस्तानी कोई भाषा है ही नहीं । उसका न कोई, 
व्याकरण दे, न साहित्य । जिस भाषा का अस्तित्व दी नही वह राष्ट्र 
भाषा कैसे बनाई जा सकती है ? अंग्रेजी की 'कनसाइज़ आक्सफडे 
डिक्शनरी! में हिन्दुस्तानी को मुग़ल विजेताओं की भाषा कहा है ।” 
हिन्दुस्तानी कही जाने वाली भाषा में बाज़ारों में बोले जाने वाले शब्दों 
के अतिरिक्त वैज्ञानिक और शास्त्रीय शब्दों का न निर्माण हुआ है और 
भ हो सकता है। साधारण पदाई-लिखाई भी या तो अंग्रे जो भाषा में' 
हो सकती है या हिन्दी मे या डदृ* में; हिन्दुस्तानी में नहीं । 

रूगढा हिन्दुस्तानी नाम का नहीं है, रूगडा है हिन्दुस्तानी नाम 
में जो अर्थ निहित हो गया है उसका । हिन्दुस्तानी का अर्थ वह भाषा: 
है जिसमें इतने प्रतिशत शब्द संस्कृत, इतने फारसी, इतने अरबी के 
हों, फिर चह नागरी और अरबी लिपिप्रों मे ल्लिखी जाने वालों भाषा 
है ।:कुछ महाजुभावों का मत है कि भाषा का नाम दिन्दुंस्तानी रखा 
जाय, पर वह एक ही लिपि नागरी में लिखी जाय, किन्तु भाषा 
केवल लिखने की न होकर बोलने की भी वस्तु है। “यदि नागरी 
लिपि में लिखी जाने वाली हिन्दुस्तानी राष्ट्रभाषा घोषित हो तो भी 
उसमें कितने प्रतिशत शब्द किस भाषा के रहेगे, यह प्रश्न उठेगा और 
रेडियो आदि में जहाँ भाषा लिखी न जाकर केवल बोली जाती है, 
सदा एक झूगढा मचा रहेगा, जेसा आज मचा है। 

जो लोग हिन्दुस्तानी का विरोध करते हैं, वे किसी साम्प्रदायिक 
शक ऐसा करते हे, यद्द में नहीं मानता, वरन्‌ मे तो यह कहता 
है कि हिन्दुस्तानी का समर्थन करने वाले उसका समर्थन साम्प्रदायरिकता' 
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की भावना से करते हैं | जो देश में एक संस्कृति चाहते हैं वे भला दो 
'लिपियों में लिखी जाने चाली भाषा का समर्थन केसे करेंगे ? 

हिन्दी का राष्ट्र-आपा होना इसलिए स्वाभाविक नहीं है कि वह 
अन्य प्रान्तीय भाषाओं से श्रेष्ठ है । हम अन्य पश्रान्तीय भ्राषाओं को 
नीची और हिन्दी को उनसे ऊँची नहीं मानते । हिन्दी का राष्ट्रसापा 
होना इसलिए स्वाभाविक है कि कुमायू” से लेकर बस्तर तक और 
जैसलमेर से बिद्ार के पूर्वीय छोर के अन्तिम ग्राम तक हिन्दी ही लोगों 
की भाषा है। उसे इस देश की तीस करोड में से अठारह करोड़ जनता 
चोलती और वाइस करोड समभती दै। संयुक्त-प्रान्त, बिहार, महा- 
कौशल, राजस्थान, मध्यभारत, बिन्ध्य प्रदेश, पूरी पंजाव, हिमाचल- 
प्रदेश की भाषा हिन्दी है। दक्षिण भारत में भी इसका प्रचार अत्यन्त 
शीघ्रता से हो रहा है । 

राष्ट्रभंषा और आन्तीय भापाएँ--राष्ट-भाषा हिन्दी और रा्ट- 
लिपि देवनागरी हो जाने का कोई यह अर्थ न समझे कि हस सिन्‍न- 
मिन्‍न प्रांतों को प्रांतीय भाषाओं का गल्ला घोटना चाहते है। विदेशी 
राज्य ने विदेशी भाषा को हमारे देश पर लाद, डसी को हमारी शिक्षा 
का साध्यम, हमारी घारा-सभाओं और न्यायात्यों की भाषा बना हस 
'पर जो घोर श्रत्याचार किया था, ऐसी कोई बात करने की कल्पना तक 
हम नहीं कर सकते । जिन ग्रांतो की भाषा हिन्दी नहीं है, जेले बंगाल 
आसाम, उद्ीसा, महाराष्ट्र, गुजरात, तामिल, आन्ध्र, कर्नाटक, 
भलयालयम आदि उन श्रांतों मे हम शिक्षा का माध्यम हिन्दी भाषा 
फो न्द्दीं बनाना चाहते, न वहाँ की धारा-सभाओं और न्यायालयों में 
हम हिन्दी को चलाना चाहते हैं। अहिन्दी प्रांतों की शिक्षा का माध्यम, 
चहाँ की घारा-सभाओं श्र न्यायालयों की भाषा ओरंतीय भाषा ही 
रहे । हाँ, केन्द्रीय तथा अन्तर्पान्तीय सारे काये राष्ट्रभाषा हिन्दी में 
ही होने चाहिएं और केन्द्रीय तथा अनन्‍्तर्प्ान्तीय सारे काये सुचारु 
<हप से चल सके इसके लिए सम्रचे भारत में राष्टआाषा की शिक्षा 
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भी अनिवार्य होनी चाहिए। हम इस बात के लिए भी प्रस्तुत 
हैं कि दक्षिण भारत तथा अन्य अहिन्दी प्रांतों के अपने भाइयों की 
सुविधार्थ केन्द्र में भी हिन्दी के साथ-साथ कुछ लमय के लिए अँग्र जी 
का अस्तित्व रख लिया जाय । देश की सर्वोगीण उन्नति के लिए 
राष्ट्रभाषा और प्रांतीय भाषाओं दोनों का समान महत्त्व है, और दोनों 
की समान उन्नति आवश्यक है। 

राष्ट्रभाषा और अँग्रे जो--अँग्रे जी भाषा से भी हमारी कोई शब्रुता 
नही । देश के बाहर की बातों के ज्ञान तथा अ्रन्तर्राष्टीय कार्यों के लिए 
हमे अँग्रौजी का सहारा लेना ही होगा। इन कार्यों के लिए अंग्रजी के 
अतिरिक्त हम और किसी भाषा का श्राश्षय नही ले सकते । 

राष्ट्रभापा और उदूं--उदू भर हिन्दी का कैसा सम्बन्ध रहेगा 
इस पर भी कुछ कह देना आवश्यक जान पड़ता है। उद्‌' भाषा से भी 
हमारा कोई द्वष नहीं । हम उदू भाषा और उसके साहित्य का सम्माह 
करते हैं । वह इस देश मे जन्मी और यहीं पत्तपी है। हम तो उसे हिन्दी 
की ही एक शैली मानते हैं । परन्तु मे यह कहे बिचा नहीं रह सकता 
कि यहाँ जन्म लेने भोर पनपने वाली उदू' भाषा वा साहित्य मुसल- 
सार्नो को एक पथक्‌ समुदाय बनाये रखने में सहायता देता रहा है। 
झ्दू के साहित्य में हिमालय का चर्णत न होकर कोहकाफु का चर्णन 
होता है। बह सांहित्य कोयल के स्थान पर छुलबुल को ही महत्त्व देता 
है। उसके वीर भीम, अज्ञु न न होकर रुस्तम आदि हैं। घह दुधीचि 
ओर शिवि को छोड हातिस की उदारता का वर्णन करता है । हमारे 
मुसलमान भाइयों के सन में पार्थंक्य को भावना है, भारतीय संस्कृति 
से अलग अ्रपनो संस्कृति को रखने के विचार हैं, उसमें सदा उदू और 
उसके साहित्य ने सहायता पहुँचाई है। पारथक्य की इस भावना ने ही 
'हिराष्ट्र सिद्धांत को जन्म दिया, जिसके कारण देश का विभाजन हो 
हज मे रहने वाले मुसलमान भाई यदि अपने को अन्य भार- 
लीयों से अलग मानेंगे वो इस देश पर भविष्य में अनेक पेसी आपत्तियों 
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आरा सकती हैं जिनकी आज हम कल्पना भी नहीं कर सकते । हिन्दू 
धर्म दी सारे भारतीयों का घम नहीं है । दो धर्मों को मानने वाले भी 
एक कुट्म्ब में रहते है । पंजाब में एक ही कुटुम्ब में हिन्दू-सिख रद्दते 
हैं। राजस्थान में भी प्रायः एक ही कुट्म्व में नेप्णय और जेन रहते 
हैं। क्या ऐसी स्थिति नहीं श्रा सकती जब एुक ही कुटुस्ब में एक 
व्यक्ति हिन्दू और दूसरा मुसलमान रहे ? हमारे पडौसी देश 
चीन और रूस मे जब यह बात है तब भारत में क्‍यों नहीं दो सकती ? 
चीन और रूस में बोद्ध, ईसाई तथा मुसलमानों के धर्म प्थक-एथरू 
होने पर भी उनको संस्क्रृति प्थक्‌-एथक्‌ नहीं है। उनके नामों तक से 
इस बात का पता नहीं लगता कि कौन किस धर्म को मानता है| हम 
चाहते हैं कि पार्थक्य की इस भावना को त्याग कर मुसलमान भारतीय 
संस्कृति को अपना कर इस देश के अ्रन्य निवासियों में घुल-मिल जाय॑। 

वे भी हिन्दी भाषा को अपना लें। महाराष्ट्र, वज्ञाल, आलाम, उडीसा, 

गुजरात , तामिल ,ऑध्र, कर्नाटक, मलाया में रहने वाले मुसलमान 

इन भ्रांतों की भाषाश्रों को ही वोलते और लिखते है । कुछ दिन पहले 
जब सास्प्रदायिकता का ऐसा दोर-दौरा नही था तब इन प्रांतो के मुलल- 

मानों में उदू का प्रचार न था, ओर हमारे हिन्दी-भाषी सध्य-प्रांत 

के मुसलमान हिन्दी में ही सारे कार्य करते थे, अधिकांश उदू. जानते 
तक न थे | प्राचीन समय में अनेक मुसलमानों ने हिन्दी भाषा को 
अपना कर उसमें उत्तस-उत्तम रचनाएं की हैं| कबीर, जायसी, रहीम, 
रसखान, आदि-आदि का नाम हिन्दी के इतिहास मे सदा अमर रहेगा । 

गत कुछ वर्षों से साम्परदायिकता के कारण डदू भाषा का एक 

विशेष प्रकार से अ्रसार किया जा रहा है । जैसा मैंने अभी कहा हम उदू 
के विरोधी नही हैं, पर जिस पार्थक्य की भावना से डदूं का यह 

प्रसार हो रहा है, उसका कम-से-कम मे घोर विरोधी हूँ । 

राष्ट्रभआाषा का भावी स्वरूप--भाषा के नाम और छिपि के 
प्रश्न के साथ ही हमारी राष्ट्र-भाषा केसी दो, यह प्रश्न भी हमारे सामने 
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है। हमारी भाषा ऐसी होनी , चाहिए जो सरल-से-सरल हो; कर 
सहज में सब लोग समक सके। परन्तु जहाँ एक शोर भाषा 
सरलता की ओर हमारा ध्यान रहना चाहिए, वहाँ दूसरी ओर हर्मे 
इस बात पर भी ध्यान रखना होगा कि हमारी भाषा सें 0 
शब्दों का प्रयोग हो, जो सूक्ष्म अर्थ का सी यथातथ्य बोध करा सके।' 
वेजानिक और शास्त्रीय अस्धों अथवा लेखों की भाषा बहुत सरल 
नहीं हो सकती । लक्तित साहित्य में भी कद्दानी, उपन्यास एवं न्ादक की 
भाषा 'जितनी सरल हो सकती है उतनी कविता की नहीं। यदि 
वैज्ञानिक और शास्त्रीय भाषा को हम सरल बचाने का «प्रयत्न 
करेंगे तो भाषा में अथातथ्य बोध की शक्ति नहीं आ सकेगी । और यदि 
कविता में भी भ्रत्यधिक सरत्नता लाई जायगी तो उसका भाषा- 
सौष्ठव नष्ट द्वो जायगा । हमारी भाषा मे जो शब्द बाहरो भाषाओं 
के आगए है उनका बहिष्कार हमें लही करना है, वरन्‌ हमें तो अन्य 
भाषाओं के और शब्द भी अहरा करने के लिए तैयार रहना चाहिए । 
आज जो अंग्रेजी भाषा इतनी उन्नत है उसका प्रधान कारण यही है 
कि उसने अपने शब्द-क्रोष को अन्य भाषाओं के शब्दों से ससद्ध किया 
है। नारमन लोगों की जीत के समय अंग्रेजी भाषा की क्‍या स्थिति 
थी और धीरे-धोरे उसको श्रोन्‍वृद्धि कैसे हुईं, इसे हम देखे । हाल ही 
में आयरलेणड मे गेलिक भाषा का किस प्रकार उत्थान हुआ इसका 
अवलोकन करे । परन्तु इपी के साथ अपनी भाषा के उद्गम और 
गठन को देखते हुए हमें यह भो स्वीकार करना होगा कि हम सफे 
शब्दों के निर्माण में प्रधावतया संस्क्षत से ही सहायता ले सकते हैं ।' 
फिर तामिल्र के सच्श एक दो आन्तीय भाषाओं को छोड़ शेष हमारी 
सभी धान्‍्तोय भाषाओं की जननी संस्कृत ही है। संस्कृत से शब्द 
लेने पर हस अन्य प्रान्तीय भाषाशरों के सी अधिक समीप रह सकेंगे । 
संस्कृत की शब्द-सरिता भारतवर्ष को सभी साहिस्यिक भाषाओं 
का पोषण करती है। उसकी उपमा्रों, उत्पेक्षाओं, अभिव्यन्जनाओं 
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“और सूक्तियों से भारत की प्रत्येक भाषा के अन्थ ओतन-प्रोत हैं। वही 
भारत की सांस्कृतिक एकता की प्रतोक है। उसके शब्द प्रत्येक भाषा 
में इतने प्राहुय से प्रयुक्त हुए हैं कि कभी-कभी दो भारतीय भाषाओं 
में भेद करना कठिन हो जाता है । उदाहरण के लिए विश्व-विख्यात्त 
कवि-सम्राद्‌ श्री रवीन्द्रनाथ ठाकुर की “मानसी”“नामक पुरुतक से 
“सूरदासेर प्राथना” शीषंक कविता लीजिए:--- 

अपार भुवन्त, उदार गगन, श्यासल्लन काननतल, 
वसन्‍्त अति मुग्ध मूरति, स्वच्छु नदीर जल, 
विविधवरण सान्ध्यनीरद अहतारामयी निशि, 
विचित्र शोभा शस्य ज्षेत्र प्रसारित दूर दिशि। 
सुनील गगने घनतर नील अति दूर गिरिमाला, 
तारि परपारे रविर उदय कनक-किरण ज्वाला । 
चचकित-तड़ित सघन वरषा पूर्ण इन्द्रधनु- 
शरत्‌ आकाशे असीम विकास ज्योत्स्ना शुश्रतनु । 
इसे कौन कह सकता है कि यह हिन्दी की कविता नहीं । तीन-चार 
स्थलों पर बंगला के प्रत्ययों और विभिक्त चिह्नों को छोडकर केवल 
उत्तर ही नहीं, दक्षिण भारत भी इसे अपनी काज्य-सम्पत्ति कह 
सकता है। 
राष्ट्र ज्पि-हमारी देवनागरी इस देश की ही नहीं समस्त देश की 
लिपियों में सबसे अधिक वेझानिक लिपि है । हमारी लिपि में स्वरों और 
व्यंजनों का जेसा वेज्ञानिक प्रथक्‍्करण है चेला अ्रन्य लिपियों में नहीं । 
“झा! का[उच्चारण हर स्थान पर “अ' ही होगा और “ह? का 'इ! ही;क! 
यदि कहीं लिखा जायगा तो वह 'क* ही पढ जायगा और कुछ नहीं । 
अंग्रेजी में जिस प्रकार “बी यू टी? बट का “यू? 'अ? पढा जाता है और 
“पी यू टी? घुट का यू? 'उः चौसा हमारी लिपि में नहीं होता । हमारी 
लिपि में लिखे जाने वाले शठदों के वर्ण-विन्याप्त में भी कोई कठिनाई 
नहीं पढती । अंग्रेजी शब्दों में जिस प्रकार मूक (साइलेन्ट) भ्र्षर रहते 
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हैं वैसे हमारे यहाँ नहीं । उद्‌* में अचरों को मिलाकर लिखने और 
झुक़॒तों के कारण उसके पढने में जो अढचने आठी हैं वे हमारी लिपि 
में नहीं । हर विषय की शिक्षा हमारी लिपि के द्वारा जितनी सुगमता 
से दी ज्ञा सकती है उतनी अन्य किसी लिपि के द्वारा नहीं । फिर 
हमारी लिपि संस्कृत लिपि होने के कारण अन्य प्रांतीय भाषाओं की 
लिपि के जितने सल्निकट है, उतनी अन्य कोई लिपि नही । मराठी में 
तो इसी ल्लिपि का उपयोग होता है, गुजराती लिपि और हिन्दी लिपि 
में भी ऋधिक अ्रन्तर नहीं ओर बंगला लिपि के भी अधिकांश अक्षर 
नागरी लिपि से मिलते-जुलते हैं । इतना ही नहीं, बर्मा, सिंहल, 
मल्ाया, श्याम, हिन्देशिया भर हिन्द चीन आदि की वरणमालाएँ भी 
आय? हमारी वर्णमाला के ही समान हैं | फिर भी आधुनिक यंत्रकाल 
मे उसमे थोड़े-बहुत सुधारों को आवश्यकता है | विशेषज्ञों की राय से 
हमें इन सुधारों को अवश्य स्वीकार कर लेना चाहिए। इस दिशा में 
हम संकुचित वृत्ति न रखें । हमारी भाषा और साहित्य में निर्माण का 
कार्य हमें तेज़ी से अचश्य चलाना है, और जीवित भाषा में भाषा के 
जिए स्वच्छन्द्ता की भी आवश्यकता है। स्वच्छुन्द्ता में बन्धन 
अखरते है तथापि कुछ-न-कुछ नियंत्रण भी आवश्यक होते हैं । इस 
क्ेत्र में हमें बहुत सूचत अजुसंघान की ओर तो न जाना चाहिए, किन्तु 


भाषा के रूप के सम्बन्ध मे विद्वानों को एकत्रित हो कुछ-म-कुछ निश्चय 
कर लेना आवश्यक है। 





में हिन्दी को, उसके अचलित रूप में, रा्-आपा और नागरी लिपि 

को राष्ट्र-लिपि सानता हूँ। मेरी इस सान्ववा में छुद और पूरा राष्ट्रीय 
इप्कोण रहा दे । ज्दोँ ठक्क हिन्दी के बोलने का सम्बन्ध है, त्रिसिन्‍न 
हिन्दी-भाषी प्रदेशों ने सी उसके अनेक्त रूप प्रचलित हैं। लिखी भी 
चह कई शेलियों में जाती है । एुक्त शेली उसकी उदू' भी है, जिसका 
चलन विशिष्ट जनों नें पाया लाठा हे स्पष्ट है कि हसने इस विशिष्ट 
झेली को बहिप्द्वत नहीं किया; पुंसा करने की हमारी कसी मनन्‍शा सी 
नहीं । किन्तु सम्मेलन ने हिन्दी को उसी साधारण शेलो को राष्ट्र-माषा 
साना हे. जिसमें कबीर, रेदाव, जावसी, नुललली, सर, मीरा, शुरू नानक, 
रहीन, रसझान, हरिश्चन्द्र, मेंथिलीशरण, प्रसाद, पंत आदि कवियों 
ओर संतों से, तथा राजा शिवप्रसाद, वालकृप्ण भद्द, प्रतापनाराबण 
निश्न, महावीरघलाद हिवेदी, रामचन्द्र शुक्ल, प्रेमचन्द्र आदि लेखकों 
से राष्ट्र के विचारों और भात्रों को, मिन्‍व-सिलत कालों और अलग- 
अलग परिस्थितियों में, स्वामाविक रीति से व्यक्त क्षिया दै। ये सदर 
मणियाँ एक ही ऋखंड चून्न में पिरोई हुई हैं। भारतीय राष्ट्र की व्यापक: 
भावनाओं को व्यक्त करने की क्षमता रखने बाली संस्छत ओर आइृत- 
शूलक नापाएँ ही सदा ते रही हैं। ओर हिन्दी ने तो इस दशा में 
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सबले श्रधिक काम किया है। राष्ट्रीय चेतना को जगनि_और फैलाने 
सें वह सबसे अधिक समर्थ भाषा सिद्ध हुईं है, इसमे कोई सन्देद 
ही नही । 
हमारे देश मे भाषा कभी वादु-विवाद का विषय नहीं बनी थी । 
उस पर कभी राज-सत्ता का अंकुश नहीं रहा । मुस्लिम शासन-काल 
में भी राज-भाषा फ्रारसी उसके फलनेन्फूलने में दखल नहीं दे सकी। 
राज-भाषा लोक-हृदय और लोक-मस्तिष्क पर थोंढ़े ही शासन कर 
सकती है ? यह अलग बात है कि हमारे कवियों और लेखकों ने अरबी, 
'फारसी और तुर्की के अनेक शब्दों को सद्भाव से, सहज रीति से, 
अहण कर लिया '। हमारी भाषा से वे घुल-मिल गए, रच-पच गए। 
इसमे कोई साम्प्रदायिक या राजनीतिक दृष्टि नहीं थी। यह अंगीकार 
वो 'अयत्न-साधित? हुआ । इस चीज के भीतर, अनजताये, प्रेम की 
भावना काम करती थी | वे यह सोच-सोच कर नहीं लिखते या कहते 
थे कि अमुक शब्द को इसलिए लेना ठीक नहीं कि उसे अमुक जन-समु- 
दाय नहीं समझ सकेगा । यह भी समझे और वह भी समझे, बल्कि 
शब्दों के बंटवारे मे हम काफी उदार भी समझे जाय॑ं--इस नीयत से 
हम लिखेंगे और बोलेंगे, वो वह भाषा स्वभा[व-सरल न होकर बना- 
चटो ही होगी। भल्ने ही हमारी मन्‍्शा भाषा को सरल था आमफृहम 
बनाने की हो, पर अपने इस अस्वाभाविक पयत्न में हम सफल नहीं 
ही सकेंगे। दो विभिन्‍न भाषाओं के समानार्थक शब्दों को एक साथ 
रखने से भी भाषा के आमफ्हम बनाने का प्रश्न हल्ल नहीं होगा । 
साम्प्रदायिक ऐक्य-साधन की धुत में भाषा को जान-मानकर बियाइना 
किसी भी दृष्टि से समीचीन नहीं । बे-मेल शब्दों को कान उमेठ-डसेठ- 
कर जवरद॒स्ती ऐसी जगद्द बिठाना, जो उनके लिए मौजू“ न हो, एक 
च्यथे का ही प्रयास है। क्या कभी इस तरह सरल, सुबोध और 
सामान्य भाषा बनी है ? इस फेर में पढ़कर भाषा को--हिन्दी को सी 
और उद्‌ को भो--अस्वाभाविक और अखुन्द्र क्यों बचाया जा रहा 
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है ? सरल भाषा तो स्वभाव से ही सुन्दर होती है। जिस भाषा में, 
जिस शैल्ली में सौन्दर्य नहीं, लोच नहीं, चमत्कार नहीं, वह लोक-ह॒ृदय 
को कैप्ते आकृष्ट कर सकती है ? 

कबीर ने भाषा को बहता नीर कहा है। प्रवाह सहज अर्थात्‌ 'अयत्न- 
साधित” होता है। हमें इस बात को भी तो ध्यान में रखना चाहिए 
कि हम किस प्रकार की भाषा या शैल्ली ह्वारा क्या कहना और लिखना 
चाहते हैं । भाषा और शेंली दोनों विषय-विशेष का अनुसरण करत्ती 
हैं । विषय की यथेष्ट व्यंजना लेखक या वक्ता के यथार्थ ज्ञान पर निभर 
करती है। कबीर ने और उनकी को्ि के पारदर्शी संत्तों ने सरल-से-सरल 
भाषा में अध्यात्म के ऊँचे और गहरे सिद्धान्तों का सफलता पूर्वक 
निरूपण किया है। पर उनका अनुकरण कौन करे ? वे तो भाषा के 
अधिनायक थे, भावों के सम्रादू थे। उन्नकी निपट सरल-सहज भाषा 
उस महारस की अनूठी गागर है, जिले उन्होंने जीवन की सहज साधना 
ले भरा था। पूज्य गांधीजी को भी हिन्दी ऐसी ही स्वभाव-सरल होती 
थी। वे भाषा के नियमों का संग जान-बूककर नहीं करते थे । मगर 
उनके 'दरिजन-सेवक” की वर्तमान हिन्दी--नहीं, नही, हिन्दुस्तानी 
को जरा आप देखे ।- उसमे हिन्दी का बे-मेल्ल गठ-ब॑धन किस भौंडेपन 
के साथ किया जा रहा है ! हिन्दुस्तानी के नाम.पर हिन्दी और उदू 
का यद्द भद्दा परिहास अच्छा नहीं । 

यदि समन्वय के विचार से राष्ट्र-्भाषा को बिलकुल नये साँचे में 
ढाला जा रहा हो; तो मुझे इतना ही कहना है कि समनन्‍्वयीकरण में 
भाषा की मूल प्रकृति का हमें पूरा ध्यान रखना होगा । यह व्याख्या 
कोई खास मानी नहीं रखती कि हमें ऐसी ज़बान मे लिखना चाहिए, 
जिसमें न संस्कृत के कठिन शब्दों की अधिकता हो और न अरबी- 
फारसी के मुश्किल लफ़्ज इस्तेमाल किये जाय॑, और जिसे स्व-साधारण 
समर तों। विषय को देखते हुए हम जान-मानकर कठिन शब्द नहीं 
रखेंगे, पर सम्भव नहीं कि हमारी भाषा में यथास्थान संस्कृत के तत्सम 
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तथा तद्भव शब्द प्रचुरता से उपयोग में नल्लाये जाय॑। विदेशी 
भाषाओं के जो शब्द हमारे नित्य के व्यवहार में आते हैं और घुल- 
मिल गए हैं वे हिन्दी में हमेशा »दर का स्थान पार्यगे, आवश्यकत्ता- 
चुसार निर्वाध-रूप से हम नये शब्दों को भी खपाते रहेंगे। इतना दी 
नहीं, राष्ट्र-भाषा को अधिक सम्रद्ध बनाने के विचार से भिन्‍न-मिन्‍न 
जनपदो और प्रांतों के बहुन्‍श्रथंगर्मित समरथे॑ और सुन्दर शब्दों का भी. 
हम उसमें समवेश करेंगे । समन्वय का मैं भी विरोधी नहीं, ग्रेसी हैं । 
किन्तु समन्वय वैसा, जैसा राग में भिन्‍न-सिन्‍न ख्वरों का। प्रत्येक राग 
का, उसकी अपनी प्रकृति के अनुसार, बंघा हुआ सरगम होता है।' 
इस रुघर को यहाँ इतना स्थान मिला है, तो उस या उन खवरों को 
यहाँ उतर्ना ही मिलना चाहिए, अथवा यह स्वर मध्यम लगाया गया 
है; तो वह भी मध्यम ही लगाना चाहिए---यदि इस नन्‍्याय-नीति को 
लेकर आप सरगम की पुनर॑चना करने बेठेगे तो उससे कौन-सा राग 
बनेगा ? इस नीति से भला कभी सामंजस्य सिद्ध हुआ है ? यही बात 
भाषा के सम्बन्ध मे भी है। जिस अयत्न द्वारा हमारी भाषा की प्रकृति 
का अंग-भंग होता हो, उसे असुन्दर और विरूप बनाया जाता हो, उस 
प्रयत्न का चाहे जो नाम दिया जाय, पर उसे समन्वय या सामंजस्य 
का प्रयत्न नहीं कहा जा सकता। असली सिर काटकर उसकी जगह 
बकरे का सिंर चिपका देने से दत्त प्रजापति की जो शक्‍्ल्न बनी,थी उसे 
देखकर तो भगवान्‌ रुद्र भी खिलखिलाकर हँस पड़े थे ! उस विचित्न 
आकृति को नर और अजा का समन्वय कहने के लिए क्या आप तैयार 
हैं ? इस अकार के असामंजस्पपूर्ण कन्निम प्रयत्नों से न कभी समन्वय 
हुआ है ओर न होगा । 

अच्छा तो यह होगा कि हिन्दी ओर उद्‌' को अपने-अपने रास्ते 
बढ़ने और फैलने दिया जाय । बिना' किसी बाहरी जतन के, पहले की 
तरह, आपस में अपने-आप दोनों अनजताये आदान-अदान क्‍यों न करती 
रहें ! राष्ट्र के विचारों और भावों को व्यक्त करने की जिसमें जितनो 
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| 


अधिक सामथ्य होगी वह उतने ही बड़े जन-समूह को स्वय॑ अपनी ओर 
खींच लेगी | उद्यान में आप सभी फूलों को अपने-अपने रस में महकने 
दें। एक पेड़ का फूल्र तोडकर दूसरे पेड की डाली पर न खोंसते फिरे । 
अमर किन फूलों पर जाकर बेठते हैं और किन पर नही, इस व्यर्थ की 
चिन्ता मे न पड़े--यह पसंदगी तो आप कृपा करके रस-गआाही अमरों 
पर ही छोड दें। प्रकृत रसिकों के आगे गिने-चुने फूलों के गुलद॒स्ते 
सजा-सजाकर न रखें । हु 

तब तो शायद इसका अथ हुआ कि हमे भाषा के क्षेत्र मे किसी 
भी प्रकार का सुधार, प्रयत्न और प्रचार नहीं करना चाहिए । नही, 
मेरा यह आशय कदापि नही। प्रयत्न और प्रचार हम अवश्य करें, 
पर वह शुद्ध रचनाव्मक हो, अक्ृत्रिम हो और भाषा-विज्ञान के नियमों 
वे भ्रसम्बद्ध व द्वो । यदि हमारे प्रचार का आधार समर्थ साहित्य का 
निर्माण होगा, तो फिर चिवाद्‌ या शंका के 'लए स्थान ही नहीं]॥ रचना- 
अमक अर्थात्‌ प्रेम-मूलक प्रयत्न और प्रचार से हम विभिन्‍न भाषाओं 
मे सही और स्वाभाविक समन्वय सिद्ध कर सकगे । और तभी, मलिक 
आुदम्मद जायसी को इस साखी का अथ भी हृदयंगम हो सकेगा--- 


तुरकी, अरबी, हिन्दुई, भाषा जेती आहि । 
जेहि मेह मारग श्रेम का सबै सराहें ताहि॥ 


मगर "प्रेस के मारग” का, सन्‍्तों ओर सूफ्तियों के ऊँचे निर्मल 
खाट का जहाँ वर्णन करेंगे वहीं हम अन्तर के आमने-सामने बोलने, 
चाली सहज भाषा का सहारा लेंगे । शास्त्रीय गम्भीर विषयों के निरू- 
'पण मे हम दूसरी ही भाषा और शेली का प्रयोग करेंगे। इसी प्रकार 
दर्शन भौर विज्ञान की भाषा भी भमिन्‍न होगी। अपने विचारों व 
भावों को यथार्थ, परिष्कृत और सुन्दर ढंग से प्रकट करने की दृष्टि से 
“कहीं हम संरक्ृषत के तत्सम शब्दों का उपयोग करंगे, कहीं तदूभच 
शब्दों को काम में लायंगे ओर कहीं देशज भ्रौर श्रन्य भाषाओं के 
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आदी को रुथान देंगे। ऐसा होगा हमारी राष्ट्रभाषा हिन्दी का स्वरूप, 
और यह रूप निर्धारित भी हो चुका है । 
राजनीतिक और साम्प्रदायिक प्रश्न हमारी भाषा पर दबाव नहों 
डाल सकेंगे। उस पर शाज-शासन नहीं चल सकेगा; उलटे, उसके 
अन्दर राज्य को जमाने और उल्नट देने की शक्ति होगी। यह शक्ति 
, चीजन्डुप से हमारी राष्ट भाषा हिन्दी के अन्दर विद्यमान है। राष्ट्र की 
भात्रनाओं को जगाने और एक छोर से दूसरे छोर तक फैलाने में हिन्दी 
-का सबसे अधिक हाथ रहा है । £फिर हिन्दी को किसी खाल सम्प्रदाय 
की भाषा कहने का कौन साहस करेगा ? हिन्दी का उदू्‌' से न वैर है, 
न उससे कोई भय । वह तो उसकी ही अपनी एक विशिष्ट शेली है। 
कल की हिन्दुस्तानी से भी उसे कोई खटका नहीं, न हिन्दुस्तानी नाम 
से ही उसे चिढ़ है। यदि हिन्दुस्तानी नाम से भाषा के उसी स्वरूप 
'को अहण किया जाता हो जिसे कि हम आज राष्ट्र-भाषा के रूप में 
स्वीकार कर रह्दे हैं, तो हिन्दी का “हिन्दुस्तानी! नामकरण करने में 
हमें सक्लीच नहीं होगा, यद्यपि नया नामकरण बिलकुल न्यर्थ है। प्रश्न 
तो असल में भाषा के स्वरूप का है। 
एक ग़ल्नत भ्रचार---भारत के उन सभी प्रान्तों में, खासकर 
“दक्षिण में, जहाँ हिन्दी पूर्ण रूप से बोली नहीं जाती, कुछ दिनों 
से यह आमक मत फेलाया जा रहा है कि शुमाली याने ड्क्तरी 
हिन्दुस्तान में वह ज़बान खूब बोलो और बरतो जाती है जो 
न हिन्दी है न उद्‌', फिर भी जो दिन्दी और उदू' की मिलावट से 
चनी है---उसे वहाँ दिन्दुस्तानी कहते हैं और वही वहाँ को आमफ़हम 
भाषा है। एक ज़िम्मेदार सज्जन ने तो यहाँ तक कह डाला कि हमारे 
सिए दो संस्कृत-निष्ठ हिन्दी और अरबी-फारसी के लफ़्जों से. लदी 
उदू ये दोनों ही एक जैसी अजनबी हैं। एक तक़रीर में यह भी कहा 
गया कि सम्मेलन ने जिस हिन्दी को 


कु राष्टू-भाषा मान रखा है अप्में 
आज सही नज़र और फैली हुईं क्रौमियत नहीं- दिख रही दे। ज़्बर- 
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दुस्ती क्रोमियत क़ायम करने के लिए भारत राष्ट्र का सब-कुछ बलि कर 
देने की तैयारी हो रही है। इसके लिए कुछ ऐसे विद्वानों की ब्यथ॑- 
स्थाएँ भी ली गईं हैं, जिन्होंने जान या अनजान में ऐतिहासिक और 
सांस्कृतिक तथ्यों की तोड़-फोड़ की है और कुछ नये आविष्कार भी 
किये हैं। भाषा-विज्ञान के विद्वानों के मतों की उपेक्षा की गईं है। 
हिन्दी भाषा तथा साहित्य के इतिहास के पन्ने उल्नटने की आवश्यकता 
नही समझी गई। चू“कि उद्देश्य ज़बरदस्त क़ौमियत कायम करेंने 
का रहा है, इसलिए इसमें स्वभावतः प्रायः ऐसे परिडतों का 
सहयोग प्राप्त किया गया है, जो राजनीतिक सममौतों और 'सौदों के. 
बल पर साम्प्रदायिक एकीकरण की सम्भावना सें विश्वास करते हैं। 
इसी दैेतु को साधने के लिए भये-नये तकों द्वारा तरह-तरह का प्रचार 
किया जा रहा है। कहूँगा कि हजार प्रचार करने पर भी कोई इश् 
प्रखर सत्य पर पर्दा नहीं डाल सकता कि “भारतवर्ष का कम-से-कम 
चार-पाँचवाँ हिस्सा प्रकृति से ही संस्कृत शब्दों को सममता है,” 
इसलिए उसकी दृष्टि में संस्क्ृतन्मूलक हिन्दी अजनबी” हो नहीं 
सकती । हिन्दी की शरीर-रचना में संस्कृत के तत्सम ओर तद्भव शब्दों 
का रहना स्वाभाविक है; उन्हें दह छोड़ नहीं सकती। उसकी जिस 
संस्कृंत-निछता पर आ्राज आक्षेप किया जाता है वह्दी उसकी लोक- 
'व्यापकता का मल कारण है। सम्मेलन के पूना-अधिवेशन में श्री नर- 
पसेह चिंतामणि केलकर ने यह बिलकुल सही कहा था कि-«“'मराठी 
ओर हिन्दी के बीच जो नाता पहले से है वह तो संस्कृत भाषा के 
कार-। ही है” हिन्दी को 'संस्क्ृत-निष्ठ कहना ही ग़लत है। हिन्दी तो 
हिन्दी दी है । 

हिन्दी की विशिष्ट शेल्ी उदू' को जो सीखना चाहते हैं शौक से 
सीखें । हमारी उनके साथ कोई बहस नहीं । उद्‌' के लद्दलहे बाग से 
कितने ही अच्छे खुशबूदार फूल चुने जा सकते हैं। उसमें सैर करने का 
कौन मना करता है ? यदि बने तो फारसी-साहित्य का भी ज्ञानब्लाभ 
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कर सकते हैं । हमारां किसी भी भाषा और उसके साहित्य से विरोध 
नहीं । किन्तु संस्क्ृत-मूलक या संस्क्ृत-युक्त भाषा-भाषियों पर डदूः को 
और हिन्दुस्तानी के नाम से परिचित नई क़ौमी ज़बान को, जो उदू 
का ही एक भद्दा रूप है, लादा नहीं जा सकता। मेरी प्रार्थना है कि 
हमारे सम्मान्य मित्र कृपाकर अहिन्दी-माषी प्रांतों में व्यर्थ भ्रम न फेलायें, 
बुद्धि-मेद पैदा न करें । यह मुझे विश्वास है कि देश में शुद्ध राष्ट्री- 
यता के विकसित होते ही इस ओर ऐसे ही दूसरे भ्रमों का निवारण 
अपने-आप हो जायगा । सूर्य-सर्डल को कोहरे का आँचल आखिर 
कब तक छिपायें रख सकता है ९ ! 


हिन्दी ओर हिन्दुस्तानी के इस अप्रिय घाद-विवाद पर, पक्ष और 
विपक्ष में, इधर बहुत-कुछ कहा और लिखा गया है। मेरे विद्वान्‌ 
मित्र भदन्त आनन्द कौशल्यायन ने समय-समय पर राष्ट्र-भाषा हिन्दी 
के पक्ष का खासा तक-संगत और शिष्टतापूर्ण समर्थन किया है। अन्य 
विद्वान्‌ लेखकों ने भी अपने-अपने ढंग से हिन्दी, डदू” और हिन्दुस्तानी 
पर कई खोज-पूर्ण लेख लिखे हैं । कित्तु घरेलू विवाद में कभी-क्ी 
कुछ कह्ठता-सी देखने में आई है । यह हमारे-लिए शोभा की बात नहीं 
हैं। आपस के ऐसे विचारों में शील-मर्यादा का हमें पूरा ध्यान रखना 
है। गाँधी जी ने राष्ट्रन्भाषा हिंदी की अनुपम सेवा की है। सम्मेलन 
उनका सदा ऋणी रहेगा आज दुर्भाग्य से भाषा के प्रश्न पर हमारा 
उनके साथ मत-सेद हो गया है । मत-मेद प्रकक करते समय हमारी 
तक-शेली और भाषा में अविनप नहीं आनी चाहिए | हमें यह न 
भूलना चाहिए कि गाँधी जी के स्याग-पत्र का श्र्थ सम्मेलन का परि- 
त्याग नहीं है। उन्हीं के शब्दों में, उनके सम्मेज्षन से निकलने का अ्े 
सम्मेलन को अर्थात्‌ हिन्दी की अधिक सेवा करना था” सम्मेलन के 
पिछले एक अध्यत्त श्री कन्दैयालाल सुसशी के इन शब्दों से मै सहमत.-हूं 
कि “सम्मेलन और गाँधी जी दोनों अपने-अपने स्वघर्म का पारस्परिक 


पं 
नै 
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उदारता से अनुसरण करे । राष्ट्र-भाषा विषयक प्रश्व के समाधान के 
लिए «टूट श्र, उत्साह और त्याग की आवश्यकता है। 
- विधान-परिषद्‌ के सदस्यों से---राष्ट्रभाषा हिन्दी का प्रश्न 
विधान-परिषद्‌ से इस अंतिम अधिवेशन में आज आप लोगों के 
सामने विचाराथ उपस्थित है| यह कुछ अद्भुत और दुःखद-सा है 
कि हमारा राष्ट्र अपनी प्रकृति-सिद्ध भाषा का निशय शाजनीतिक 
विधान बनाने वाले पंडितों के द्वारा कराने जा रहा है। राष्र-भाषा 
हिन्दी के पक्ष में तथा विपक्ष में काफी से अधिक लिखा और कहद्दा जा 
चुका है। व्यर्थ आम्रहों को छोड़कर यदि हम कैचल भाषा-विज्ञान की 
इष्टि ले विचार करें, तो हिन्दी का पक्त निर्विवाद भ्ौर विलकुल स्पष्ट 
है । यह प्रश्न न तो राजनीतिक है, न साम्प्रदायिक | भारतीय रुस्क्ृति 
के कारण निस्सन्देह निरन्तर हिन्दी का सम्बन्ध व्यापक रूप से 
रहा है. । 

भारत के सर्वाधिक प्राग्तों तथा जनपदों की भाषाएँ और ब्रोलियाँ 
क्योकि संस्कृत और ग्राकृत-मूलक हैं, अतः मध्यदेशीय द्विः्दी भाषा के 
साथ उनका निकट का सम्बन्ध होना स्वाभाविक है, कुछेक देशज 
शब्दों को छोड़कर अधिकांश तत्सम और तद्भव शब्द हिन्दी में प्रायः 
वे ही प्रयुक्त होते हैं, जिनका अयोग अम्य प्रान्तीय भाषाओं में हो 
रहा है। सांस्कृतिक परम्परा और एकता को इसी कारण हिन्दी ने 
सबसे अधिक अ्रक्तरण रखा है, और इसमें स्देह नहीं कि विभिन्‍न 
धर्मो भ्रौर सम्प्रदायो के बीच हमारी संस्क्ृति का आधार हिन्दी भाषा 
ही स्थायी ऐक््य स्थापित कर सकती है। 

प्रश्न भाषा-विज्ञनन का है---यरह बार-बार कहा और सिद्ध किया 
जा चुका है कि राष्ट्भाषा का अश्न झूलतः भाषा-विज्ञान से सम्बन्ध 
रखता है, न कि राजनीति से | राजनीतिक उद्देश्य भाषा-विज्ञान पर 
या तो बिलकुल नहीं अथवा कम-से-क्म बल्कि नगण्यन्सा भाव 


डाल सकते हैं। 
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आपको जानना चाहिए कि हि दी को हमारे राष्ट्र का बहुत बढ़ा 
जनमत व्यावहारिक तथा साहित्यिक भाषा के रूप में संवीकार कर 
चुका है, उस पर अब केवल राजकीय मोहर लगानी है। स्पष्ट है कि 
राज्य का निर्माण लौकसत के दठ आधार के बिना हो नहीं सकता । 

लोक-भाषा के रूप में हिन्दुस्तानो को हमार सामने आज हठपू्वेक 
रखा जा रहा है। यह नाम हमारे लिए कुछ नया नहों है। कतिपय 
कूटनीतिक अँग्रेज शासकों ने बहुत पहले हिन्दुरुतानी के नाम से उदू" 
को चलाने का विफल प्रयत्न किया था । हिन्दुस्तानी के इस दावे को 
कि वह 'लोक-भाषा है या बन सकती है, भाषा-शास्त्र के एक भी 
पंडित ने कभी स्वीकार नहीं किया । हिन्दुस्तानी की न तो कोई स्थिर 
व्याख्या है, न उसका कोई साहित्य है । ज्यादा-से-ज्यादा! जिस प्रकार 
उदू' को हम हिन्दी की ही एक विशिष्ट शैल्नी मानते हैं, उसी प्रकार 
हिन्दुस्तानी को भी द्विन्दी की एक सरल शैली मान सकते हैं। पर 
शैली कभी भाषा के सम्पूर्ण रूप का स्थान नहीं ले सकती,। मगर आज 
जिप्त रूप में हिन्दुस्तानी हमारे सामने आई है, उसे तो हम सरल 
शैली भी नहीं कह सकते । वह तो हिन्दी का, और डदू' का भी, बढ़ा 
भद्दा रूप है जिसमें अंग्रेजी के भी कुछ आवश्यक शब्द जहाँ-तहाँ रख 


दिये जाते है । आश्चय॑ और दुःख होता है, जब हमारे कुछ समझदार 


नेता और साहित्यकार भी बिना ससमे-बूके इस अटपटी और निपट 
बनावटी हिन्दुस्तानी का बार-बार समर्थन किये जा रहे हैं । 


अश्त साम्प्रदायिक नहीं--आस्ान जन-भाषा या आमफहस 
जवान की बार-बार रट लगाई जा रही है । हिन्दुस्तानी के ये हिमायती 
स्वतः सिद्ध सत्यों की क्यों इस तरह उपेक्षा कर रहे हैं ? संघार में 
आपको किस भाषा का ऐसा उदाहरण मिलेगा, जिसमें दिखे प्रस्येक 
विषय को चहाँ का प्रत्येक जन समझ सके १ बाजार में सोदा-सुलफ 
लेने-देने वालों की भाषा राजनीतिक विधानों अथव 


॥ विविध विज्ञानों 
की भाषा नहीं हुआ करती । सवाल असल में बोल-चाल की भाषा का 
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नहीं है ; प्रश्न तो उस साहित्यिक भाषा का है, जिसमें हम राष्ट्र की 
समस्त आवश्यकताश्रों और अभात्रों को सफलतापूवेक पूरा कर सकें.। 
विचित्र तकों और तुष्टीकरण की झोखली नींव पर खडी हिन्दुस्तानी 
के बते का यह काम नहीं | आश्चय है कि सांप्रदायिकता का समूल 
नाश करने के लिए सांप्रदायिकता का ही वार-बार श्राश्नय दिया जाता 
है ! राष्ट्र-भाषा के सम्बन्ध में सोचते समय हिन्दू या मुदलमान या 
ईसाई का चित्र हमारे सामने आगे ही क्यों ? भाषा तो, जैसे राष्ट्र, 
वैसे सभी की है । 
संस्कृत-निष्ठता का कारणु--अनेक प्रचारात्मक नारों के समान 
ही आमफहम', 'सरल भाषा”, 'जन-भाषा! आदि भी हवा में गूजने 
वाले निरे नारे ही हैं। श्राज यह भी कहने का एक फैशन-सा चल पढा 
है कि द्विन्दी दिन-प्रति-दिन संस्कृत-निष्ठ और विल्ञष्ट-से-क्लिप्टतर 
होती जा रही है, और दूसरे भान्तों के लोग उसे सरलता से नहीं 
समर पाते । लेकिन ऐसी शिकायत तो दूसरे प्रांत वालों के मुह से 
अब तक 'हरिजन-सेवकः और “नया हिन्द! की बनावटी हिन्दुस्तानी के 
बरे में ही सुनी गई है। विविध विषयों की व्यापकता के कारण हिन्दी 
यदि दिन-अति-दिन विकसित होती जारही है, तो उसकी (समृद्धि पर 
संस्क्ृत-निष्ठता और दुरूदता का नाम लेकर, समर में नहीं आता, 
क्यों आपत्ति उठाई जाती है ९ 
दो-दो तीन-तीन लिपियाँ बनाये रखने की दलील तो और भी 
लचर है। मानसिक दासता को हम इस प्रकार छाती से लिपटाये रहेंगे 
'ती संसार हम पर हँसेगा । विविध लिपियों के इस जड-सोह से हस 
राष्ट्र को ऐक्य की ओर नहीं, उलटे अनेक्य की ओर ले जायंगे और 
उसके और भी टुकढ़े-टुकढ़े कर देंगे ; साथ ही अपनी वेज्ञानिक दृष्टि 
'भी खो बैठेंगे। समझ में नहीं आता कि जो प्रश्न शुद्ध राष्ट्रीय, 
सांस्कृतिक और वेज्ञानिक है उन पर बुद्धि-संगत विचार करते समय 
'हम क्यों संकोच और लज्जा का अनुभव करते हैं ? 
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ला और दुःख की बात तो असल में हमारे लिए यह है कि 
अपनी राष्टर-साषा'का प्रश्न आज हम विधान-सभा में ले जा रहे हैं । 
कदाचित्‌ सभा के कुछ सदस्य हिन्दी के विपत्त में भी हाथ 8; और 
शायद कुछु तदस्थ भी रहें । अनेक के हृदय में अंगरेजी के प्रति भी 
पहले की जैसी ही श्रद्धा-भक्ति बनी हुई है। ऐसा न हीता तो आज 
इसारा मूल विधान क्यों एक विदेशी भाषा में तैयार किया जाता, 
और उसके दो-दो तीन-तीन अनुवाद विधान-सभा में रखकर क्यों हम 
जा के पात्र बनते । अंग्रेज़ तो गये, पर उनकी सोहिनी साथा को घोड़ने 
को जी नहीं कर रहा, यह कितने दुःख की बात है। 

“बहुजन हिताय-बहुजन सुखाय” 

अहिन्दी-भाषी प्रान्तों में एक यह सो श्रम फ़ैलाया गया है कि ' 
हिन्दी वहाँ की स्थानोय भाषा को दवा देगी,उन्हें पनपने तक न देगी ।' 
इसके पौछे कितना बढा दुश हेतु है। आश्चर्य है कि इस विचित्र दलील 
का प्रयोग अँग्रेज्ञो की आक्रमण-नीति पर कभी नहीं किया गया, जिसने 
सचझुच स्थानीय भाषाओं के बढने में बढ़ी-बढ़ी बाधाएं डालीं ओर 
जोक-मानस को बुरी तरद्द विकृत कर दिया। फिर भी अंगरेज़ी के 
अति इतना अधिक अन्धसोदह और अपने ही देश के बहुसंख्यकों की 
भाषा की ओर से इतना सन्देह और भय | स्थानीय भाषाओं का 
स्थान तो सबसे पहला है। उनके स्वाभाविक पद को कौन छीन 
सकता है ? राष्ट्रभाषा की आवश्यकता तो केवल अन्‍्तर्परान्तीय व्यव- 
हार और ऐक्य-साधन के लिए है। प्रत्येक दृष्टि से यह स्थान हिन्दी 
को ही मिल सकता है और वह उसको सिल भी छुका है। “बहुजन 
हिंताय, बहुजन सुखाय'--हिन्दी की यह प्रतिज्ञा है। 


कै 


१३५ 
हिन्दुस्तानी ओर हिन्दी 


( श्री भदन्‍्त आनन्द कौशल्यायन ) 

हिन्दुस्तानो हिन्दू-मुस्लिम-पेक्ट की भाषा है--हिन्दू मुस्लिम ऐक्य 

की नहीं; एकदम बनावटी । उसका उद्देश्य है--ऐसी भाषा लिखने का 
प्रयस्न करना, जिसमें न संस्कृत के शब्द हों न अरबी फारसी के, और 
जो दोनों लिपियों में लिखी जा सके | उत्तर भारत मे काफी आरर्यंसमाजी 
साहित्य प्रचलित है, जो ठेठ हिन्दी में है, लेकिन उसे उदू" लिपि में 
लिखकर छाप दिया है---यहाँ तक कि आर्य समाज की संस्कृत सन्ध्या 
को भी । उद्‌' लिपि में लिखा होने-मात्र से क्या वह सारा साहित्य 
“हिन्दुस्तानी” समझा जायगा ? यदि नहीं, तो इधर जो कुछ साहित्य 
पैदा होने लगा है, जो ठेठ उदू' है, लेकिन जिसे देवनागरी अक्षरों में भी' 
छाप दिया जाता है, वह केसे हिन्दुस्तानी कहल्ा सकता है ? मैर एक 
आदरणीय मित्र हैं। उन्होंने एक किताब लिखी है जो देवनागरी श्रत्तरों 
तथा उदू हरेफ दोनों में छुपी है । मेने उस किताब को हस्तलिपि के 
रूप में देखा। वह उदू' में लिखी गई थी । 'और एक दिन उन्होंने मुरूसे 
पूछा कि श्रव बताओ इसमें कहाँ-कहाँ, कौन-कौन शब्द काटकर बदल 
- दिये जाय॑ जिससे यह देवनागरी में भी छुप सके | मेंने कहा, सुके यह 
अत्यन्त अस्थाभाविक मालूम होता है। इससे उदू शैली का प्रभाव 
नष्ट होता है और हिन्दी का तो आरा ही नहीं सकता । तो भी हुआ वही, 
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जो थे चाहते थे । जहाँ-तहाँ कुछ शब्दों की जगद (हन्दी! शब्द लिख 
दिये गए और वह पुस्तक देवनागरी भ्रर्रों में भी चुप गई। डे 

एक और उद्ाहरण--दक्षिण-भारत हिन्दीपचार सभा 
“हिन्दुस्तानी! नाम से एक पुस्तक प्रकाशित की है, उसमें मौलाना अबुल- 
केक आजाद का उदू' में लिखा हुआ एक “दीबाचा! है, जो देवनागरी 
अच्रों में भी ज्योंनका-त्यों दीबाचा ही है ! 'दीबाचः शब्द फारसी 
का है; उसे फारसी में जगह है और हिन्दुस्तानी की उदू' में सी; कीकिय, 
हिन्दुस्तान दी जिनकी जन्म-भूमि है ऐसे ये दो शब्द:--पस्तावना” 
और “भूमिका'---आप कृपया कहें कि अब कहाँ शरण हह १ हिन्दु- 
स्वान से तो अब उनको शरण मिलेगी नहीं, क्योंकि वे (हिन्दुस्तानी? ” 
हीं हैं! 

और क्या यह 'न संस्कृत, न अरबी-फारसी? भाषा लिखने का 
अ्यत्त सफल होता है ) यदि आपको सारे स्वहिष्य में "मे जाता हैँ, 
मै खाता हूँ” जैसे दो-दो शब्दों के वाक्यों से ही काम लेना हो तो बात 
दूसरी है, भ्रन्यथा आप जरा भी गहराई मे उततरें तो आपको अपनी 
“न संस्कृत, न अरबी-फारसी? वाली बात तुरन्त छोड़ देनी होगी। में 
इस “हिन्दुस्तानी! किताब से ही, जो एकदम बच्चों के लिए लिखी गई 
है, दो उदाहरण देता हूँ । एक जगह फुटनोट है-..“मुजक्कर मुश्रन्तस' 
की वजह से इफआाल, में जो फके पैदा होता है, उस्ताद उसे समसाए 
और मश्क कराए।” हिन्दुस्तानी आदशंवादियों ने उसे देवनागरी 
शच्रो मे केसे लिखा है---'पुल्लिज्ञ और स्त्रीजिंग की वजह से क्रियाओं 
में ज्ये पक बेदा होता है, उस्ताद उसे समझाए और सश्क कराए [£ 
दोनो लिपियों में लिखी जाने योग्य भाषा बनाने के फेर में देवनागरी 
चजह लिखा गया है; अध्यापक न 
मर / अभ्यास न लिखकर सश्क लिखा 
"व पहले सब शब्दों की अपेज्ञा सरल हों; 'आपसफहम 
"व भी क्या दोनो लिपियों मे भाषा लिखी जा 


लिखकर 

गया है; मानो 
हम? हों; लेकिन" 
सकी ! देवनागरी में- 
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“क्रियाओं! है, उदू' मे 'इफआल' है ( फेल का बहु वचन फेलो हो 
'जाता लेकिन तब तो वह हिन्दी-व्याकरण के अनुसार होता ), देव- 
नागरी में पुल्लिंग है तो उदू' में मुजक्कर है । देवनागरी में स्त्नोलिंग 
है वो उदू में सुवन्‍्नस है । 

दूसरा उदाहरण ले--पएष्ट १४ पर--“'म्ुतकल्लम-हाजिर-मायब 
हालओों की मश्क फेले-हाल के मुजम्कर सुवन्नस की सूरतों मे करा दी 
जाय ।” दोनों लिपियों में एक ही भाषा लिखने के इच्छुको को ढेव- 
भागरी मे इसे यों लिखना पढता है--“उत्तम और मध्यम पुरुष की 
सश्क वतंमान काल के पुल्लिंग और स्त्रीलिंग के रूपों से करा दी 
जाय ।” दोनो वाकयों में एक 'मश्क' शब्द को छोडकर कौन-सा 
विशेष शब्द समान है ? यदि हम अभ्यास! की जगह इस “सश्कः 
शब्द को ही अपनी भाषा में जगह दें और हिन्दुस्तानी की खातिर 
“अभ्यास” को देश-निकाला भी दे देँ, तव भी क्या इससे वह हिन्दी 
“हेन्दुस्तानी” हो जाती है ९. 

पिछुले दिनों दक्षिण-भारत हिन्दी-प्रचार-सभा के १२ वें-१३ वें 
पदुची-दान के अवसर पर जनाब सेयद श्रब्दुल्ला बरेलवी साहब ने एक 
सकरीर फरमाई थी । उसमें आपने दक्षिण भारत हिन्दी-प्रचार सभा को 
नेक सज्ञाह दी है कि वह अपना नाम हिन्दी-प्रचार-सभा! न रखकर 
उसे 'हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा? में तबदील कर दे । आप फरमसाते हे--- 
*/हेन्दी नाम से पैदा होने वाले भ्रम को हठाने के लिए में अपनी 
अपील पर जोर दूंगा, खास करके इसलिए कि मुझे पूरा यकीन है 
कि इस तबादले से सुसलमानों के मन पर बडा अच्छा असर होगा।”? 
कुछ लोग कद्दा करते हैं कि नाम में क्या रखा है; लेकिन बरेलवी 
साहब नाम के तबादले ले ही मुसलमानों के मन पर बडा झच्छा 
असर पैदा करने की उम्मीद करते हैं। आपने अपनी तकरीर मे फर- 
माया है कि कौमी जबान को उसके जो तीन भाम मिले हैं--हिन्दी, 
जद ,, दिन्दुस्तानी--वे तीनों सुसलमानो के दिये हुए हैँ । यदि यद्द 
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जात ठीक है तो “हिन्दुस्तानी! नाम में वह कौन-छी. खासियत है जिसकी 
चजह से झसुसलमाव भाई “हिन्दी” और 'डदू? दोनों नामों पर ड्से 
तरजीह देंगे ? श्राज आप सुसलमातों पर “अच्छा असर पढ़ेंगा/ की बात 
कहकर राष््रभाषा को 'हिःदुस्तानी” ही कहने की सलाद दे रहे हैं, 
कल आप उसे उद्दृ' ही कहने की सलाह भी दे सकते हैं। १६४२ में 
गाँधी जी ने जब “हिन्दुस्तानी सभा” की नींव डाली तब उसके दे८ 
'छुनियादी मेम्बरों में कितने मुसलमान भाई मेम्बर बने थे ? “स्वर्य 
बरेलची साहब तो खैर उसमें ये ही नही, कसम खाने के . लिए तीन 
नाम दिखाई देते हैं, लेकिन ऐसे, जिनमे से कोई भी भाषा-सम्बन्धी 
शोधों के लिए प्रसिद्ध नहीं--न आजाद हैं, न “जाकिरहुसेन हैं, न 
मौलाना अ्रब्दुल हक हैं। 
क्षमा कीजिए यह 'हिन्दुस्तानी” आंदोलन हमारे मान्य राजनीतिक 
नेताओं की सूक है और किसी राजनीतिक आवश्यकता का दी परिणाम 
भी | लेकिन शर्तों पर श्राश्रित एकता--बनावटी एकता--स्थायी नहीं 
होती । 
अंग्रेजी और उद्‌ के बाद इधर दो-तीन वर्ष से एक नई विचार" 
घारा ने अपना सिर उठाया है। उसका नाम है हिंदुस्तानी विचार- 
घारा। जिस प्रकार किस्सी बोतल पर लगा हुआ लेबल बना रहे लेकिन 
'डसके झन्दर को चीज बदल जाय वही हाल हिन्दुस्तानी लेबल का है। 
हम इस शब्द को हिन्दी के साथ-साथ काम में लाते रहे हैं---जैसे 
“हिंदी-हिन्दुस्तानी! और यह हिन्दी का पर्याथवाची भी रहा है, जैसे 
हिंदी अथवा” दिन्दुस्तानी।| लेकिन इधर इस अथवा” में आमूल्ल 
परिवर्तन हो गया है। पहले इसका मतलब था कि चाददे हिन्दी कहो 
चाहे हिन्दुस्तानी कह्दो, वाव एक ही हैं। लेकिन अब इस “अथवा? का 
अर्थ किया जा रहा है कि हिंदी और हिंदुस्तानी दोनों में से किसी 
एक का चुनाव करना होगा ! यदि हिंदी का, तो हिंदुसुतानी का 
नहीं और हिंदुस्तानी का, तो हिंदी का नहीं । 
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हम दिंदी वाले वर्षा से प्रचार करते आए हैं कि हिंदी राष्ट्ढभाषा 
है; इसक्िए प्रत्येक हिंदी को, प्रत्येक भारतवासी 'को, इसे सीखना 
धाहिए। हस नई विचार-धारा ने, जिससे हमें लावधान रहना चाहिए, 
क़हना आरम्भ किया है कि हिंदी हिंदुओं की भाषा है और उर्दू 
मुसलमानों की । यह ठीक है कि हिंदी हिंदुओ की भी भाषा है,. 
कितु हिंदुओं की नहीं और इसी प्रकार उद्‌' भी मुसलमानों की नहीं। 
सर तेज बहादुर सप्रू उदू' के प्रसिद्ध समर्थक हैं। वे मुसलमान नहीं 
काश्मीर के ब्राह्मण हैं । और अर जुमन तरक्की ए उद्‌ की सुख्य पत्रिका 
“हमारी जबान! के सम्पादक भी श्री त्रजमोहन दत्तात्रेय हैं । उद्‌' लिपि 
में आपका गोन्न ठीक-ठीक लिखा ही नहीं जा सकता। कोई भाषा किसी 
घर्मं की बपौती नहीं | जो लोग द्विन्दी को हिन्दुओं की भाषा कह-कद 
कर और उसी प्रकार उद्‌' को मुसलमानों की भाषा कह-कहकर हिन्दु- 
स्तानी के द्वारा हिंदू-सुस्लिम ऐक्य के सम्पादन की बात करते हैं-- 
मुझे भय है कि हृतिहास ऐसे लोगों को, साम्मदायिकता का असाधारण 
प्रचारक न सिद्ध करे | 

हिंदी के राष्ट्रभाषा होने पर एक और आपत्ति उठाई जा रही है 
जिसमें उसके गुण को उसका दोष कहा जा रहा है । कहा जाता है कि 
ऐसी भाषा ही राष्ट्रभाषा दो सकती है “जिसमें न संस्क्ृत के शब्द हों, 
न अरबी-फारसी के” । यदि हमारी राष्ट्ुरआषा को सब काम करने हैं जो 
आज दिल अंग्रेजी के माध्यम से करते हैं, तो ऐसी भाषा जिसमें “न 
संस्कृत के शब्द हों न अरबी-फारसी के? हमारे लिए तीन कौड़ी की 
भाषा होगी |. हमें यह .निर्णशथ करना दी होगा कि विशेष शब्द आव- 
श्यक ही नहीं, अनिवाये होने पर कहाँ से लें १ स्याम में बेंक को घना- 
गार कहते हैं और नोट को धन-पत्र | हम भारत में यदि इसी प्रकार 
बोलें और लिखें, तो उसमें किसी को क्यों आपत्ति हो सकती है ? 

एक और मजे की आपत्ति यह है कि लोगों की मातृन्भाषा हिन्दी 
में और लोगों की राष्टरभाषा हिन्दी में अन्तर होना चाहिए। शर्थात्‌ जोर 
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पहेनदी किसी की सातृ-भाषा है वह राष्ट्रसाषा नहीं हो सकती। स्काटलेंड 
और ब्रिटेन के लोगों से अँग्रेजी का वही सम्बन्ध कहा जा सकता है जो 
मराठी भाषा-भाषी अ्रथवा गुजराती भाषा-साषी छोगों का हिन्दी से । 
इ“गलिश इ'ग्लैणड के लोगों की मातृ-भाषा होते हुए भी सारे ब्रिटेन 
की राज्य-भाषा है और सारे ब्रिटिश साम्राज्य की साम्राज्य-भाषा | तो 
क्या एक तरह की अँग्रेजी अँग्जों की मातृ-भाषा है और दूसरी तरह 
की अँग्र जी ब्रिटेन की राष्टू-भाषा और तीसरी तरह की अंग्रेजी '्रिटिश 
साम्राज्य की साम्राज्य-भाषा  अँग्रजी अँग्रेजी है। आप डसे मातृ- 
भाषा मानकर सीखे, राष्ट्रआषा मानकर सीखें या साम्राज्य-भाषा 
सानकर सीखे । किन्तु सुकाया यह जाता हैकि हिंदी के दो 
रूप होने चाहिएँ--एक मातृ-भाषा वाला रूप, दूसरा राष्-भाषा वाला 
रूप । सच्ची बात यह है कि सातृ-भाषा के अर्थ में तो हिंदी भारत के 
कुल चार-पाँच जिलों की भाषा होगी; शेष समस्त भारत की तो हिन्दी 
राष्ट्रभाषा ही है। और उसका स्वरूप निश्चित है। हमें आज उसका 
अचार करना है; उसमें नए आवश्यक अन्थों का निर्माण करना है। 


छ 


हिन्दी : राष्ट्रभाषा 
( डाक्टर धीरेन्द्र वर्मा ) 


हमारी अत्यन्त प्राचीन भाषा का नया कलेवर--मेरा तोत्पय यहाँ 
खड़ी बोली हिन्दी से है--तथा उसका साहित्य इस समय कुछ असा- 
धारण परिस्थितियों में होकर गुजर रह है। इन नवीन परिस्थतियों के 
परिणाम स्वरूप अनेक नई समस्‍्याएँ, नई उलमने, नये अम हमारी 
भाषा और साहित्य के सम्बन्ध में हिंदियों तथा अ्रहिंदियों दोनों ही 
के बीच में फेल रहे हैं। अपनी भाषा और अपने साहित्य के भावी 
हित की दृष्टि से इनमें से कुछ प्रधान समस्याओं की ओर मे आपकी 
ध्यान आकर्षित करना चाहूँगा। बात जरा बचकानी-सी मालूम होती 
है, किंतु मेरी समर में हिन्दी भाषा और साहित्य के सम्बन्ध में बहुत- 
सी वर्तमान समस्याओं का प्रधान कारण हिन्दी की परिभाषा, ना 
तथा स्थानकि सम्बन्ध में श्रम अथवा दृष्टिकोण का भेद है। अतः सबसे 
पहले इनके विषय में यदि हम और आप सुथरे ढँग से सोच सके 
तो उत्तम होगा । । 

आप कहेंगे कि हिंदी की परिभाषा के सम्बन्ध में मतभेद ही क्या 
हो सकता ऐ, किन्तु वास्तव में सतमेद नहों तो समझ का पेर कहीं पर 
अवश्य है| हिन्दी-लेतियों का एक वर्ग हिन्दी भाषा शब्द का प्रयोग 
जिस श्रथ में करता है दूसरा वर्ग उसका भ्रयोग कदाचित्‌ मिन्‍न अर्थ में 
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करता है । देश में हिंदी भाषा के रूप के सम्बन्ध में मिन्‍न सिन्‍न घार- 
णाएँ फैली हुईं हैं इस दृष्टिकोण से में हिन्दी भाषा की एक परिभाषा: 
आपके सामने रख रहा हैँं। पाठकों से” सेरा अनुरोध है कि वेः 
इस परिभाषा के प्रत्येक अँश पर ध्यानपूर्वक विचार करें और यदि इसे 
ठीक पायें वो अ्रपनावें, यदि अपूर्ण अथवा किसी अंश में ब्ुढिषुण 
पावें तो विचार-विनिसय के उपरान्त उसे ठीक करें । हिन्दी के क्षेत्र 
में कार्य करने वालों के पथ-प्रदर्शन के लिए. यह नितांत आवश्यक दै 
कि हम और आप स्पष्ट रूप सें समके रहे कि आखिर किस हिन्दी के 
लिए हम और आप अपना तन-्मन-धन लगा रहे हैं। द्िन्दी भाषा 
की यह परिभाषा निम्नलिखित है---/व्यापक अर्थ मे हिन्दी उस भाषा 
का नाम है जो अनेक बोलियों के रूप में आर्यावत्तै के सध्यदेश अर्थात्‌ 
वत्तमान हिन्दप्रान्त (संयुक्तप्रान्त), सहाकोसल, राजस्थान, मध्यभारत 
बिहार, दिल्ली तथा पूर्वी पंजाब प्रदेश की मूल जनता की मातृ-भाषा है । 
इन प्रदेशों के अवासी भाई भारत के अन्य प्रान्तों तथा विदेशों में भी 
आपस में अपनी मातृ-भाषा का प्रयोग करते हैं । हिन्दी भाषा का आघुर- 
निक प्रचलित साहित्यिक रूप खड़ीबोली हिन्दी है, जो मध्यदेश की 
पदी-लिखी मूल जनता की शिक्षा, पन्न-न्यवहार तथा पठन-पाठन आदि 
की भाषा है और साधारणठया देवनागरी लिपि में लिखी तथा छापी 
जाती है। भारतवष की श्रन्य प्रांतीय भाषाओं के समान खड़ी “बोली 
हिन्दी तथा हिन्दी की लगभग समस्त बोलियों के व्याकरण शब्द-समूह- 
लिपि तथा साहित्यिक आदर्श आदि का प्रधान आधार भारत की 
प्राचीन संस्कृति है जो संस्कृत, पाली, प्राकृत, तथा अपभ्र'श आदि के 
रूप में सुरक्षित है। ब्जमाषा, श्रवधो, मैथिली, मारवाड़ी, गढ़वाली, 
उदू आदि हिन्दी के ही प्रावेशिक अथवा वर्गीय रूप हैं ।” 

इस तरह हम यह पाते हैँ कि यद्यवि हिंदी को प्रादेशिक तथा 
वर्गीय बोलियों से आपस में कुछ पिभिन्‍नता है श्किसु आधुनिक समय 
से लगभग इन समस्त बोलियों के बोलने वालों ने हिन्दीके खढ़ी- 
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च्वोली रूप को साहित्यिक माध्यम के रूप में चुन लिया है और इसी 
-साहित्यिक खड़ीबोली ।हदी के द्वारा हमारे कवि,« लेखक, पत्रकार 
व्यास्याता आदि अपनेन्थपने विचार प्रकट कर चुके .है। कमी- 
कभी मुझे यह उलाहना सुनने को मिलता है कि हिग्दी मापा का रूप 
इतना अस्थिर है कि हिन्दी भाषा किसे कहा जाय। यह समझ में नहीं 
आता । मेरा उत्तर है कि यह एक अम-मात्र है साहित्यिक इृप्टि से 
यदि आप आधुनिक हिन्दी के रूप को समझना चाहते हैं तो कामा- 
स्यानी, साकेत, प्रियप्रवास, रंगभूमि, गढकु'डार आदि किसी भी आछु- 
“निक साहित्य कृति को डठा लें । व्यक्तितत ,अभिरुचि तथा शैली के 
कारण छोटी-छोटी विशेषताओं का रहना तो स्वाभाविक है किम्तु था 
आप इन सबसे समान झूप से एक ऐसी विकसित, सुसंस्कृत तथा 
-टकंसाली भाषा प/यंगे, कि जिसके व्याकरण, शब्द-समूह, लिपि तथा 
साहित्यिक झदश्श से आपको कोई प्रधान सेद नहीं मिलेगा | यह 
साहित्यक हिन्दी प्राचीन भारत की संस्कृत, पाली, प्राकृत तथा अप- 
अ'श आदि भाषाओं की उत्तराधिकारिणी है और कम-से-कम अमी 
>तक तो भारतीय भाषाओं के क्षेत्र में अपने ऐतिद्वासिक प्रतिनिधित्व को 
क्रायम रखे हुए है। साहित्य के लिए भाषा का माध्यम अनिवार्य है। 
अतः भाषा के रूप तथा आदु्शा के सम्बन्ध में भ्रम अथवा मतभेद अंत 
में साहित्य के विकास में घातक हो सकता है। इसीलिए सबसे पहले 
इस संभव अम की ओर मझुके आपका ध्यान आकर्षित करना पड़ा । 
हिन्दी के सम्बन्ध में दूसरी गड़बढ़ी उसके नाम के विषय में कुछ 
दिनों से फेल रही है। कुछ लोग यह कद्दते सुने जाते हैं कि भ्राज्रिर 
ज्ञाम में क्या रखा है। एक दृद तक यह बात ठीक है, किन्तु आप 
अपने पुत्र का नाम रहीम खाँ रखें अ्रथवा रामस्वरूप; इससे कुछ तो 
अन्तर ही ही जाता है| व्यक्तियाँ का प्रयः एक निश्चित नाम- होता 
हूँ। रहीम ख़ाँ उर्फ़ रामस्वरूप का चलन आपने कम देखा-सुना होगा। 
इसमें अतिरिवत नामकरण संस्कार के उपरान्त, अथवा श्राजकल की 
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'यरिस्थिति के अनुसार स्कूल में नाम्न लिखाने के बादु से, वही -नांस 
आजीवन व्यक्ति के साथ चलता रहता है। व्यक्ति के जीवन में कई 
बार नाम बदलना अपवाद स्वरूप है। यह बात भाषाओं के नाम पर 
भी लागू होती है। अ्रभो कुछ दिन पहले तक जब मध्यदेशीय साहित्य 
की भाषा प्रधानतया ब्रज तथा अवधी थी उस समय हिन्दी के लिए 
*४सराषा” था “भसाखा” शब्दु का प्रयोग प्रायः किया जाता था | इसके 
साथ प्रदेश का नाम जोड़कर अक्सर बज भाषा, अवधी भाषा आदि 
रूपों का व्यवहार हमें मिलता है। गत सौ, सवा सौ वर्ष से जब से 
हिन्दी के खड़ी बोली रूप को हम मध्यदेशवासियों ने अपने साहित्य 
के लिए अपनाया तब से हमने अपनी भाषा के इस आधुनिक साहि- 
तत्यिक रूप का नास हिन्दी ही रखा । तब से अब तक इस नाम के साथ 
कितना इतिहास, कितना सोह, कितना आकर्षण बढ़ता गया इसे 
बतलाने की यहाँ आवश्यकता नहीं है | भला हो या बुरा हो, अपना 
होया व्युत्पत्ति की दृष्टि से पराया हो, हमारी भाषा का यह नाम 
चल गया और चल रहा है। स्वासी दयाननद सरस्वती का दिया 
आयेभाषा नाम निःसन्देह अधिक वैज्ञानिक था तथा मध्यदेशीय 
संस्क्ृति के अधिक निकट था किन्तु वह नहीं चल सका और चह बात 
वहाँ ही समाप्त हो गई | किन्तु इधर हमारी भाषा के नाम के सम्बन्ध 
में अनेक दिशाओं से प्रयास होते दिखलाई पढ़ रहे हैं। मेरा संकेत 
यहाँ तीन नये नामों की ओर है--अर्थात्‌ हिन्दी-हिंदुस्तानी, हिंडु- 
स्तानी तथा राष्ट्रभाषा। यदि ये नाम इस श्रेणी के होते; जैसे हम 
अपने पुन्न रामप्रसाद्‌ को प्रेमवश मुनुआ, पुतुआ और बेटा नामों से 
भी घुकार लेते हैं तब तो मुझे कोई आपत्ति नहीं थो। किंतु झुज्भा, 
शुतुआ तथा बेठा रामप्रसाद के स्थान पर चलवाना सेेरी समर में 
अलुचित है। यह भी स्मरण रखने की वात है कि नाम-परिवर्चन 
सम्बन्धी यह उद्योग हिन्दी भाषा और साहित्य के प्रेम के कारण नहीं 
है। इनमें से कोई भी नाम किसी प्रसिद्ध हिन्दी साहिस्य-सेची की 
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ओर हे नहीं आया है । इस विचार से सूत्रघार प्रायः देश के राज- 
भीतिक हिंतःअनहित की चिंता रखने वाले महापुरुष हें। हमारी 
भाषा के नास के साथ यह खिलवाड़ करना -अब उचित नहीं भ्रतीच 
होता । हमारे राजनीतिज्न परिडत यदि यें सोचते हों कि हिंदी का 
नाम बदलकर वे उसे किस्ली दूसरे वर्ग के गले उत्तर सकेंगे तो यद्द 
उनका अस-मात्र है। श्रत्येक हिंदी का विद्यार्थों यह जानता है कि ' 
“हिन्दी” नाम आरस्म में खड़ी बोली उद्‌ू. भाषा के लिए प्रयुक्त होता 
था। हमने अपनी सापषा के लिए जब यह नाम अपनाया, तो दूसरे 
वर्ग मे हिंदी छोडकर हिंदुस्तानी अथवा उदू' नाम रख लिया। यदि 
भाषा को - पुकारने लगे तो दूसरा वर्ग हटकर कहीं और जा पहुँचेगा । 
दाष्ट्ू-भाषा' जैसे ठेठ भारतीय नाम को तो दूसरे वर्ग से रवीकृत 
करवाना असंभव है | समस्या वास्तव में नाम की नहीं है, भाषा-शेली' 
की है। यदि आप खडी बोली उदृ' शेली को ठथा तत्सम्बन्धी 
सांस्कृतिक चातावरण को स्वीकृत करने को उद्यत हो तो में विश्वास 
दिखाता हूँ कि दूसरे वर्ग को हिंदी नाम भी फिर से स्वीकृत करने में 
आपत्ति नहीं होगी। किंतु क्या हमसे अपनी भाषा-शैल्ली तथा साहि- 
त्यिक संस्कृति छुड़ाई जा सकती है १ इसका उत्तर स्पष्ट है। संभव है - 
कि कुछु व्यक्ति छोड दें, किसु भारत जब तक भारत है तब तक देश 
नहीं छोडेगा । राजनीतिक सुविधाओं के कारण हमारी भाषा से सहाबु- 
भूति रखने चाले राजनीतिज्ञों से मेरा सादर अज्भुरोध है कि वे हमारी 
भाषा के संबन्ध में यह एक नई गड़बड़ी उपस्थित न करें । यदि इसमें" 
कोई लोभ होता तब तो इस पर विचार भी किया जा सकता था किंतु 
" बारतंव में हि दी को हिंदी-हिंदुस्तानी, हिंदुरुतानी अथवा राष्ट्र-्भषा 
नोमों से पुकारने से हि दी-उदू' की समस्या हल नहीं होगी। इस 
समस्या को सुल्काने का एकं ही उपाय था--त्रा तो स्वर्गीय प्रसाद 
जी से स्वर्गीय इक़बाज की भाषा में साहित्यनचना करवाना अथवा 
स्वर्गीय दृक़बाल से स्तरीय प्रसाद की भाषा में रचना करवाता | 
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यदि इसे आप असंभव सममते हों तो हिंदी और डद्‌. के बीच में 
एक नये माम के गढने से कोई फल नहीं । [हिंदुत्तानी अथवा राष्टू- 
भाषा नाम के कारण हिन्दी की साहित्यिक शेत्नी के सम्बन्ध में कुछ 
लेखको के हृदय में अम फैलने लगा है इसी कारण मुझे अपनी सादि- 
त्यिक भाषा के नाम के सम्बन्ध से आपका इतना समय नष्ट करने 
का साहस हुआ। दे 

तीसरी समस्या, जिसका मैने ऊपर उल्लेख किया दे, हिन्दी भाषा 
और साहित्य के स्थान की समस्या है। जिस तरह प्रत्येक भाषा का 
एक घर होता है--बंगाली का घर बंगाल है, गरुजरादी का गुजरात, 
फारसी का ईरान, ऋँसीौसी का ऋस उसी प्रकार हिन्दी भाषा और 
साहित्य का भी कोई घर है या होना चाहिए, यह बाद प्रायः भुला दी 
जाती है। इधर कुछ दिनों से हिन्दी के.राष्ट्र-भाषा  भ्र्थातव्‌ भ्रखित्र 
भारतवर्षीय अंतर्भाध्तीय भाषा होने के पहलू पर इतना अधिक ज़ोर 
दिया गया है कि उसके घर की तरफ़ हमारा ध्यान ही नहीं जाता॥ 
वास्तव से हिंदी भाषा और साहित्य के दो पहलू हैं--एक प्रादेशिक 
तथा दूसरा अंतर्भ्ान्तीय । हिन्दी भाषा का असलत्ी घर वो श्रार्यावत्त के 
सध्यदेश सें गंगा की घाटी में है जो आज विचित्र रूप से अनेक प्रान्तों 
तथा देशी राज्यों में विभक्त है। हमारी भाषा और साहित्य की रचना 
के प्रधान केन्द्र संयुक्तप्रान्त, महाकौसल, मध्यभारत, राजस्थान, बिहर, 
विछ्ली तथा पंजाब में ईं | यहाँ की पढ़ी-लिखी जनता की यह साहि- 
त्थिक भाषा है--राज-भाषा तो अभी नहीं कद सकते। इन प्रदेशों के 
बाहर शेष भारत की जनता की साहित्यिक भाषाएँ भिन्न हैं, जैसे 
बंगाल से बंगला, गुजरात स॑ गुजराती, महाराष्ट्र में मरादी आदि। 
इन अन्य प्रदेशों की जनता तो हिन्दी को प्रधानतया अ्र्वर्पान्तीय 
विचार-विनिमय के साधन-स्वरूप ही देखती है। प्रत्येह की- अपनी- 
अपनी साहित्यिक भाषा है किन्तु अम्तर्पान्दीय कार्यों के लिए 
कुछ लोगों के वास्ते उन्दे हिन्दी की भी आवश्यकता जान पड़ती दे । 
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हम हिन्दियों की साहित्यिक भाषा भी हिन्दी है, और अस्तर्प्ान्तीय 
भाषा भी हिंदी ही है । हिंदी के बनने-विगठने से एक बंगाली, 
शुजराती या मराठी की भाषा था साहित्य पर कोई विशेष प्रभाव नहीं 
पड़ता इसलिए हिंदी के संबंध में विचार करते समय उसका एक तटस्थ 
व्यक्ति के समान दृष्टिकोण होना स्वाभाविक है। किंतु हिंदी भाषा था 
साहित्य के बनने-ब्विगड़ने पर हस हिंदियों की भविष्य की पीढियों का 
बनना-बिगढना निर्भर है। उदाहरणार्थ अन्तर्राष्ट्रीय कार्यों के लिए 
भारतीय, ईरानी, जापानी लोग असी काम चलाऊ अंग्रेज़ी सीख लेते 
हैं और योग्यतानुसार सही ग़लत प्रयोग करते रहते हैं किंतु एक अँग्रज्ञ 
का अपनी भाषा के हित-अश्रनहित के संबंध भें चिशेष चिल्तित होना 
स्वाभाविक है। इस संबंध में एक आदरणीय विद्वान्‌ ने एक निजी पत्र 
में श्रपने विचार बहुत ज़ोरदार शब्दों में प्रकट किये हैं | उनके ये सदा 
स्मरण रखने योग्य चर्चन पठनीय हैं :--“मैं कहता हूँ क्‍यों हिंदी 
को हिंदी नहीं कहा जाता, क्‍यों मातृ-भाषा नहीं कहा जाता, क्‍यों इस 
बात को स्वीकार करने में हिचकते हैं कि उप्तके द्वारा करोडों का सुख- 
दुःख अभिव्यक्त होता है; राष्ट्र-भाषा अर्थात्‌ तिजारत की भाषा, राजनीति 
की भाषा, कामचलाऊ भाषा यही चीज़ प्रधान हो गई और मातृ-भाषा 
साहित्य-भाषा, हमारे रुदन-हास्य की भाषा गोण । हमारे साहित्यिक 
दारिद्रयन का इससे बढ़कर अन्य प्रदर्शन क्या होगा ।” 

वारुतव में हिंदी भाषा और साहित्य का उत्थान-पतन प्रधानतया 
हिंदी-भाषियों पर निभर है। हिंदी भाषा को जैसा रूप वे देंगे तथा 
उसके साहित्य को जितना ऊपर वे उठा सकेंगे उसके आधार पर ही] 
अन्‍य प्रान्तवासी राशु-भाषा हिंदी को ,सीख सकेंगे व उसके संबंध में 
अपनी घारणा बना सकेंगे। इस समय अमवश एक भिन्‍न परिस्थिति 
होने जा रही है । हिंदी-भाण्यों को श्रपनी भाषा आदि का रूप स्थिर 
करके राष्ट्र-आाषा के हिमायतियों के सामने रखना चाहिए था | इस समय 


राष्ट्रभाषा प्रचारक हिंदी का रूप स्थिर करके हम हिंदियों को भेंट करना 
4-०. 


डाक्टर धीरेन्द्र बमा ११७ 


चाहते हैं। इसका प्रधान काण हमारा अपनी भाषा की ठीक सीमाओं 
को न समभना है। हिंदी भाषा और साहित्य अक्षयचट के समान है। 
मैं इले अक्षयचट इसलिए कहता हूँ कि वास्तव में संस्कृत, पाली, 
प्राकृत, अपश्र'श आदि पूर्वकालीन भाषाएं तथा साहित्य हिंदी भाषा के 
ही पूर्व रूप हैं। हिंदी इनकी ही आधुनिक प्रतिनिधि तथा उत्तराधि- 
कारिणी है। इस अक्षयवट की जड़ें, तना तथा प्रधान शाखाएं आर्यावत्ते 
के मध्यदेश अथवा हिंदी-प्रदेश में स्थित हैं, किन्तु इस विशाल वट बृक्त 
के स्निग्ध हरित पन्नों की छाया समस्त भारत को शीतलता प्रदान करती 
है। भारत के उपचन में इस अक्षयवट के चारों ओर बंगला, झासामी, 
उद़ियाँ; तेलगू , तामिल आदि के रूप में अनेक छोटे-बड़े नये-पुराने बृक्त 
भी हैं | हम सबके ही हितैषी हैं । किंतु भारतीय संस्कृति का मूल 
प्रतिनिधि तो यह वट बृक्त ही है। इसके सींचने के लिए और सुदृढ़ 
करने के लिए वास्तव मे इसकी जड़ों में पानी देने तथा इसके तने की 
रक्षा करने की आवश्यकता है | ऐसी अवस्था में, घर के मुखिया की 
तरह, इस 'सुदृठ वक्त की हरी-हरी पत्तियाँ उपवन के शेष बृक्षो को रक्षा, 
सूर्य के आतप तथा प्रचंड वायु के कोप से आप ही करती रहेंगी । आज 
हम मूल और शाखा में भेद नहीं कर पा रहे हैं । भारत के सिन्‍न-मिन्‍्न 
प्रांतों में पाया जादे वाला हिंदी का राष्ट-भाषा का स्वरूप तो अ्त्तयवट 
की शाखाओं और पत्तियों के समान है। यह शाखा-पत्र समूह कपड़े 
लपेटने या पानी ड/लने से पुष्ट तथा हरा नहीं होगा, उसको पुष्ट करने 
का एक ही उपाग्र है जड को सीचना और ठने की रक्षा करना । मेरी 
समम में हिंदी भाषा और साहित्य के इन दो भिन्न क्षेत्रों को स्पष्ट 
रूप में समझ लेना अत्यन्त आवश्यक है। हिंदी के घर में हिंदी को 
सुद्द करना मुख्य का है और हिंदी-हिलैषियों की शक्ति का प्रघान? 
अंश इसमे व्यय होना चाहिए “छिन्ने मूले नैव शास्ा न पत्मूः । 
अन्तर्भान्तीय भाषा के रूप में हिंदी का अन्य श्रांतों में प्रच्यर सावी- 
भारत की इष्टि से एक महत्त्वपूर्ण समस्या है। यह च्षेन्न प्रधानतया 


११८ राष्ट्रआाषा--हिन्दी 


राजनीतिज्ञों का है और इसका संबंध भ्रन्य प्रांतों के हित-अनहित से 
भी है; अतः इस ज्षेत्न से इस वर्ग के लोगों को कार्य करने देना चाहिए । 
हिंदी-भाषियों को वथा साहित्यिकों को इस छेत्र में काम करने वालों 
'की सहायता करने के लिए सदा सहर्ष उद्यत रहना चाहिए; किंतु इस 
संबंध में हिंदी-भाषियों तथा साहित्यिकों को अपनी शक्ति का अपव्यय 
नहीं करना चाहिए। 
दिन्‍्दी भाषा और साहित्य के संबंध में सिद्धांत संबंधी कुछ मूल 
समस्याओं की ओर मैंने आपका ध्यान आकर्षित किया है। यदि इन 
मूल अ््मों का निवारण हो जाय तो हमारी अनेक कठिनाइयाँ सहसा 
सवरय॑ लुप्त हो जायंगी । समयाभाव के कारण में विषय का «विवेचन 
विस्तार के साथ तो नहों कर सका किंतु मेने अपने दृष्टिकोश को भरसक 
स्पष्ट शब्दों में रखने का उद्योग किया है । हमारी भाषा के उचित 
विकास तथा नव साहित्यननिर्माण में और भी अनेक छोटी-छोटी 
'बाघाएँ उपस्थित हैं। इनका संबंध प्रधानतया हिन्दी-माषियों से है। 
इनमें से भी कुछ के संबंध में में अपने विचार संक्षेप में आपके सामने 
“विचाराथे रखना चाहूँगा। 
हिंदी साषा और साहित्य के तिकास में बाधक एक प्रधान समस्या 
दिन्दी-भाषी प्रदेश की द्विमाषा समस्या है।इस सत्य से आँख नहीं 
मींचनी चाहिएँ कि साहित्य तथा संस्कृति की? दृष्टि से हिंदी-प्रदेश में 
हिंदी उद्‌' के रूप में दो भाषाओं और साहित्यों कौ एथक्‌ धाराएं- बह 
रही हैं। पश्चिमी मध्यदेश श्र्थात्‌ पंजाब, दिल्ली, पश्चिमी संयुक्तप्रांत 
खठथा राजस्थान के जयपुर भ्राद़ि के राज्यों में तो उदू घारा श्राज भी 
पर्याप्त हूप से बलवती है, किन्तु शेष मध्यदेश मेंध्रर्थात्‌ पूर्वी संयुक्त- 
आँद, बिहार, सध्यमारत तथा महाकोसल में हिंदी का आधिपत्य जनता 
पर काफ़ी है। हिंदी प्रदेश की यह द्विभाषा समस्या एक असाधारण 
समस्या है क्योंकि बंगाल, गुजरात, तामिल, कर्माटक आदि भारत 
के किसी भी अन्य भाषा-अदेश के सामने यह संहृट कम-से-क्रमत अभी 


है 
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सो बत्तमान नहीं दै। उदाहरण के लिए बंगाली भाषा प्रत्येक बंगाली 
की अपनी प्रादेशिक भाषा है; चादे वह हिंदू, मुसलमान, ईसाई, बौद्; 
जैन कुछ भी हो । साहित्य और संस्कृति के क्षेत्र में मैं हिंदी-उदूं “मिलन 
को असंभव सममता हूँ--वास्तव में दोनों में ज़मीनन्‍आसमान का 
अंतर है। हिंदी लिपि, शब्द-समूह, तथा साहित्यिक आदश वेदिक काल 
से लेकर अपभ्रश काल तक की भारतीय संस्कृति से ओत-प्रोत हैं। 
उद्‌* लिपि, शब्द-समूह तथा साहित्यिक आदश हिंदी-प्रदेश में कल 
आए हैं और अभारतीय दृष्टिकोण से लबालब हैं । हिंदियों की 
साहित्यिक सांस्कृतिक भाषा केवल हिन्दी है और हो सकती है । किंतु 
हिंदी के सम्बन्ध में एक अम के निवारण की नित्तांत आवश्यकता है । 
वह यह कि हिंदी हिंदुओं की भाषा न होकर हिंदियों की भाषा दै। 
अध्यदेश अथवा हिंदी प्रदेश मे रहने वाले प्रत्येक हिन्दी को--चाहे 
वह वैष्णव हो या शेव, मुसलमाच हो या ईसाई, पारसी हो या 
बंगाली--हिंदी भाषा, साहित्य और लिपि को अपनो वर्गीय चीज़ 
सममकर सबसे पहले ओर प्रधान रूप में सीखना चाहिए। प्रत्येक 
व्यक्ति अपनी वर्गीय, प्रादेशिक या साम्प्रदायिक लिपि तथा भाषा को 
भी सीखे इससे सुझे आपत्ति नहीं, किन्तु उसका स्थान हिन्दी अदेश 
में द्वितीय रह सकेगा, प्रथम नहीं । मेरी समरू में|जिनकी मातृ-भाषा 
हिंदी है और जो यह सममते हैं कि वास्तव सें हिंदी ही हिंदी प्रदेश 
की सच्ची साहित्यिक भाषा उन्हें दूसरे पक्ष के सामने विनय के 
साथ, किंतु साथ ही इढता के साथ, अपने इस इष्ठिकोण को रखना 
चाहिए । आवश्यकता इस बात की है कि विशेषतया पश्चिमी हिन्दी 
अदेश सें हिंदू, मुसलमान, ईसाई श्रादि प्रत्येक धर्म च जाति के लोगों 
में इस भावना का श्रचार करने का निरंतर उद्योग हो ।मैं उद्‌' के 
विरुद्ध नहीं हूँ कितु में उद्‌' को दिंदी-प्रदेश में हिंदी के बराबर नहीं 
शक पाता हू में उसे एुक द्वितीय भाषा के रूप में ही सोच पाता हूँ 
खहेंदी-उदू की समस्या को इछ् करने का यही एक उपाय है। दूसरा 


द् 
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डंपाय उद्‌ भांधा और लिपि को अपने प्रदेश की साहित्यिक भाषा 
, मान लेना है। राजनीतिक प्रभावों से असम्भव भी सम्भव हो जांता 
है, कितु अब तो देश की प्रगति स्वाभाविक श्रवस्था की भोर लौट 
रही है, अतः इस अस्वाभाविक परिस्थिति की कल्पना करना भी 
व्यर्थ है। | 
हिन्दी भाषा और साहित्य की त्रुटियों में से एक त्रुटि यह बत- 
लाई जाती है कि वह सर्वसराधारण की भाषा और साद्ित्यिक आ्रादर्श 
से बहुत दूर है। उसे जनता के निकट चर्ग लाना चाहिए । इसमें 
अंशत: सार है, किंतु यह पूर्ण सत्य नहीं है। साहित्यिक वर्ग तथा 
सर्वंसाधारण में अन्तर का कम होना देश के लिए सदा द्वितकर है; 
' किंतु समस्त समाज को, फल्नत: समस्त साहित्य को, एक श्रेणी के 
अन्तर्गत ला सकना मेरी समझ में एक स्वप्न-सात्र है। साहित्य को 
सर्वंसाधारण के निकट ले चलने के उद्योग के साथ-साथ सर्वसाघारण- 
की अभिरुचि तथा ज्ञान को ऊपर उठाना भी साद्दित्यिकों का कर्तब्य 
है। साहित्यकार सिनेमा और थियेटर कम्पनियों की श्रेणी के व्यक्ति 
नहीं हैं, जिनका प्रधान उद्दे श्य सर्वसाधारण की माँग को पूरा करना- 
मात्र होता है। साहित्यिकों का चरम उद्देश्य तो समाज को ऊपर 
उठाना है| मे मानता हूँ. कि अनावश्यक रूप से भाषा और साहित्य 
को क्लिष्ट बनाना उचित नहीं है, किंतु साथ ही शेज्ञी का नाश करके 
तथा साहित्यिक अभिरुचि को विल्लांजलि देकर साहित्य को नीचे उता- 
रने के पक्ष में भी में नहीं हूँ । भारतीय समाज के उच्चतम और मिम्न- 
तम॒ वर्गों में भाषा और साहित्य के अतिरिक्त संसक्ृति सम्बन्धी सभी 
बातों मे पर्याप्त अन्तर है। जेले-जैसे यह संस्कृति सम्बन्धी अन्तर 
कम्त होता जायगा, वैसे-वैसे हमारी सुसंसक्त भाषा और हमारा उच्च- 
सांहित्य भी सर्वेसाधारण के निकट पहुँचता जायगा। ऊपर के लोगों: 
को नीचे रुकाने से अधिक महजपू्ण समस्या नीचे के लोगो को ऊपर 
' खोने की है--'कामायनी? को 'वनारसी कजलियों' के निकट ले जाने की 
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अपेक्षा 'बनारसो कजलो” पढने वालों की श्रभिरुचि को 'कामायनी” कीः 
सादित्यिक श्रभिरुचि की ओर उठाने को विशेष आवश्यकता है। , 

संभव है कि मेरे इन विचारों से कुछ लोगों को यह भ्रम जाय हो 
कि हम साहित्यिक लोग देश की राजनीतिक समस्याओं तथा उस क्षेत्र 
में कार्य करने वालों की सेवाओं को उपेक्षा क्री इंष्टि से देखते हैं | ऐसा 
कद्वापि नहीं है| वास्तव में देश की राजनीतिक समस्या हमारे जीवन- 
मरण की समस्या है, कितु साथ ही भाषा और साहित्य की समस्या 
भी कम गंभीर समस्या नहीं है। सुसाहित्य तथा उसकी शिक्षा के 
अभाव में ही हमारी दीर्घ 7ल्लीन राजनीतिक परत॑त्रता के मूल कारण: 
सन्निहित है। वास्तव में साहित्य मनुष्य की संसक्ृति का विधाता है,. 
और राजनीति इस व्यापक संस्क्ृति का अंग-समात्र है। में राष्ट्र के 
सिपाही को अ्रत्यंत आदर की दृष्टि से देखता हूँ, किंतु में देश के 
साहित्यकार को और भी अधिक सम्मान को दृष्टि से देखता हैँ । सिपाही 
देश के धन-जन की रक्षा या नाश करने वाला है, किंतु साहित्यकार 
तो राष्ट्र के मन, मस्तिष्क और आत्मा को बनाने-बिगाड़ने वाला है 
राजनीतिज्ञ का महत्व तो देश-काल से सीमित है, किंतु साहित्यकार के 
हाथ में तो संसार का भूत, वर्त्तमान तथा भविष्य ही सब-कुछ है, अपने: 
देश की स्वतंत्रता के प्रयास के इस असाधारण युग में हमें यत्र ब्रह्म' 
च ज्षत्रं च सम्यच्ग्वी चरत: सह ? आदि इस वेद वाक्य को और भी 
स्मरण रखने की आवश्यकता है, नहीं तो योरपीय परिस्थिति की- 
पुनरावृत्ति होने की अ«ने यहाँ भी फिर पूर्ण आशंका है। बह्म अर्थात्‌ 
साहित्य-मस्तिष्क और आँख है, क्षत्न अर्थात्‌ राजनीति स्कघ और 
बाहु-बल है। दोनो ही का सदुपयोग तथा दुरुपयोग हो सकता है, 
किंतु साहित्य का दुरुपयोग बहुत अधिक भयंकर परिणाम वाला होता- 
है, इसे कभी नहों भुलाना चाहिए । 

कठिनाइयों के रहते हुए भो हमें क्षण-भर भी हताश नहीं होना 
चाहिए । हिन्दी भाषा और साहित्य ने वो जन्म से ही अपने पैरों पर- 
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- खड़ा होना सीखा है। असाधारण विरोधी परिस्थितियों तक में हम 
अपनी पताका फहराते रहे हैं। शोषकवर्ग की सहायता तो हमें कभी 
“मिलती ही नहीं। हमारे हिन्दी प्रदेश के दरवारों में जब फरारसी राज- 
भाषा थी रस समय हमने सूर, कबीर, और तुलसी पैदा किये ये। 
फ़ारसी आई और चली गई किंत सूर-तुलसी-कबीर तो अमर हैं। 
“हमारे प्रदेशमें जब अँग्रेजी राज-भाषा हुईं तब हमने अ्रपनी तपस्या से 
-शल्नाकर, प्रसाद और प्रेमचंद-जैसे रत्न उत्पन्न किये। अंग्र॑जी जा 
रही है किंतु यह निश्चय है कि हमारे इन रत्नों की चमक दिन-दिन 
अढ्ती जायगी। आज भी राजनीतिक परिस्थिति हमारी भाषा श्रौर 
“साहित्य के लिए पूर्णतया अनुकूल नहीं है, किंतु हमे इसकी क्षण-भर 
-भी चिंता नहीं करनी चाहिए। यदि हमारा आत्म-विश्वास कायम 
रहा यदि हमारे हृदयों में भारतीय संस्कृति का चिराग़ जलता रहा वो 
भध्यप्रदेश के इस बलवान खोत के नित्य प्रवाह को संसार की कोई 
-भी शक्ति नहीं रोक सकती | 
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हिन्दी का स्वरूप 
( श्री बालऋष्ण शर्मा नवीन” ) 


बड़े खेद का विषय है कि हमारे देश के मुसलमान भाई न जाने 
क्‍्य ) यह समझ बेठे हैं कि भारतवर्ष से बाहर की भाषाए', भारतीय 
आधषाओं को अपेक्षा, उन्के अधिक निकट हैं। बात जेसी है, उसे वेसे 
ही समझ लेना चाहिए। आज का भारतीय मुसलमान, ' यानी पढ़ा- 
लिखा, नेता-ठप्पे करा, मुसलमान अभारतीय, किंवा भारतीय संस्कृति- 
बिरोघी, है। और, श्राज के भारतीय मुसलमान में जो यह भारतीयता- 
विरोधी सानस-अन्थि दिखलाई दे रही है वह कुछ नई नहीं हैं । उदू 
भाषा के विकास के इतिहास पर यदि हम विचार करें तो हमें पता 
लगेगा कि उसका यह वतमान स्वरूप भारतीयता-पिरोधी भुस्लिम 
भावना का ही प्रतिफल है । इस समय में इस प्रश्न की ऊहापोह में 
न पड़“गा कि भारतीय मुसलमान समाज की भारतीयता-विरोधिनी मनो- 
'चृत्ति के ऐतिहासिक कारण क्या हैं ? बिना किसी ऐतिहासिक विवेचन के 
यदि में सन्‌ १६४६ में दिल्‍ली में व्यक्त किये गए विचारों को ही दोहरा 
दू तो आपको मेरा मन्तव्य स्पष्ट रूप से अवगत दो जायगा। इस 
देश मे इस्लाम ने अभारतीय स्वरूप घारण किया है, भौर दिन-अति- 
इंदेन के भारतीयता विरोध का यह रंग और गहरा होता जा रहा है। 


गतबर्ष कहा था कि “भारतीय मुसलमान, भारतीय संस्कृति 
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- भारतीय इतिहास, भारतीय चौर पुरुषों और भारयीय पसमपराओं को 
विजातीय सममना ही अपने इस्लाम के प्रति भक्तिर्यभिचारिणी का 
आवश्यक तत्त्व , मानता *है। अतः वह भारतीय भाषा को अपनी 
भाषा नही सावता | यह दुर्भाग्य का विषय है। पर है यह सत्य,. 
ययार्थ बात। थ्राज तुर्की का मुसलमान अपनी तुर्की भाषा से अरबी के 
शब्द बीन-बीन कर निकाल रहा है | आज ईरान का मुसलमान अपनी 
फ़ारसी भाषा से अरबी के शब्द निकाल कर अपनी भाषा को शुद्ध 
एवं सुसंसक्ृत कर रहा है। पर ओज का भारतीय मुसलमान, इस 
प्रमाद के वश होकर कि अ्रभारतीयता इस्लाम-भक्ति की झोतक है,. 
अपनी उदू भाषा मे अरबी शब्दों को घुसेड रहा है | यह हमारी 
बिडंबना है। भारतीय सुसल्लमानों की इस मनोदृत्ति का कारण हम हैं। 
हम उच्चवर्ण के हिन्दू, जिन्होंने अपने घार्मिक संकोच के कारण तथा 
अपनी सड़ी-गल्ली परिपाटी पूजा के कारण, अ्रपनी संस्कृति को, अपने 
मनोभावों को विकृत कर दिया जिसका परिणास यह हुआ कि अन्य 
धर्मावलंबी जन हमारे श॒द्ध स्वरूप को देख ही न पाये। कारण कुछ 
भी हो, ' भारतीय मुसलसान की इस भराष्ट्रीय, अथवा अभारतीय, 
किंवा भारतीयता-विरोधी रुकान के श्रस्तित्व को स्वीकृत करके ही हमें" 
श्रागे की भाषा सम्बन्धी नोति का निर्णय करना है। सेरा अपना यह 
विश्वास है कि यदि भारतीय मुसलमान को हरुलाम के सच्चे स्वरूप 
का दशन करना अ्रभीष्ट है तो उसे अपने मन और श्राणों को भारतीयता 
के सांस्कृतिक रंग में रंगना पढ़ेगा । जो मेरे मुसलमान मित्र मिश्र हो 
आए हैं और जिन्होंने वहाँ के मुसलमानों के मन्ोभावों को समझने की 
प्रयास किया है, उनका कहना है कि आज का मिश्री मुसलमान अपने 
पूर्वज फरऊन सृम्रादों के श्रति अद्धा-भक्ति का, एवं उनकी अचकचा देने 
वाली महती सांस्कृतिक विशाल्षताओं मे गौरव का अनुभव करता' 
है--हालांकि कुरानशरीफ में फरकन सन्नारों में से कुछ की तीत्र निन्‍्दा 
की गई है। भारतीय मुसलमानों के लिए गत्य॑तर नहीं है। उन्हें 
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अच्छे, सच्चे मुसलमान बनने के लिए अच्छे-सच्चे भारतीय बनने की 
औरणा प्राप्त करनी पड़ेगी !” 


हमारे देशवासी भाइयों की--अथरत्‌ हमारे सुसलमान साइयों की- 
भाषा सम्बन्धी नीति इस बात का एक और प्रमाण है कि उनका सचो- 
भाव अभासतीय है। उद' भाषा के विकास और उसके आरस्स का 
क्रमायत इतिहास इस बात का साही है कि उद्‌' के उन्‍्नायकों ने एतत्‌ 
देशीय शब्दों---संसक्षत किया प्राध्तीय भाषाओं मे ध्यचह्नत होने वाले 
* शब्दों --के बहिष्कार की मित्ति,पर ही उद्‌-ए-मो-अठ्ला का प्रसाद 
/विम्िंत करने की ठान ली थी ।-अदीब उल्मुल्क नवाब सेयद नसरीर खाँ 
,के 'मुग़ल़ और उद्‌ नासक अत्थ का एक उद्धरण पं० चन्द्रबली पांडेय 
ने अपनी 'डदू' कब और कैसे बनी” चामक पुस्तिका से अंकित किया. 
है। नवाब सैयद नशीरखाँ महाशय का कथन इस प्रकार हैः-- 


“उमदतुल मुल्क ने भोर उसरा के मशविरा से दिल्ली में एक 
“उदू अंजुमन? क्रायम की। उसके जलसे होते, ज़बान के मसयले छिढ़ते, 
चीज्नों के उदू' नाम रखे जाते, लफ्ज़ों और सुद्दाविरों पर बहसें होतीं, 
और बड़े रगढों-फगढ़ों ओर छान-बीन के बाद 'अंजुमन! के दफ्तर सें 

| वह तहकीक़शुदा अल्फाज्ञ व सुहावरात क़लमबन्द, दोकर महफूज्न किये 

जाते । और बक़ौल मियरुलमुता खरीन, इनकी नकलें हिन्द के उमराव 
रूसा के पास भेज दी जातीं और वे उनकी तक़्लीद को फख़ू जानते 
“और अपनी-अपनी जगह डन लफ्ज़ों और मुद्दाविरों को फैलाते ।? 

इस उद्धरण से यह स्पष्ट है कि उदू भाषा को विकसित करते 
समय उसके विर्माताओं के मन में इस देश के शब्दों को बहिप्क्ृत 
करने की भावना थी | यदि हस सरूर के उस शेर को याद्‌ करें जो 
उन्होंने नासिक के सम्बन्ध सें कहा था तो हमारा यह सन्देह और भी 


ह हो जाता है। सझर भहाशय शअ्रीयुक्त नासिक को प्रशंसा में 
में कहते हैं;-- 
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बुलबुले सीराज़ को है रश्क नासिक का सरूर | 
इस्फहां उसने किया है कूचहाए लखनऊ।॥ * 
किंचित्‌ सोचिये तो कितना बडा अ्रभारतीय अथवा भारतीय- 
विरोधी मनोभाव है। नासिक की प्रशंसा इसलिए की गई कि उन्होंने 
लखनऊ की गलियों को इस्फहान बना दिया। अर्थात्‌ अपनी रचनाओं 
मे उन्होंने इतना अधिक एुतत-उेशीय शब्द बहिप्कार किया और 
फारसी शब्दों की हतनी हंस-ठाँस की कि लखनऊ की गलियाँ इस्फ- 
हाथ बन गई । मेरा तात्पये यह है कि उद' के चिकास की यह गठि 
यो ही चलती रही | स्वयं कवि गुरू श्रीयुक्त मिर्जा ग़ालिब ने अपने 
एक शेर में इसी भावना की पुष्टि बढे गे के साथ की है । वे कहते हैं:--+ 
जो ये कद्दे कि रेख्ता क्यू” कर हो रश्के फारसी ९ 
गुफ्तये ग़ालिब एक बार “पढ़के उसे सुनाके यो । 
उद्‌' को फारसी का ईर्ष्या-माजन बनाना, श्र्यात्‌ देशी तत्सम, 
तद्भव शब्दों से उसे बिरहित करना, एक भ्रकार _का गुण समझा जाता 
है। अपने देश की राष्ट्रीय भाषा के प्रश्न कों सुलकाते समय हमें इस 
पृष्ठ-मूमि---इस ऐतिहासिक भावना का--सदा ध्यान रखना होग!, 
राष्ट्रीय एकता की उपासना में में अपने को किसी से भी पीछे रखने को 
तैयार नहीं हुँ । यद्द मेरा परम सौभाग्य है कि मुझे उस पुण्य पुरुष का 
चरणानुगामी; सहयोगी एवं वात्सल्य-्भाजन होने का गौरव प्राप्त है, 
जिसका नाम गणेशशंकर विद्यार्थी था और जिसने हिंदू-मुस्लिम ऐक्य 
की स्थापना के सत्मयत्न में अपने प्राणों का उत्सर्ग कर दिया। गंणेश- 
शझूर की परिपाटी जिसकी थाती हो, वह विद्वंपघ की भावना से प्रेरित 
नहीं दो सकता। मैं मुस्लिम संस्कृति, इस्लाम झौर उदू" का भक्त हूं। 
मैं उद्‌' का विनाश नहीं चाहता । पर, एकता के अम-जाल में पडढकर 
में अपनी भाषा--इस देश की वहुजन-स्वीकृत राष्ट्-भाषा हिन्दी का 
नाश भी नहीं करना चाहता । जप 
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मैं इस बात का घोर विरोधी हुँ कि हिन्दुस्तानो नामक किसी 
कपोल्न-कल्पित भाषा के रुजन के नाम पर हिन्दी का स्वरूप विकृतः 
, किया जाय | प्रश्न स्रीधा-सा है--क्या आप हम राजनीतिक, अर्थ 
शास्त्रीय, वैज्ञानिक, गणित विषयक, ज्यामिति शास्त्रीय आदि शब्दों: 
को संस्क्ृत से, लेने को तैयार हे ? अथवा क्या ये नित नव किन्तु सतत- 
प्रयोगों में आने वाले शब्द्‌ अरबी था फारसी से लिये जाय॑गे ? मेर 
देश को ऐतिहासिक परिपाटी, संस्क्ृति, जन-रुचि एवं जन-दित भावना 
का यह आदेश है कि घर्तमान आधश्यकता एवं वत्तसान विचार-घारा 
को व्यक्त करने वाले अभीष्ट शब्द संस्कृत अथवा देशी भाषाओं से- 
ही आय॑ । अतः यह स्पष्ट है कि यहाँ हिंदी आर उदू' का संघर्ष होगा। 
इस संघर्ष को दूर करने का एक-सात्र उपाय यह है कि अपने: 
देश-की विड॑बना को ध्यान में रखकर हम इस देंश की दो राष्ट्रीय 
भाषाए' सान लें | गत वर्ष इस संबंध में सेंने कह था कि हिन्दी 
तथा उद्‌", दोनों को राष्ट्रमाषा मान लेने पर निःसन्देह हिन्दी वह 
राष्ट्रभाषा होगी जिसे देश का बहुसत सममेगा, और उद्‌" वह 
राषटसाषा होगी जिप्ते देश का एक महस्वपूए अल्पमत बिना 
समझे भी--राष्ट-भाषा के पद्‌ पर आसीन देखकर सन्तोष-लाम. 
करेगा। “बिना समके भौ'--थे शब्द मैंने जान-बूक कर रखे हैं। 
गुजराद, मद्दाराहू, काठियावाद, कर्नाटक, उत्कल, बंगाल, आल्ाम,. 
मसध्यप्र न्‍्त, बिहार, राजस्थान आदि प्रान्तों का मुसलमान संस्क्ृत- 
मिश्रित भाषा ही समझ सकता है। वह अरबी-फरली के बोर से 
वोमिल भाषा को नहीं समझ पाता है। पर, किया क्‍या जाय ९ 
विवशता है। आज के युग में मुसलमान भाई हमारी यथाथ उत्त्वपूर्ण,. 
सत्य एवं उपादेय बात को रुवीकृत करने के लिए,--इस बात के 
मानने के लिए कि भारतीयता के द्वारा ही, अर्थात्‌ संसक्षत शब्द-भैडार 
के द्वारा हुईं अभिव्यक्ति के माध्यम से ही, वह विशुद्ध इस्लाम के 
ठत्त्ववे को हृदर्यंगम करने में समर्थ हो सकेगा--तैय३£ नहीं हैं। ऐसी 
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अवस्था में हमारे सामने श्रौर कोई मार्ग नहीं है, इसके अतिरिक्त कि 
हम दोनों भाषाओं को, हिन्दी को और उद्द को, »पनी राष्ट्रसाषा के 
“रूप में 'स्वीकार कर लें। इृप्त स्वीकृति से एक लाभ यह होगा कि 
हिन्दुस्तानी के नाम पर हिन्दी के प्रति जो अन्याय हो रहा है, वह 
-थोढ़ा-बहुत रुक जायगा। दूसरे, हिन्दी और डदू", दोनो को अपनी- 
अपनी इच्छाओं के अ्रभुरूप परिपुष्ट होने का अ्रवसर मिलेगा | आम 
तो इस हिन्दी-हिन्दुस्तावी के बुड्धि-्मेद के कारण हिन्दी का स्वरूप 
विकृत हो रहा है। औ्रौर, व्य५ में उद्‌“ए-मोशअढ्ला को हिन्दुस्तानी 
का छुच वेश घारण करके जनता के सासने श्राना पड़ रहा है । 
हमारा , अखिल भारतीय हिन्दी-साहित्य-्सम्मेलन तथा हमारे 
'सिन्स-सिन्‍्न प्रान्तरु्थ प्रान्तीय हिन्दी-साहित्य-प्रम्मेलन अ्रथवा या 
कहूँ कि हम हिन्दी-भाषा-भाषी जन, कदापि उद्‌' भाषा के विरुद्ध 
नही है | यदि हमारे देश के कुछ निवासी अ्रमवश किंवा अमादवश 
'हिन्दी का श्र्थात्‌ सारतीय परिपाटी एवं संस्कृति का, विरोध कर तो 
करें | हम उनकी, भारत के लिए नितान्त अस्वाभाविक, उद्‌ का 
“विरोध नही करते हैं । हमने तो उद्‌ को भी हिन्दी को एक शेली 
"ही माना है और मानते हैं । हम चाहते हैं कि उद्‌, फले-फूले | इसी- 
लिए हमने कहा दे कि सब रगढों-सगढ़ों को समाप्त करने के लिए 
उदू को भी राष्ट्र्साषा का स्थान दे दिया जाय । “हाँ, इस बात का 
'पक्ष समर्थन हम नहीं कर सकते कि हिन्दुस्तानी के छुद्मवेश में उदू' 
'पनपे । उदू अपने वास्तविक, यथार्थ, यथात्रत्‌ रूप में पनपे, फल्े 
-और फूले। हिन्दुस्तानी के भाम पर वह हिन्दी के विकास के माग 
में आड़े न भ्रावे, यददी हम चाहते हैं । 
एक बात और कह दू' ९ हिन्दी अमर है, वह हमारी संस्कृति का 
एक श्रविच्छेध अंग है। जब तक भारतीय जननगयों के हृदयों में 
अपनी परम्परा, अपनी सत्य-शिव-सुन्दर संस्कृति एवं श्रपने उज्ज्वल 
अतीत के प्रति श्रद्ध, विश्वास एवं आस्था है, जब द्रक हमारे हृदयों 
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में बल पएुव॑ घेय॑ है, जब तक हममें कर्मठता का किंचित्‌-मात्र भी 
अंश है, तब तक हिन्दी मर नहीं सकती। में तो स्वप्न-दर्शी हूँ। में 
उस भविष्य का स्वप्न देख रहा हूँ, जब भारतीय सुमल्मान, अपनी 
चत्तमान अज्ञाननिद्वा को परितव्यक्त करके उठ खड़ा होगा और वह 
देखेगा कि वास्तविक भारतीयता को अहण करने के पश्चात्‌ ही वह 
सच्चा, श्रच्चा, सुसल्लमान बन सकता है। और तब वद्द 'जय-जय 
हिन्दी, जय-जय हिन्द? के उद्घोष से दिगूदिगनत को प्रकंपित करता 
हुआ भारतीय इतिहास में एक नए अध्याय का प्रारम्भ करेगा। 
स्मरण रखिये, हिन्दी तो इस देश के हिन्दू-मुसलमानों की संयुक्त, 
सम्मिलित भाषा है। हमारी हिन्दी केवल सूर और तुलसी ही की 
नहीं है, वह अब्दुलरहीम ख़ानख़ाना, जायसी, रहीस और रसखान की 
भी है। अतः इस बात को हम सदा स्मरण रखें कि हिन्दी का पक्ष 
समथन करते समय हम सं॑कुचित साम्प्रदायिकता को न अपना लें । 


१६: 
भांपा ओर संस्कृति 


(प्रो० गुलाबराय ) 


आंपा सानवी भावों और विचारों के प्रकाशन का शब्दसय साधन 
है, बूगे की सैन और बोलते हुओं के इशारे और भाव-भक्नियाँ भी 
सकितिक साथा होने के कारण भाषा के ही अन्तर्गत आयंगी । किन्तु 
उबका सम्बन्ध भाषा के विस्तृत और कायम शअश्रथ से है, भाषा का 
विश्ष सस्बन्ध भाषण या बोलने से है; किन्तु इसमें लिखित भाषा भी, 
जो कि घोली हुईं भाषा का अपेच्ञाकृत स्थायी चित्र है, सम्मित्वित है। 

भाषा मनुष्य की सतत वर्धभान परम्परागत सम्पत्ति है। यह 
सम्पत्ति अन्य सम्पत्ति की भाँति एकाधिकार की वस्तु नहीं होती वरन्‌ 
उस पर सावजनिक अधिकार रहता है। भाषा के भ्रमित भसडार पर 
सब भाषा-भाषियों का समान अधिकार होता द्रै| उसमें से लोग 
अपनी रुचि, शक्ति भर आहकता के अनुकूल सामग्री अ्रहण कर लेते 
हैं और उस पर अपने व्यक्तित्व की छाप लगाकर उसको शेली का 
रूप प्रदान करने हैं । 

यद्यापि भाषा चिकास को पश्राप्त होती है और उसमें परिवतन की 
शक्तियाँ काम करती रहती हैं, फिर भी चह किसी का इत या सजीव 
ब्यक्ति की भाँति अपना निजीपन रखती हैं। मनुष्य की प्रकृति की 
भाँपि,डसकी भी एक प्रकृति होती है। उसकी शब्दावल्ली, विचार 
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परम्पराएँ उसके डउपसमा, रूपक आदि अलंकार, मुहावरे, व्याकरण, 
वाक््यों का संगठन आदि सब देश की संस्क्ृति और वातावरण से 
सम्बन्धित होते हे । 

कुछ देशी रूढ़ शब्दों को छोड़कर हमारी माषा के प्राय: सभी 
तत्सम और तद्भव शब्दों की उत्पत्ति का पता चल जाता है ओर उनके 
द्वारा हमको उनके सांस्कृतिक इतिहास की रल्क मिल जाती है। भाषा- 
विंज्ञान का एक विशेष विभाग ही इससे सम्बन्ध रखता है । 

हमारी भाषा में गो से बने हुए शब्दों की बहुतायत इस बात का 
प्रमाण है कि हमारी संस्कृति गो प्रधान है। गवाक्ष (खिड़की) गौ की 
आँख की तरह शायद पहले गोल होती होगी; अंग्रेजी में एक प्रकार 
की लालटेन 3प]8 6०७ ]&7007 कहलाती है गोष्ठी (गायों के 
बैठने की जगह अब प्रायः मनुष्यों की ही गोष्ठी होती है।) गवेषणां 
(गाय खोजने की इच्छा) गोपन (छिपाना; गाय को पालने या रक्षा 
करने के लिए उसे छिपकर रखते थे) गुहार (पुकारना; गोदार, कोई 
गाय को लिये जाता है, इस तरह की पुकार) गोपद (गाय के खुर का 
धाठा; गोपद इच तरई”) गोरस, गव्य, गोमय या गोबर (गोबर वेले 
भैसों का भी होता है) गोमूतिंका (चिन्नकाव्य में एक प्रकार की छुन्द- 
रचना) गोधूलि (गौश्रों के लौटने का सायंकाल का समय; यह बेला 
विवाह के लिए बहुत शुभ मानी जाती है) गोपुच्छ (गावदुम चीज को 
कहते हैं) गुरभी (बरोसी या अँगीठी जिस पर गोरस गरम किया जाता 
है; इस शब्द का प्रयोग बन्देलखण्ड में अधिक होता हैं) गोस्तनी 
(द्वाद्दा अंगूर बडी गौ के स्तन का-ला होता है) गौदन्ती गोवलियंडड 
न्याय आदिन्ञ्ादि बहुत-से शब्दों का सम्बन्ध गौ से है। ऐसे ही 
मिली हुईं चीज़ को गगा-जमुना कहना पानी की नाँद को गंगाल या 
गंगालय या ज॑गाल कददना, गंगा सागर, गंगाजल्ी (सुराही) आदि 
शब्द हमारी संस्कृति में गंगाजी के मान के द्योतक हैं । कुशल शब्द 
उसे के लिए प्रयुक्त दोता था जिसमें कुश लाने की शक्ति हो, बह्दी 
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होशिया। और स्त्रस्थ भी समका जाता था। इसी प्रकार प्रवीण भी 
चही होता था जो वीणा के बजाने में होशियार हो। ये दोगों, शब्द 
हमारी संस्कृति से सम्बन्धित हैं ! दुलहा शब्द दुलंभ से बना है और 
इस बात का द्योतक है कि हमारे समाञ् में वर कितनी मुश्किल से 
मिलते हैं | दुह्दिता का भी ऐसा ही इतिहास है। माता-पिता को वे 
दुहती रहती हैं इसी से वे दुहिता कहलाती हैं । हिन्दू संस्कृति में 
कन्या को आजीवन देते ही रहते हैं। इसी से शायद उसका प्रथक - 
दाय नहीं किया है। कुछ विद्वानों का खयात्न है कि गौ-दोहन का 
कार्य प्राय: कन्याएँ करती थी इसलिए वे दुद्दिता कहलाती हैं । 

नापित शब्द का इतिहास उसके गौरव को बढ़ाने वाला नहीं है 
फिर भी उससे यह ज़रूर विदित होता है कि प्राचीन लोग क्षौर कर्म 
में शुद्धता का कितना ध्यान रखते थे । नापित का मूलरूप है रुनापितः, 
जो निहलाया गया है। कौर कर्म करने से पहले नाईंको स्नान 
कराया जाया जाता था | नाई शब्द चाहे स्वतन्त्र रूप से अ्ररबी का 
'हो जिसका अर्थ है मौत की खबर लेने वाला किन्तु वह नापित से भी 
बन सकता है। पत्र शब्द बतल्ाता है कि पहले पत्र भोज या ताड-पतन्र 
पर लिखे जाते थे । शट्दा शब्द पट्टिया से बना है। पहले जमाने में 
जमीन के अधिकार-पन्न आयः ताँबे आ्रादि कौ पटिया पर लिखकर 
दिये जाते थे जिससे चिरकाल तक नष्ट न हों। इस प्रकार बहुत-से , 
शब्दों के पीछे इतिहास लगा हुआ है ओर इस इतिहास में हमारी 
संस्कृति का इतिहास है । इसीलिए भाषा ओर शब्दों का इतना महत्त्व 


 है। कवि का जो महत्तव है वह शायर का नहीं। वह एकदम कवि 


को परमात्मा का संगोत्री बना देता है । “कब प्रणमयानुशासितम्‌” 
राजा शब्द का अर्थ है जो प्रसन्‍नता दे; वह बत बादशाह में नहीं 
आ सकती । न रानी की सांस्कृतिकता बेगम में है, क्योंकि बेगस का 
सम्बन्ध बेन से है जो मिर्जा लोगों के नाम के आगे लगता है। धोती 
का सम्बन्ध घोषती अधो वस्त्र से लगाया जाता है लेकिन इसका 
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सम्बन्ध घौत से भी है। जो घुले चह् घोदी। यह भी एक स्व॒च्छुता 
का चित्र उपस्थित, कर देती है । पात्र की पविन्नता बरतल सें देखने 
को नद्दी मिलती । शायद पहले पत्रों के ही पात्र बनाग्रे जाते दो । 
पाठक के साथ जो प्ाचीनता के सम्बन्ध रन्‍्तु जुद़े हुए हैं वे सबक में 
नहीं, और न अन्थ पोधी, पुस्तक की बात किताबों में श्राती हे । अन्य 
कहते हैं प्राचीनकाल के खुले पन्नों की पुस्तक को,जो डोरे से बाँधी जाती 
थी और कभी-कभी थीच में छेद करके पतन्नों को गाँठ के साथ बाँध 
लिया जाता है। 
शब्दों की भाँति ही हमारे मुह्ावरे भी हमारी संस्कृति के द्योतक 
हैं। कुछ सुहावरे तो प्राचीन गाथाओं से अथित हैं। सगीरथ प्रयत्न 
गंगा की भहत्त। का थोतक है | दधीचि की हड्डियाँ भारतीय त्याग 
का आदर्श हमारे सामने ले आती हैं। त्रिशंकु गति दो शक्तियों के 
संघर्ष में जो एक व्यक्ति के बीच के लटके रहने की गति होदी है, 
उसकी एक सज्ञीव मूर्ति हमारे सामने आ जाती है। सुदामा के 
तन्दुल्ो में एक ओर सुदासा को दीनता और दूसरी ओर कृष्ण की 
मित्रवस्सलता हमारे सामने आ जाती है। पतन्न-पुष्प मे “पत्र, पुष्पं, 
फल तोय॑, यो मे भक्‍त्या प्रचच्छतिःकी याद आ जाती है । विदुर का 
शाक ओर शबरी के बेर भगवान्‌ के दीनों के प्रति कृपा भाष के द्योतक 
हैं। भीप्म की प्रतिज्ञा एकदम इढता की सूर्ति खडी कर देती है। 
हर एक देश के मुहावरे वहाँ के वातावरण से तथा वहाँ के लोगों 
की मनोदृत्ति से सम्बन्ध रखते हैं । श्रंग्रेज़ी सुद्दावरा 
छाव8 रात 006 8076' वहाँ के लोगों की शिकारी हिंसात्मक 
दि का परिचायक है। हमारे यहाँ इसका शाव्दिऋ अनुवाद 'एुक 
देले में दो पंची” अवश्य किया गया है कि तु इसमें वह आनन्द और 
सरसता नहीं जो 'एक पंथ दो काज्ञ में है। मौन मंग करने के लिए 
अंग्र ज्ञी मे झुदावरा द्दे “98988 $96 466? ट्डे देश में गरम 
चीज की जरूरत होतो है ! बरफ वहाँ शुप्कता और असहदयता का 
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चोतक-है; इसलिए वहाँ ( ए/770 फछ७८०76 ) होता है किंत 
हमारे यहाँ हृदय जड़ावा या शीतल करने को पुकार होंदी है । 

हमारे साहित्य के डपसा-रूपकादि अलंकरण तथा कविनसमय 
देश के वातावरंण ठथा अतिष्ठित परम्पराओं से सम्बन्ध रखते हैं। 
हमारे साहित्य के उपसानों में जो स्थान कसल का है वह और किसी 
पुष्प का नहीं हैं। हाथ, सुख, पेर, नेन सभी वस्तुओं का चद्द एक 
साथ उपमान बन जाता है। देखिये गोस्वामी जी श्रीरामचन्द्र जी के 
विभिन्‍न अंगों की कंज से ही उपमा देते हैं । 

'न्व कंज लोचन, कंज सुखकर, कंज पद कंजारुणम? 

नेत्रों की उडपमा मीन, झूग ओर खंजन से दी जाती हैं ! बालो की 
भाँरों और सर्पों से डपमा दी जाती है। ओठों की डपमा सूगा वन्धूक 
और विम्वाफल (पके कु दरू से, जो लाल होता हैं) से दी जाती हैं । 

हर एक साहित्य की अलग-अलग परम्पराएँ प्रतिष्ठित होती हैं, 
अनन्यता के लिए चातक को प्रतीक माना गया है। कृषि-प्रधान देश में 
वादलों का अधिक महत्त्व है इसीलिए तो कालिदास सेंघ को दूत वना- 
कर सेघदूत-जैसा काच्य-यअन्थ लिख सके। 

डदू वालों से हमकों उनकी लिपि की शिकायत तो है ही, कितु 
डससे बढकर शिकायत इस बात की है कि उन्होंने कविता भारत में 
लिखी है और संस्क्ृति और परम्परा फारस की अपनाई है। वे गंगा के 
गेल में सदार के गीत गाते हैं, वे हिमालय के स्थान में कोह-काफ को 
अपनाते हैं। उनके लिए उदारता का आदर्श है हातिमताईं, कर्ण और 
दघीची का वे नाम भी नहीं लेते | सौन्दर्य को सीसा यूसुफ और 
जुलेख़ा माने जाते हैं । उदू. में रति और काम का नाम का भी उल्लेख 
नहीं होता है, नोशेरवाँ अदल और इन्साफ के प्रतीक माने जाते हें, 
शामराज्य का वह स्वप्न भी नहीं देखते हैं। शराब ओर साकी उनकी 
कविता के प्रिय विषय हैं, गोपी-वाल और गोरस से वे कोतों दूर रहते 
हैं। विरह में वे सीख के कबाब की भाँति मुनना पसंद करते हैं, किन्तु 
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हमारे यहाँ ऋड्ार में चीसत्स का आना एक बै-मेल बात समझती जत््ती 
है। नेत्रों की उपमा वे नरगिस, लाला या सौसन से देते हैं, कमल, 
कछुमुद या खझ्नन का उनको ध्यान भी नहीं आता है, हिरन (आएहू) की 
आँखों को वे नहीं भूल सके हैं । आदमी के कद की मुशाहवत वे सर्व 
था सनोबर से देते हैं । तमाल्न का डनको ध्यानभी नहीं आता है। शीरी- 
फरहाद था समैला-मजनू उनके लिए आदु्श प्रेमी हैं, ऊघा-अनिरुद्ध या 
राधा-कृष्ण का स्मरण भूल से कर लें तो कर लें, चरना नहीं । 

प्रत्येक देश की परम्पराएँ और र्याल अलग-अलग होते हैं और वे 
डस देश की भाषा और संरक्ृति से सम्बद्ध होती हैं। इसीलिए हमको 
जो अपनी भाषा में आनन्द आता है वह दूसरे की भाषा में नहीं आता 
है | हमारे संस्कार दूसरी भाषा को अहण करने में हमारा साथ नहीं 
देते हैं । हमको अन्य संस्क्ृतियों से वैर नहीं है वे सी फूलें-फर्ले, किन्तु 
उनके फूलने-फलने के लिए हमारी भाषा व संसक्ृति का बलिदान न 
किया जाय अपना निजत्व खो बैठना अपने को ही दरिद्र बनाना नहीं 
है, वरन्‌ संसार वी सम्पन्तनता का अपहरण करना है। 


+ १७३ 


/ राष्ट्र-माषा का संघर्ष 


( डाक्टर* मैथित्लीशरण गुप्त ) 


वे सह सपना सटे सफलबासपक माप इं राष्ट्र की स्वतन्त्रता का संघर्ष एचेक समाप्त हो गया 
है, परन्तु खेद है कि राष्ट्रभाषा के लिए आज़ भी संघर्ष हो रहा है। 
हिन्दुस्तानी के बहाने से उदू' अपने लिए ही नहीं अपनी उस अचैज्ञा- 
* निक लिपि के लिए भी हठ करती है जो हमारे किसी भी अदेश की 
. शब्दावलि के लिए उपयुक्त नहीं है। कारण कि देश की धार्मिक और 
आध्यात्मिक भाषा अब भी एक[हि जिसके शब्द सारे ही आ्रान्तों के लिए 
सहज बोधगम्य है, परन्तु हिन्दुस्तानी उन्हे लेकर उद्‌ नहीं रह जाती 
और इसी के लिए इतना आग्रह किया जाता है । 

उद्‌" लिपि के पक्त में कहा जाता है कि उसमें लिखे हुए ताम को 
कुछन्का-कुछ पढकर एक के बदले दूसरा केदी फॉँसी पर कभी नहीं 
लटफा दिया गया, पर इसके राज्य में ऐसा होना अ्रसम्भव भी नहीं | 
काशी के प्रसिद्ध कार्यकर्ता श्री वीरेश्वर अ्रय्यर जेल में वीरेश्वर के बदले 
न जाने क्या और अथ्यर के बदले अहीर से पढे गए थे । भाग्य से के 
फाँसी के केदी न थे, न कोई अहीर बन्दी भी वहाँ था। फारसी लिपि 
के कारण पद्मावत की कम दुर्दशा नहीं हुईं। हिन्दुस्तानी भले ही 
डस लिपि में चल सके, हिन्दी तो नहीं चल सकती | 

कोई आश्च्ये नहीं। यदि प्रधान मन्‍्त्री पण्डित जवाहरल्ालजी 
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हिन्दुस्तानी बोलते जिस वातावरण में चे पले डे डसमें वही सन्‍भव 
था । भले ही वे उददृ' पढे हो या न पढ़े हों, आश्चर्य तो यही है कि वे' 
निःसंकौच कुछ स॑स्द्ृत शब्द भी बोल जाते हैं। 

कलकत्ता-कांग्रे स में हिन्दी का घोष सुनकर स्वर्गीय सोतीलालजी 
ने कहा था आप लोग खामोश हो जाइए । नहीं दो में ऐसी हिन्दी: 
बोलूँगा कि आप लोग सी न समसझेगे। 

ऐसी हिन्दी ले क्या आशय है। इसे कहने की ।आवश्यकता बहीं;- 
वास्तवमें उदू जनता से दूर-दूर ही रहती आई है। डसके एक उस्ताद 
दिल्‍ली से लखनऊ अथवा लखनऊ से दिल्‍ली जा रहे थे जो गाड़ी: 

उन्होने किराए पर की थी, उतका गाद्दीवान समय कादने के लिए कुछ 

बात करने लगा । उस्ताद ने एक आध वाए हाँ हूँ कर कहा भाई गाड़ी” 
से उतर जाने दे तेरी बातचीत सुनकर में अपनी ज़बान नहीं बिग- 
ड़ने दूँगा । 

मुसलमानी शास्व में अरबी-फारसों के बाद डदू उत्पन्न हुईं ). 
श्र॑ग्न॑ जों ने भी उसे शासन में बनाए रखा, हिन्दुओं को भी यह गले 
, पड़ी ढोलक बजानी पड़ी । आजीविका कठिन होती -है परंतु सब 
जानते हैं कि गाँव से डदृ' में लिखा हुआ हुक्मनामा पढने के लिए 
आदसी हठना कितना कठिन था। 

सहासान्यवर डाक्टर सम्र्‌ का कहना हैं कि उदू" के बनने मे हिंदू 
मुसलमान दोनों का हाथ है। अवश्य होगा, परन्तु उद्‌ के आजे-हयात 
में हिन्दुओं का कोई हिस्सा नहीं । 

कितने ही काश्मीरी हिन्दू उद्‌' के बड़े लेखक हुए हैं यह कोई 
बढी वात नहीं | वढी वात नही है कि कल्हण और विल्हण के वंशघर- 
अपना अस्तित्व जेसे-का-तैसा बचाए रख सके | 

डदू के विपरीत हिन्दी राज्याश्रय के बिना केवल अपने ही बल 
पर बढती रही है। कहा जाता है उददृ' वर्तमान हिन्दी से पहले की है. 
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'परन्तु भारतीय लोकतन्न्न से पहले रहने के कारण ब्रिटिश राजतन्त्र 
यहाँ रहने का अधिकारी नहीं हो जाता। 

सच तो यह है कि ज्यों ही उद्‌ ने साहित्य के क्षेन्न में अरबी- 
'फारसी अपनाई, हिन्दी ने उससे अपना अधिकार छीन लिया ओर 

येन तेन गम्यताम्‌? कहकर उसे छोड दिया । 

उदू' का जन्म यहीं हुआ इस कारण वह भी यहाँ नागरी बन सकती 
है। परन्तु अपनी सीमा में रहकर उसका शरीर संकर और मन 
“विदेशी है। इस कारण वह हमारी राष्ट्रभाषा नहीं बन सकती । जो 
लोग उसे ओोत्साहन देते हैं वे दूसरा पाकिस्तान बनाने जा रहे हैं 
झुसलमानों की उचितन्ञ्ननुचित माँगे मानते जाने से ही पहला 
पाकिस्तान बना है । 

जिन्‍ना साहब का दो राष्ट्रों का विष उदू' अ्रथवा हिन्दुस्तानी के 
द्वारा ही फ्रेला ओर हमारे प्रान्त के' मुसलमान ही उसके नशे में 
याकिस्तान के लिए सबसे अधिक घिहलाए, परन्तु अब घह स्वप्न हट 
गया है। हिन्दुस्तानी की अन्तिम अंगडाई शेष रह गई है। इल्हीं 
दिनों लखनऊ में हिन्दुस्तानी का एक सम्मेज्ञन हुआ था। सुना 
'डसके फारसी लिपि के निवेदन पन्न मे 'इस्तकबाल” और नागरी लिपि 
के नि्मन्रण-पत्र मे 'स्वागत? शब्द का व्यवहार किया गया था। ऐसा 
करके हिंदुतान वालों ने एक सत्य स्वीकार कर लिया। यह अच्छा 
'ही हुआ। 

डचित तो यह है कि हमारे भाई जायसी, रहीम ओर रसखान की 
“परम्परा बनाए रखे' । अपने हाथो उसे नष्ट न कर दें। जिन लोगों ने 
यहाँ अरबी फारसी और अंग्रेजी अपनाईं। वे अपने ही देश की भाषा 
सन छोड़ बैठें । दस बीस सौ संस्कृत के शब्द उनके लिए बहुत नहीं हैं 
ज्ञान की विभिन्‍न शाखाओं के लिए जो लाखों पारिभाषिक शब्द 
बनाने पड़े'गे वे तो सबके लिए एक समान होंगे वह तो स्वथा 
अस्वाभाविक है कि हमारा देश उनके लिए- परमुखापेत्ञी हो जिसका 
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यहाँ भ्रक्षय कोष उपस्थित है और श्याम जेसे अन्य देश भी आज भी 
जिसके शब्दों का ध्यवद्दार करते हैं। 
हिन्दुस्तानी का निर्माण करके जों लोग अपने नेतृत्व की रक्षा 
करना चाहते हैं वे सोमनाथ के मन्दिर के पुनर्निर्माण पर तो टीका- 
-रिष्पणी कर सकते है और यह नहीं कह सकते कि अयोध्या, काशी और 
मथुरा की वे मस्जिद क्ौटा दी जाय॑ जो मन्दिर तोड़कर बनाई गई हैं 
और यह स्पष्ट रूप से प्रकट कर रहे हैं किन उनमें धरम है, न 
संस्कृति | तथा जो हाथ उठाकर विजेताओं के बलात्कार की घोषणा 
चे अवश्य कर रही हैं और बहुसंख्यक जनता को चिढाकर कठ्ुता बनाये 
चलती हैं । 
अरब से ईरान आने पर अल्लाह स्वभावतः खुदा हो गया, पर्तु 
भारतवर्ष में आकर वह ईश्वर न हुआ इसी एक के न होने में सौ 
दुष्परिणाम हुए; परन्तु आपस के रूगडे यहाँ न रहे तो हमारे वे नेता 
कहाँ जाय॑ जिनकी पूछ उन्ही के कारण है ! 
कुछ भी हो, उनका यह विरोध व्यर्थ होगा । उसे यहाँ भी बढ़ी- 
से-बड़ी जनता का बल प्राप्त है। जिसने उसे राष्ट्रभाषा के लिए चुना 
है, प्रान्तों के साथ केन्द्र को भी उसे मानना होगा। हिन्दी अपने लिए 
"पक्षपात नहीं चाहती, न्याय चाहती है। सत्य उसके पक्त में है; इसलिए 


जीत भी उसकी निश्चित है। कोई किसी का जन्म-सिद्ध 'अधिकार 
नहीं रोक सकता | 


हम झपने अधिकारियों की कठिनाई नहीं बढ़ाना चाहते । अच्छा 


है, थे स्वयं इसे न बढ़ने दें । लोकतन्त्र में अल्पमत यदि बहुमत पर छा 
जाना चाहे तो उसे ऐसा नहीं करने दिया जायगा | 


कक 
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हिन्दी ही राष्ट्र-भाषा हो 


( प्रो० इन्द्र विद्यावाचस्पति ) 

हिन्दी-साहित्य-सम्मे्न के सामने हिन्दी-दिन्दुस्तानी का विवाद 
महात्मा गांधी के त्याग-पत्र के रूप में अवतीण हुआ। वह सम्सेलन 
के लिए बहुत बड़े घर्म-संकट का समय था। एक ओर: सिद्धान्त, प्रेम, 
दूसरी ओर महात्मा गांधी जी के प्रति असीम भक्ति|का भाव। दोनों में 
प्रबल संघर्ष हुआ। अन्त में सिद्धान्त की,जोत हुईं । सम्मेलन के नेता 
श्रद्धेय बा० पुरुषोत्तमदास टंडन ने महात्मा जी से यह निवेदन 
कर दिया कि सम्मेलन हिन्दी को ही राष्ट-आाषा के पद का अधिकारी 
मानता है, हिन्दुस्तानी को नहीं। परिणासतः राष्टटभाषा का आन्दोलन, 
दो शाखाओं में बँट गया । हि दी-साहित्य-सम्मेलन यथापूर्व राष्ट्रआाषा 
के रूप में हिंदी का समर्थन करता रहा और हिं-दुस्तानो-प्रचार-सभा 

हिन्दुस्तानी का समथन तथा प्रचार करने कगी। 
भारत के विभाजन ने देश की परिस्थिति को सर्वथा बदल दिया 
है। जो परिवर्तन हुआ है, वह केवल राजनीतिक नहीं है। वह स्वो- 
गीण है, क्योंकि उस परिवर्तन का कारण भी केवल राजनीतिक नहीं 
था, उसका आधार सुख्य रूप से धार्मिक, सांस्कृतिक और साहित्यिक 

- था। राजनीतिक परिवर्तन तो साधन-मात्र था । 


विभाजन ने देश में जो नई परिस्थिति उत्पन्न कर दी, उसका स्थूल् 
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ऋप यह था कि सत्य समस्याओं पर गम्भीर दृष्टि डालने के लिए 
आँखों पर रंगीन पेनक लगाने की आवश्यकता नहीं रही । अब भाषा 
की समस्या का निर्णय करने से पूर्व यह सोचने की आवश्यकता नहीं 
रही कि इस सम्बन्ध में विदेशी सरकार क्या कहेगी या मि० अव्दुलहक 
अथवा -कायदे-आजम का क्‍या फतवा होगा ? वे अपना बोरिया- 
बधना वॉधरर स्वासिसत “स्थानों को चले गए, और हमें अपने हित 
[पु 8 हु | 
अहित की बात सोचने के लिए सवथा स्वतस्त्र छोड़ गए । 


(१) हमारे देश की भाषा हिन्दी होनी चाहिए, ज्योंकि यह स्वे-सम्सत 
डै कि राष्-भाषा वह हो सकती है, जिसे देश के अधिक-सले-अधिक 
ज्यक्ति समर सके | यह सी सर्व-सम्मत है कि देश में हिन्दी भाषा 
को सममने और बोलने वालों की संख्या अन्य सब भाषाओं की 
अपेक्ता अधिक है। युक्‍त-प्रात्त, बिहार, मध्यप्रदेश, राजपूताना, मालवा 
जैसे बड़े प्रान्तों में जन-साधारण को भाषा हिन्दी ही है। पंजाब, 
चम्बई, बंगाल आदि प्रान्तों में हिंदी का बहुत व्यापक प्रसार है। 
महाराष्ट्र और श्रासाम में सी हिंदी-भाषा द्वारा मनुष्य का काम चल 
सकता है। अब तो हिंदी-साहित्य-सम्मेलन और हिन्दुस्तानी-प्रचार- 
समिति के प्रयत्नों से मद्रास प्रान्त में सी हिंदी जानने वालों की 
संख्या लाखों तक पहुँच चुकी है । हम यदि यह कहें कि भारत के 
७१ फीसदी नियरासी हिल्‍्दी समझ सकते हैं, और ६० फीसदी निवासी 
हिन्दी तथा हिन्दी से सम्बद्ध भाषाएं बोल सकते हैं, तो अत्युक्ति 
'न होगी। 

(२) भारत की राजवबीति में कृत्रिम साम्प्रदायिक्रता के श्रवेश से 
यू दिन्दी, हिन्दू और मुसलमान दोनों की सम्मत भाषा थी। मध्य- 
काल के अनेक सुसलमान कवियों ने हिन्दी में उत्तमोत्तम कविताए' की 
हैं। मलिक मोहम्मद जायसी, शेखश्रव्दुल वाहिद, बिलआमी शेख 
गद्दाई, रसखान, रहोम, सूफी कवि उस्मान आदि कवियों के अतिरिक्त 
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बादशाह अकबर, जहाँगीर और शाहजहाँ और औरंगजेब के पुत्रः 
आजम शाह की हिन्दी कविताएं भी प्राप्त होती हैं । 

अनेक मुसलमान बादशाहो ने अपने सिक्कों तथा दान-पत्रों में 
हिन्दी का प्रयोग किया है। 

(३) संस्कृत और प्राकृत भाषाओं से सम्बद्ध होने के कारण देश 
की अधिकतर प्रान्तीय भाषाओं से हिन्दी का अत्यन्त निकट सहोद्र- 
सम्बन्ध है। 

(४) हिन्दी की लिपि देवनागरी है, जो अपने-आपसें परिपूर्ण 
और वैज्ञानिक इृष्टि से उत्कृष्ट होने के श्रतिरिक्त बंगाली, मराठी, 
गुजराती आदि अनेक लिपियों' से बहुत अधिक मिलती है। देवनागरी 
लिपि की श्रेष्ठ्त और पूर्णता के विषय में इतना कुछ कहा जा चुका 
है कि उसे यहाँ दुह्दराना व्यर्थ है। 

(९) हिन्दी के पास साहित्य का ऐसा बहुमूल्य भण्डार है कि 
उससे किसी भी भाषा का मस्तक ऊँचा हो सकता है। चन्द बरदाई. 
से लेकर आराज तक भक्तों, कवियों और गुरुओं ने द्विन्दी में जो रचनाएँ 
की हैं, वह सारे देश की बहुमूल्य सम्पत्ति हैं। वस्तुतः सांस्कृतिक 
दृष्टि से वर्तमान भारत को १००० वष पुराने भारत से जोड़ने _ वाली 
अडुलाएं वह रचनाएँ ही हैं। यह कौन नहीं जानता कि तुलसी, सूर, 
कबीर और सीरा की चाणी सारे मध्यकालीन भारत की वाणी है 
केवल किसी एक प्रान्त या सम्प्रदाय की वाणी नहीं । इन तथा श्रन्य 
मध्यकालीन हिन्दी कवियों ने अपने वाह मय के रूप में राष्ट्र को जो' 
उपहार दिया है, वह इतना बहुमूल्य और उत्कृष्ट है कि उससे आाभूषित 

हिन्दी भाषा-स॑ंसार की किसी भी समकालीन भाषा की प्रविस्पर्घा में, 
सिर उठाकर खडी रह सकती है। 

(६) हि दी का मूल स्लोत संस्कृत है। हिन्दी को भाव या शब्द 

“जिस वस्तु को भी आपश्यकता हो, वह इसे संस्कृत के श्रत्षय कोष 
प्राप्त हो सकता है । हिन्दी के लिए संस्कृत का शब्द-भण्ढार खुला 
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रहने के कारण, उसकी भाव-प्रकाशन को शक्ति असीम है। संस्कृत की 
सहायता से आपको हिन्दी द्वारा ऊँचे-से-ऊँचे पेचीदा-से-पेचीदा "ओर 
कोमल-से-कोमल भाव को प्रकाशित करने में कोई कठिनाई वहीं हो 
सकती | 

(७) हिन्दी की परम्परा भारदीय संस्कृति की परम्परा से ओत-- 
कु हर तो निश्चित सिद्धात्त है कि कोई राष्ट्र अपनी प्राचीन संस्कृति 
से अलग होकर जीवित नहीं रह सकता । जैसे नींव बिना कोई भवन 
खड़ा नहीं सकता, इसी प्रकार राष्ट्र भी संस्कृति से प्रथक्‌ हो जाय तो 
अवश्य गिर जायगा | 


ये कारण हैं, जो हिन्दी को भारत की राष्ट्रमाषा होने का अंधि- 
कारी बताते हैं । 

इसके विपरीत राष्ट्रभाषा-पद्‌ की दूसरी दावेदार ( हिन्दुस्तानी ) 
के दावे की परीक्षा करे तो हम इस परिणास्र पर पहुँचेंगे कि हिन्दु«- 
स्तानी भारतकी राष्ट्-भाषा बनने की योग्यता नहीं रखती, क्योंकि वस्तुतः 
“हिंदुस्तानी? नाम की खिचढ़ी भाषा भारत के दो-एक जिलों को छोइ* 
कर कही भी नहीं बोली जाती । जहाँ बोली जाती है, वहाँ सी घहद्द 
हिन्दी या उदू' का ही एक रूप है, अलग कोई भाषा नहीं । उदू' का 
राष्ट्रभाषा होने का दावा पाकिस्तान की स्थापना के साथ ही खारिज हो 
चुका है । उस दावे के खारिज हो जाने पर ही दो “हिन्दुस्तानी? के दावे 
पर बहुत जोर दिया जा रहा है। उद्‌' भारत की राष्ट्रभाषा होने के 
योग्य नहीं थी, तो भी भाषा तो थी । हिन्दुस्तानी तो वस्तुतः अलग 
भाषा ही नहीं है। कोई हिन्दी को हिन्दुस्तानी कह देता है, तो कोई- 
आसान उदू को। वस्तुद्ः उसका अलग कोई अस्तित्व नहीं है । 

प्रयाग से एक नया हिन्द? नाम का पत्र निकलता है। वह हिंनंद-- 
स्ठानी भाषा का प्रधान पत्र है ) इसके सब लेख देवनागरी और फांस्सी 
दोनों लिपियों में छुपे होगें हं। उसकी भाषा का नमूना छीजिपू-«« 


१४४ शष्ट्-भाषा--हिन्दी 


“तवारीख यानी इतिहास बताता हैं कि जब भी किसी मुसलमान 
मुल्क की गैर-सुल्लिम सुज्क से लड़ाई हुईं है तो गेर-सुस्लिम मुल्क के 
मुसलमानों ने अपने देश से चविश्वास-घात करके सुसलमान का साथ 

दिया है।” 

इस वाक्य को पढ़िये तो आप को चिदित होगा कि इतने दिन्हु 
स्तानी? साषा का वन्‍त््य बनाने के लिए एक (विश्वास-घात? शब्द रख 
दिया गया है, अन्यथा सराहा वात़्प उदू का ही है। डदू भी 
सुबोध नहीं । यदि लेखक ऐसा न समकता तो यह तवारीख के आगे 
“इतिहास!” शब्द जुद़्कर पेबन्द लगाने का यत्त न करता | यदि यद्द 
वाक्य निम्नलिखित रीति से लिखा जाता तो निःसंदेह वह देश के सब 
आँतों में सुगमता से समझा जा सकता था | 

“इतिहाप्त बताता है, कि जब फ़िसी सुस्जिम देश की अमुस्लिम 
देश से लड़ाई हुईं है, तो अम्ुस्लिम देश के मुप्तलमानों मे अपने देश 
से चिश्वास-घात करके सुसलमाव का साथ दिया है ।” 

यह सरल दिन्दी का वाक्य “नया हिन्द! की वोकल हिन्दुस्तानी 
से कहीं अधिक सरल है। 

सबसे ताजा दृष्टांत भाततीय-विधान के उस मसविदे का है, जो " 
हिन्दुस्तानी भाषा के गौरव को सिद्ध करने के लिए तैयार किया गया 
डै। वह मसविदा देवनागरी और फारसी, दोनों लिवियों में प्रकाशित 
हुआ है। उसे पढिये । वह तो सीधा उद्‌, भाषा का मसविदा है। 
कहीं-कहीं काली चादर पर हिन्दुस्तानी का नाम साथक करने के लिए 
ट्विन्दी शब्दों के सफेद फूल टॉक दिये गए हैं, अन्यथा वह तो विधान 
“के अँग्रेजी मसविदे का सीधा उद्‌" अनुवाद है। उस मसविदे ने तो 
सर्वेथा स्पष्ट कर दिया , कि हिन्दुस्तानी को राष्ट्रआाषा बनाने का 
अयल्न वस्तुतः राष्ट्रआाषा पद पर बिठानेके प्रयत्न का रूपान्तर दी दे। 
फिर विनोद की बात यद्द है कि विधान तो “हिन्द? का है और भाषा 

ट्विन्दी” न होकर हिन्दुस्तानी” बनाई गई है । 


प्रो० इन्द्र विद्यावाचस्पति १४४ 


हिन्दी के लेखक अपनी हिन्दी को हिन्दुस्तानी बनाने के लिए जो 
उपाय काम में लाते हैं, वह यह है कि बीच-बोच में उद्‌ के कठिनतम 
शब्दों की गा बाँधते जाते हैं । दोनों भाषाओं के बेजोड़ शब्दों का 
मिश्रण बनाकर हिन्दुस्तानी के नाम से बाजार में सजाया जा रहा दै | 
हिन्दुस्तानी के पक्त में प्रायः यह युक्ति दी जाती है कि वह देश- . 
वासियों के लिए सुगम है। इस युक्ति का उत्तर देने के लिए हिन्दु- 
स्‍्वाबी के आचाये मौलाना अब्ुलकलाम आज़ाद के किसी लेख के 
किसी वाकक्‍्यों को पढ जाहये, या उनकी तकरीर सन लीजिए | यदि 
आप डद्‌ के अच्छे विद्वान न हों तो आप मौलाना के उस अमिप्राय 
को नहीं समरू सकेंगे । 
“हिन्दुस्तानी? नाम से जिस भाषा का प्रचार किया जा रहा है, 
चद्द चस्तुतः भारत के किछ्ती प्रान्त या प्रदेश की भाषा नहीं है। यह 
एक नई घड़न्त हैं, जो न सरल है, और न सुन्दर है। डसका भारत 
के भ्रतीत काल से कोई सम्बन्ध नहीं, और न ही किसी!काम का 
साहित्य है। फिर उसकी लिपि भी कोई नहीं है। 
यदि गस्भीरता से विचार करें तो प्रतीत होता है कि हिन्दुस्तानी 
प्रचार का मुख्य लच्य भारत से विदा होती हुई उदू' और उसकी 
लिपि को दीघ जीवन प्रदान करना ही है । हिन्दुस्तानी भाषा की 
न बुनियाद है, न दीवारें । वह एक नई तैयार की हुईं छत है, जिसे 
कुछ देशवासी राष्ट्र के सिर पर रख देना चाहते हैं। इसले देश का 
कल्याण तो क्या होगा--भाषाओं की यह संघर्षाग्नि, जो हिन्दी भाषा 
और देवनागरी लिपि को राष्ट्र-भाषा मान लेने से समुल नष्ट ह्दो 
सकती है, चिरकाल तक सुलगती रहेगी, और सम्भव है किसी दिन 
सम अचएक, द्दो डे । अन्त सें राष्टआषा तो हिन्दी बनेगी ही, 
कुछ दिनों व्यर्थ का वित्तस्डावाद और चलता रहेगा, जिससे देश ' 
का अनिष्ट ही होगा । 


यह सम्भवत: बहुत-से देशवासियों को बिदित नहीं कि हमारे 


१४६ राष्ट्रमापा--हिन्दी 


देश के प्रधान समत्री पणिडत जवाहरलाल नेहरू को हिन्दुस्तानी की 
अपेक्षा हिन्दी शब्द अधिक प्यारा है। आपने इन दोनों शब्दों की 
तुलना अपनी प्रसिद्ध पुस्तक 6 ॥)800ए७7/ए 0 १70॥ में की 
है। आपने लिखा है-- 

“आजकल “हिन्दुस्तानी” [शब्द हिन्दुस्तान के निवासी के लिए 
अयुक्त होता है, क्योंकि हिन्दुस्तान से हीं हिन्दुस्तानी बना है, परन्तु 
यह बहुत लम्बा शब्द है, और हिन्दी के समान इस हिन्दुस्तानी शब्द 
के साथ कोई पेतिहासिक ओर सांस्कृतिक सम्बन्ध जुड़ा हुआ नहीं 
है 4'पुरातन भारतीय संस्कृति के लिए “हिन्दुस्तानी” शब्द का प्रयोग 
सचमुच ही, वाहियात प्रतीव होगा ।”? 

स्वतन्न्न भारत के शासन-विधान के अग्तिम निर्णय के लिए विधान- 
परिषद्‌ का महत्त्वपूण अधिवेशन नई दिली मे हो रहा है। सदस्यों का 
बहुत भारी उत्तरदायित्व है। उन्हें भारत की भावी संतानों के भाग्य 
का निर्य करना है। अन्य प्रश्नों के साथ यह भी निर्णय करना है कि 
वह स्वतनन्न भारत के विधान का निर्माण भारत की संस्क्ृति की चद्टान 
पर करना चाहते हैं, या किसी नव-कल्पित मरु-भूसि के धरातल पर 
यदि वे प्राचीन के आधार पर भविष्य का निर्माण करना चाहते हैं, 
यदि वे देश की भारतीयता को जाग्रत करने वाले उन महापुरुषों के 
अथत्नों को व्यर्थ नहीं कर देना चाहते, जिनमें ,सबसे अन्तिम, परःतु 
अत्यन्त उज्ज्वल नाम महात्मा गांधी का है, तो उन्हे नये विधान का 
निर्माण करते हुए यह ध्येय सामने रखना चाहिए कि स्वतन्त्र भारत के 
भौतिक शरीर में भारतीय संस्कृति रूपी प्राणों का संचार होता रहे । 


$ १६४ 
भाषा : साहित्य : देश 
(आचाये हजारीप्रसाद द्विवेदी ) 


नाना कारणों से इस देश मे और बाहर यह बार-बार विज्ञापिद 
किया जाता है कि इस मद्दादेश में सैकड़ों भाषाएं प्रचल्षित हैं ओर 
इसीलिए इसमें अखण्डता या एकता को कल्पना नहीं की जा सकती । 
मैंने विदेशी भाषाओं के जानकारों और विदेश के नाना देशों में ऋमण 
कर चुकने वाले कई विद्वानों से सुना है कि तथाकथित एक राष्ट्र व 
स्वाधीन देशों में भी दर्जनों भाषाएं हैं और भारतवर्ष की भाषा- 
समस्या उनकी तुलना मे नगण्य है। परन्तु अन्य देशों में यह अचस्था 
हो या नही, इससे हमारी समस्या का समाधान नहीं हो जाता। 
दूसरों की आँख से खराबी 'सिद्ध कर देने से हमारी आँख में इशष्टि-शक्ति 
नहीं आ जायगी ! फिर सी में आपको स्मरण कराना चाहता हूँ कि 
हमारे इस देश ने हज़ारों वर्ष पहले ले भाषा की समस्या हल कर ली 
थी। द्विमालय ले सेतुबन्ध तक, सारे मारतवर्ष के घ्म, दर्शन, विज्ञान, 
चिकिस्सा आदि विषयों की भाषा कुछ सो वर्ष पहले तक एक ही रही 
डै। यह भाषा संस्कृत थी। भारतवर्ष का जो कुछ रक्तणीय है वह इस 
भाषा के भर्डार में संचित किया गया है। जितनी दूर तक इतिहास 
इमें ठेलकर पीछे ले जा सकता है उत्तनी दूर तक इस भाषा के सिवा 
इमारा और कोई सहारा नहीं है । इस भाषा में साहित्य की रचना 
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कम-से-कम छुः हज़ार वर्षों से निरन्तर होती आ रही है। इसके लक्षा- 
घिक अन्धों के पठन-पाठन और चिन्तन ने भारतवर्ष के हज़ारों पुश्त 
तक के करोड़ों सर्वोत्तम मस्तिष्क दिन-रात लगे रहे हैं। और भ्राज भी 
लगे हुए हैं। में नहीं जानता कि संसार के किल्ी देश में इतने काल, 
तक, इतनी दूर तक व्याप्त, इतने उत्तम मस्तिष्कों में विचरण करने 
वाली कोई भाषा है या नहीं । शायद नहीं है। 

विदेशियों के छुए्ड बराबर इस देश मे आते रहे हैं और आकर 
इन्होंने बडी जल्दी सीख लिया है कि संस्क्ृत भाषा ही इस देश में उनके 
काम की भाषा हो सकती है। यह आश्चर्य की बात कही जाती है कि. 
संसक्षत भाषा का सबसे पुराना शित्ना-लेख जो अब तक पाया गया है 
वह गिरनार वाला शक महाक्षत्र रुद्रदामा का शिल्ा-लेख है “जो सन्‌ 
ईंसवी के लगभग डेढ़-सौ वर्ष बाद खुदवाया गया था । इस शिला-लेख 
ने उस आम का निराकरण कर दिया है कि जो ऐतिहासिक पंडितों द्वारा 
प्रचारित किया गया था कि संसक्तत का अ्रभ्युस्थान बहुत शताव्दियों 
बाद गुप्त सम्रादों के हाथों हुआ है। इसरूमें कोई सन्देह नहीं कि गुप्त 
सम्रादों के थुग से संस्कृत भाषा ज्यादा वेग से चलन पढ़ी थी, परन्तु 
यह नितान्त गलत बात है कि उससे पहले उसकी ( संस्कृत भाषा 
की ) धारा एकदम रुद्ध हो गईं थी। 

शुरू-शुरू में मुसलमान बादशाह भी इस भाषा की महिमा हृद॒य॑- 
गम कर सके थे | पठानों के सिक्कों ले नागरी अक्षरों का ही नही संस्कृत 
भाषा का भी अस्तित्व सिद्ध किया जा सकता है। परन्तु बाद मे जमाने ने- 
पत्चटा खाया ओर अ्रदालतों और राज-काये की भाषा फारसी हो गईं । 
इस देश के एक बढ़े समुदाय ने नाना कारणों से मुसलमानी धर्म को 
चरण किया और फल्ततः एक बहुत बडे सम्प्रदाय की धर्म-भाषा भ्ररबी 
हो गईं। यह अवस्था अधिक-से-अधिक चार-पाँच सौ वर्ष तक रही 
है। परन्तु आप भूल न जाय॑ कि इस समय भी भारतवषे की श्रेष्ठ 
चिन्ता का खोत संरक्षत के द्वी रात्ते बह रहा था। नाना शास्त्र-पन्थों 
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की अतु तनीप टोकाएँ, धर्मशास्त्रीय व्यवस्था के निबन्ध-पन्य, दशन 
और श्रध्यात्म विषयक अनुवाद और टीका-प्रन्य, और सबसे अधिक 
नव्यन्ल्याय और न्‍यायानुप्राणित व्याकरण शास्त्र इसी काल में लिखे 
जाते रहे । इस थुग में यद्यपि संस्कृति अन्यों में से मौलिक चिन्ता 
बराबर घटती जा रही थी फिर भी वह एकदम छुप्त वहीं हो गई थी। 
कुछ शताब्दियों तक भारतवर्ष एक विचित्र अवस्था में से युज्ञरा है 
उसके न्याय, राजनीति और व्यवहार की साथा फारसी रही है, हृदय 
की भाषा तत्तत्‌ प्रदेशों की भाषाएँ रही है. और मस्तिष्क की भाषा 
संस्कृत रही है। हृदय की भाषा वरावर किसी-न-किसी रूप में देशी 
भाषाएँ रही हैं। यह और वात है कि दूर पढ़ जाने से पिछले हज़ारों 
वर्षो का देशी भाषा का साहित्य आज हम न पा सके, पर वह वरतमाव 
जरूर रहा है और उसका सम्मान भी हुआ है। में आज इस वात की 
चर्चा नही करूंगा । सेने अन्यत्र सम्रमाण दिखाया है कि इस देश सें 
सदा काव्य लिखे जाते रहे हैं । सिफे यही बात नहीं है बल्कि उनका 
भरपूर सम्मान भी वरावर होता रहा है ! 

एक बार मेरे इस कथन को संक्षेप में आप अपने सामने रखकर 
देखें तो हमारी वर्तमान भाषा-लमस्या काफी रुपष्ट हो जायगी। मैंने 
अब तक जो आपको प्राचीनकाल के खँडहरों में भटकाया वह इसी 
उद्देश्य से । संक्षेप मे इस प्रकार है कि--- हु 

(१) भारतवर्ष के दुशेन-विज्ञान आदि की भाषा सढ़ा संस्कृत 
रही है। 

(२) उसके धर्म-प्रचार वो भाषा अधिकांश में संस्कृत रही है, 
यद्पि वीच-बीच में साहित्य के रूप में और सदैव बोल- 
चाल के रूप में देशी भाषाएँ भी इस प्रयोजन के लिए काम 
में लाई जाती रही हैं। 

६३) आज से चार-पाँव-सौ वर्ष पहले तक व्यवहार, न्याय और 
राजनीति की भाषा भी संस्कृत ही रही है। पिछुले चार 
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पाँच-सो वर्षों से ही विदेशी भाषा ने इस क्षेत्र को दखल 
किया है| 
(४) काव्य के'लिए सदा से द्वी कथ्य देशी भाषाएँ काम में 
लाईं गई हैं और संस्कृत भी सदा इस कार्य के उपयुक्त 
मानी गई है। 
अब अगर आप ध्यानपूर्वक देखे तो हमारे हजारों वर्ष के इतिद्दास 
ने हमारी भाषा-समस्या को इस प्रकार सुलझाया है कि हमारे उच्चतर 
विचार, तक, दशन, विज्ञान, राजनीति, व्यवहार और हमारे न्याय 
की भाषा का सदा एक सामान्य स्टेण्डड रहा है और हमारे इतिहास 
के एक श्रत्यन्त सीमित काल में हमारी भाषा के विशाल साहित्य के 
एक अत्यन्त नगण्य अंश पर विदेशी भाषा का आधिपत्य रहा है । 
अर्थात्‌ हमारे कम-से-कम छुः-सात हजार के विशाल इतिहास में 
अधिक-से-अधिक पाँच-लो वर्ष ऐसे रहे हैं जिनमें अदालतों की भाषा 
संस्कृत न होकर एक विदेशी भाषा रद्दी है। दुर्भाग्यवश इस सीमित 
काल भर सीमित अंश में व्यवह्त भाषा का दावा आज हमारी भाषा- 
समस्या का सर्वाधिक जबद॑स्त रोडा साबित हो रहा है। पर यह एक 
सामयिक बात है। आज यह जितनो बड़ी बाघा के रूप में भी क्यो नें 
दीख रही हो, इतिहाल की विशाल्न पट-भूमिका पर इसे रखकर देखिए 
तो इसमे कुछ तत्व नहीं रह जायगा। यह बात उतनी महत्त्वपूर्ण नहीं 
है कि जितनी आपाततः दीख रही है। इस पिशात्र देश की भाषा- 
समस्या का दल आज़ से सहख्त्रों चर्ष पूर्व से लेकर अब तक जिस भाषए 
के ज़रिये हुआ है, उसके सामने कोई भी भाषा न्‍्यायपूर्वक अपना दावा 
लेकर उपस्थित नहीं रह सकती-फिर वह स्वदेशी हो या विदेशी, इस 
धर्म के मानने वालों की हो या उस घर्म के । इतिहास साक्षी है किः 
संस्कृत इस देश की अद्वितीय महिमाशालिनी भाषा है--अधिजित,. 
अनाहत और दुद्धं्ष । 
शआ्ाज से ढेढ दो-सौ वर्ष पहले तक यही अवस्था रही है। इसके 
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बाद नवीन युग शुरू होता है । जमाने के अनिवार्य तंरगाघात ने हमें 
एक दूसरे किनारे पर लाकर पटक दिया है। दुनिया बदल गई तथा 
और भी तेजी से बदलती जा रही है । अंग्रेजी-साम्राब्य ने हमारी सारी 
परंपरा को तोढ़ दिया है। इन डेढ-सौ वर्षों में हम इतने बदल गए- 
सारी दुनिया ही इतनी बदल गई है कि पुराने जमाने का कोई पूर्वज 
हमें शायद ही पहचान सकेगा | हमारी शिक्षा-दीक्षा ले लेकर विचार- 
वितक की भाषा भी “विदेशी हो गईं है। हमारे चुने हुए मनीषी 
अ'ग्रेजी भाषा में शिक्षा पाये हुए हैं, उसी में बोलते रहे हैं और उसी 
में लिखते रहे है । अंगरेजी भाषा ने संस्कृत का सर्वाधिकार छोन लिया 
है। आज भारतीय विद्याओ की जैसी विवेचना और विचार अंगरेजी भाषा 
में है उसकी आधी चर्चा का भी दावा कोई भारतीय भाषा नहीं कर 
सकती । यह हमारी सबसे बढ़ा पराजय है। राजनीतिक सत्ता के छिन 
जाने से हम उतने नतप्स्तक नहीं हैं जितने कि अपने विचार की, तके 
की, दर्शन की, अध्यात्म की और सर्वस्व की भाषा के छिन जाने से । 
अन्तर्राष्ट्रीय क्षेत्र में हम अपनी ही विद्या को अपनी बोली में न कह 
सकने के उपहासास्पद अपराधी हैं। यह लज्जा हमारी जातीय लजा 
है। देश का स्वाभिमानी हृदय इस असह्ाय अवस्था को अधिक बर्दाश्त 
नहीं कर सकता। 

अब हम संस्कृत को किर से नहीं पा सकते। अगर बीच में ही 
अंगरेजी ने आकर हसारी परंपरा को छुरी तरह तोढ़ न भी दिया होता तो 
भी आज हम संस्कृत को छोड़ने को वाध्य होते, क्योकि वह जन-पछाधा- 


रण की भाषा नही हो सकटी | जिन दिनों एक विशेष श्रेणी के लोग 
ही ज्ञान-चर्चा का भार सवीका 


र करते थे, उन दिनों भी यह कठिन और 
इ:सह थी। परन्तु आ्राज वह जमाना नहों रहा। हम बदल गए हैं, 
हमारी हुनिय्रा पल्नट गई है, हमारे पुराने विश्वास हिल गए हैं, 
हमारी ऐहिकता बढ गई है और हमारे थे दिन अब हमेशा के लिए 
पड़े गए। अवशूति केरास की भाँति हम भी अब यह कहने को 
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लाचए हैं कि ते हि नो दिवसा गता:--अब वे हमारे दिन नहीं 
रदे ॥ 

अफसौप्त करना बेकार है। हम जहाँ आ पड़े हैं वही से हमें 
यात्रा शुरू करनी है। काल-धर्म हमें पीछे नहीं लौटने देगा। हमें 
अपने को और अपनी दुनिया को सममने में अपने हजाएँं वर्षों के 
इतिहास का अनुभव प्राप्त हे। हम इस दुनिया में नये नहीं हें, 
नोखिखिए नहीं हैं । अपने संस्कारों और अनुभवों के लिए हमें गव 
है। ये हमें अपने को और अपनी दुनिया को सममने में सहायता 
पहुँचायंगे । हमें याद रखना चाहिए कि अनुभव और संस्कार तभी 
वरदान होते हैं जब वे हमें आगे ठेल सकें, कर्मशील बना सके | निठस्ले 
का अनुभव उसे खा जाता है ओर संस्कार डसे और भी अपाहिज 
बना देता है। 


“हमारा पुरानी अनुभव बताता है कि हम आसपेतु-हिमाचल एक 
भाषा से एक संस्कार, एक विचार, एक मनोबृत्ति तेयार कर सकते हें । 
और वह एक साषा संस्कृत है। हमारी नई परिस्थिति बता रही है 
कि शास्त्रों की चर्चा प्ते मुक्ति या परलोक बनाने वाला आदश अब नहीं 
आ सकता। “एक: सम्यग्‌ शब्द: ज्ञात:”---श्र्थात्‌ एक भी शब्द 
भल्नी-माँति जान लिया जाय तो स्वर्गल्लोक सें श्रेष्ट स्थान प्राप्त हो 
जाता है! का आदर्श इस काल में नहीं टिक सकता; जब कि प्रत्येक 
कार्य मे हडबढ़ी और जल्दी-सेन्‍्जल्दी की भावना काम कर रही है। 
हमें एक ऐसी भाषा चुन लेनी है जो हमारी हजारों वर्षों की परंपराओं 
से कम-से-कम विच्छिन्न हो शोर हमारी नूतन परिस्थिति का सामना 
अधिक-से-अधिक मुस्तैदी से कर सकती दो; संस्कृत न होकर भी 
संस्कृति-सी हो और साथ ही जो [प्रत्येक नये विचार को, प्रत्येक नई 
भावना को अपना लेने में एकदंस हिचकिचाती न हो-जों प्राचीन 
पर॑परा की उत्तराधिकारिणी भी और नवीन चिन्ता की प्रवाहिका 
भीहो। 
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चु“कि वतमान युग में मलुष्यता की प्रधानता समान भाव से 
स्वीकार कर ली गईं है, इसलिए उसी को इष्टि में रखकर इस 
समस्या को भी हल किया जा सकता है। जिस प्रकार मनुष्य की 
सुविधा की दृष्टि से सहज-सरल देशी भाषाओं को प्रोत्साहित किया 
गया है। उसी प्रकान बृहत्तर देश के विराट सानव-समुदाय को दृष्टि 
में रखकर सामान्य भाषा की समस्या भी हल्न की जाती रही है। 
अधिकांश मनुष्य जिस साधा में बोल सकते हों; अधिकांश मनुष्यों की 
नाडी के साथ जिस भाषा का अच्छेद्य सम्बन्ध दो, वह भाषा क्या है ९ 
आपसे कहने की आवश्यकता नहीं | आपने अपने ढंग से उसका उत्तर 
खोज लिया है। 
में आपको संस्कृत (की थाद फिर दिलाता हूँ। हिन्दी या 
'हिन्दुस्तानी हमारी अधिक जनों की समझ में आने वाली अधिक प्रच- 
लित भाषा जरूर है पर संस्कृत ने हमारे सब देश की भाषा पर जो 
अपना अलुत्सारणीय ( न हटाया जा सकने वाला ) प्रभाव डाला है, 
वह कम नहीं है। हम हजार संरक्ृत की परंपरा से च्युत हो गए हों 
और उस भाषा तथा उसके विशाल साहित्य को भूल गए हों; पर वह 
हमसे दूर नही हो सकती । हमने चाहे कमली को छोड़ दिया हो, पर 
कमली हमें नहीं चोद सकती । संस्कृत ने दसमें अब भी चौदह आना 
'बुकता कायस कर रखी है । नये सिरे से हमें दो आना ही प्रयत्व करना 
है। वस्तुतः हिन्दी और अन्याल्य भारतीय भाषाश्रों में १४ आना ही 
साम्य हैं। दो झाना ही हमें इसमें नये सिरे से गढ़ना है | यह आप 
कर रहे हैं। 
हि कप के संस्कृत बनाने की वकालत नहीं कर रहा हैं मैं चाहता 
हूँ कि पिछले हजारों वर्षों के इतिहास ने हमें जो कुछ दिया है, उससे 
हम सबक सोखे / हमारां तात्पर्य यह नहीं है कि हम विदेशी 
छाब्दु कं पहिष्कार कर । सगर आपने इसका यह अर्थ सममा हो तो 
कहीं अपनी बात उपस्थित करने में गलती की होगी । में ऐसा कैसे 


१५४ राष्ट्रभापा--हिन्दी 


कह सकता हूँ जब कि हमारी श्रद्धेय संस्कृत भाषा ने ही विदेशी शब्दों 
को अहण करने का रास्ता दिखाया है | हमारे संस्कृत-साहित्य में 
होरा, द्वेक्काण, अपोक्लिस, पणफर, कौप्ये, जूक, लेय, हेलि आदि 
दर्जनों श्रीक शब्द व्यवहृत हुए हैं | ये गरक शब्दों के संस्कृतवत्‌ रूप 
हैं, परन्तु संसक्रत में इतने अधिक प्रचलित हो गए है कि कोई संस्कृत 
का पंडित इनकी शुद्धता में तनिक भी संदेह नहीं करता । कम-से-कम 
एक कोडी ( २० ) शरीक शब्द में आपको ऐसे दे सकता हूँ कि जिनका 
व्यवहार धर्म-शास्त्रीय व्यवस्था देने वाले भरन्थों में होता है। ज्योतिष 
के ताजक-शास्त्र ( वर्षफल, मासफल आदि बतलाने वाला ज्योतिष- 
शास्त्र का एक अंग ) के योगों के नाम में बीसियों अरबी शब्द 
मिलेगे। ताजक-नीलकंठी ( एक ज्योतिष-अन्थ ) से यदि में एक 

श्लोक पद” तो आप शायद सममेगे कि में कुरान की आयत पढ 
रहा हूँ: . , 

'खल्लासर॑ रहसथो दुफालिः के तदुत्थोत्थ दिवीर नामा । 


सस्थादिक्कवाल: इशराफ योग:?--इत्यादि 
रमल (“रमल? नामक ज्योतिष विद्या) के अन्‍्थों मे कोडियो (बीसों)' 
अरबी औ7 फारसी के शब्द व्यवह्मत हुए है। एक श्लोक मे 'तारीख? 
शब्द का ऐसा व्यवहार किया गया है मानो वह पाणिनि का ही शब्द 
है--तारीखे च त्रितये च्रयोदशे? सुलतान शब्द का '“सुरत्नाण” रूप 
संस्कृत के काव्य-प्न्‍न्थों मे ही नहीं मुसलमान बादशाहों के सिक्‍कों पर 
भी पाया जाता है। पुरातन प्रबन्ध-संग्रह में एक जगह मसजिद को 
“'ससोति' बनाकर ही प्रयोग नहीं किया गया है , श्रनुप्रास के साँचे में 
ढालकर अशीतिसंसीति?”? कहकर उसमे सुकुमारता भी लाई गई है,. 
नहीं, में यह नहीं कह रहा हूँ कि आप विदेशी शब्दों को निकालना' 
शुरू कर | मुफे गव है कि आपने आज जिस भाषा को अपने लिए 
सामान्यन्भाषा के रूप मे चरण किया है, उसने उदू" के रूप में इतनेः 
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विदेशी शब्दों को हजम किया है कि वह संसार की समस्त विदेशी 
भाषाओं को पाचन-शक्ति की प्रतिद्विन्द्रिता में पीछे छोड़ गई है | 
प्रचलित शब्दों का व्याग करना मूर्खता है, पर में साथ ही जोर देकरः 
कहता हूँ कि किसी विदेशी भाषा के शब्दों के आ जाने-भर से बह 
विदेशी भाषा संस्कृत के साथ बराबरी का दावा नहीं कर सकती । 
चह हमारे नवीन भावों के प्रकाशन के लिए संस्कृत के शब्दों को गढ़ने 
से हमें नहीं रोक सकती | प्रचलित शब्दों को विदेशी कहकर त्याग 
देना मूर्खता है; पर किसी भाषा के शब्दों का प्रचन्षन देखकर अपनी 
हजारों वर्ष की इस परम्परा की उपेक्षा करना आत्स-धात है संस्कृत ने 
मिन्‍न भिन्‍न भाषाओ्रों से हजारो शब्द लिये हैं, पर उन्हें संस्कृत बना- 
कर | हम अब भी विदेशी शब्दों को लें तो उन्हें भारतीय बनाकर 
इस देश के उच्चारण और वाक््य-रचना-परम्परा के अनुकूल बनाकर । 
मगर यह तो मैं अवान्तर बात कह गया। मे मूल प्रश्न पर 
फिर आ रहा हूँ । इस युग का मुख्य उद्देश्य मनुष्य है। इस थुग का 
सबसे बढा श्रभिशाप यह है कि विज्ञान की सहायता से जहाँ बाह्य- 
भौगोलिक बंधन तडातड टूट गए हैं वहाँ सानसिक संकीणंता दूर नहीं 
हुईं है। हम एक दूसरे को पहचानते नहीं । कीजिए । ऐसा कीजिए कि 
एक सम्प्रदाय दूसरे सम्प्रदाय को समझ सके। एक धर्म वाले दूसरे- 
घम वाले की कद्व कर सकें। एक ग्रदेशवाल्े दूसरे अ्रदेशवाले के अन्तर 
में अ्रवेश कर सके | ऐसा कीजिए कि इस सामान्य साध्यम के द्वारा 
आप सारे देश-में एक आशा, एक उमंग और एक उत्साह भर सकें। 
ओर फिर ऐसा कीजिए कि हम इस पावन भाषा के ज़रिये इस देश- 


की, इस काल की ं सर 
की, इर _और अन्य कालों की समची ज्ञान-सम्पत्ति आपस: 
में ववानमय कर सके । 
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भाषा की एकता 
( आचाये ज्षितिमोहन सेन ) 


हिन्दी को राष्ट्रभआाषा बनाने के हेतु अनेक अनुष्ठान हुए। और 
जनको मै संस्कृति का राजसूथ-यज्ञ समझता हूँ। राजसूय-यज्ञ में नाना 
प्रदेश से नाना भाँति का उपहार आना आवश्यक द्वोवा है। इसके बिना 
राजसूयन्यज्ञ नहीं हो सकता | परिणाम स्वरूप कर्नाटक, महाराष्ट्र, 
कॉंकण, गुजरात, मलवार, उत्तर-भारत आदि नाना प्रदेशों के सुधीजन 
इसके लिए त्याग व परिश्रम कर रहे हैं । परन्तु इस त्याग को अपनाने 
“का पात्र कहाँ है ? इस सांस्कृतिक त्याग का पान्न है भाषा। सब ही 
उसी वाइमय-पात्र की रचना में दत्त-चित्त हैं । विना इस वाड्मय-पात्र 
के राजसुय सफल नहीं होगा। आदर्श और साधना की एकता मलुप्य 
को एकता जरूर देती है; परन्तु भाषा की भिन्‍नता मनुष्य की इस 
. शुकता को जाग्रत नहीं होने देती । यूरोपीय प्राचीन कथा में सुना जाता 
है कि भाषा की भिन्‍नता के कारण द्वी टावर ऑफ वेबल” दूट पडा 
था, और चही मनुष्य, जो इस महती साधना के लिए दिन-रात एक 
“कर रहे थे, भाषा की भिन्‍नता के कारण आपस में ही लडने लगे थे 
और उन्होंने अपनी ही निर्माण की हुईं वस्तु को स्वयं ही गिरा 
अंदिया था । 


किन्तु भाषा यद्यपि एकता का प्रधान वाहन है, परन्तु वही एक 
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मात्र ऐक्य-विधायक उपादान नहीं है। और भी वस्तुएँ हैं जी प्कत्ता 
को बनाये रखने में या नष्ट कर देने में महज्वपूण भाग लेती हैं । इति- 
हास में एक भाषा-भाषी लोगों का कगढ़ता दुल॑भ घटना नहीं है। 
अमेरिका और इ"ग्लेंड में जो लड़ाई हुई थी वह भी एक ही लक के 
होते हुए भी । महासारत की लड़ाई क्या सिन्‍्त भाषा-भाषियों में हुई 
थी ? हमें भाषा की साधना करते समय इस अब्य महत्वपूर्ण चच्बुआा 
को भूल नहीं जाना चाहिए। आज अगर आप खुली नज़रों से देखें ती- 
आपको इस बात में कोई सन्देह्द नहीं रह जायगा कि एक भाषा की 
शआवाज्ञ उठाते हुए भी हसमें आ्रदेशिकता और साम्प्रदायिकता प्रवेश 
कर रही है और दिन-दूनी रात-चौगुनी बद भी रही है। क्योंकि भाषा 
ही एक-मात्र एकता का हेतु नहीं है, भर भी बहुत-सी बाते हैं। उनकी 
उपेक्षा करते से हम 'एक भाषा? की प्रतिष्ठा करने सें भी पदु-पद पर 
बाघा अनुभव करेंगे। फिर भी इसमें कोई सन्देह नहीं कि भाषा एक 
प्रधान और महत्त्वपूर्ण सेठ है। भाषा की सहायता के बिना हम अपने 
अत्यन्त निकटस्थ व्यक्ति को भी नहीं छुल्ा सकते । 

सम्यताओं के इतिहास के अध्येताओं ने लच्य किया है कि प्रायः 
अत्येक प्राचीन सभ्यता एक-एक नदी को आश्रय करके विकसित हुईं 
है। ठीक भी है। नदी श्रपने प्रवाह से नाना प्रदेशों को युक्त करती है 
किन्तु भाषा और भी जबर्दस्त योग-विधायक है। नदी तो केवल बाह्य 
सभ्यता के विकास में सहायता पहुँचाती है, परन्तु भाषा वो जीवन्त 
भरवाह है जो अन्तर-अन्तर में योग-स्थापन करती है। यहाँ भाषा से 
मेरा उद्देश्य यह नहीं है क्नि जिस किसी ज़साने की भाषा या जिस 
किल्ली देश की भाषा योग-स्थापन का कार्य करती है, नहो; योग-विधा- 
यिनी भाषा वही हो सकती है जो सर्वसाधारण की अपनी हो, अपने 
काल की और अपने देश की । कबीददास्त ने भाषा अर्थात्‌ बोली जाने 


वाली भाषा की इसीलिए “बहते वीर” से उपग्ना दी है और संस्कृत की 
कप जल! से... 


१४८ राष्ट्रभापा--हिन्दी 


संस्कृत कूप जल कबीरा, भाषा बहता नीर? 


आज हम केवल राजनीतिक दाख़ता के बन्धन से ही जकडे हों, 
'ऐेसी बात नहों है। इससे भी भयंकर बन्धन हमारे अपने तैयार [कये 
हैं जो भीतर के भी हैं, बाहर के भी । हमें उ सबसे मुक्त होना है । 
अपनी इस मुक्ति के लिए हमें उपयुक्त तीर्थ-स्थान खोज निकालना 
होगा । जहाँ दो नदियों का समागम होता है वह संग्रम-क्षेत्र इस देश 
में बहुत पविन्न माना जाता है; जहाँ और भी अधिक नदियों का संगम 
दो वह तीर्थ और भी श्रेष्ठ होता है । तीन नदियों के संगम से प्रयाग 
का साहात्म्य इतना अधिक है कि वह तीर्थराज कइलाता दे । काशी में 
छोटे-छोटे नालों के संगम का भी जहाँ अधिक समावेश हुआ है, उस 
पवित्न पंचगंगा घाट को अशेप-पुण्यदाता माना गया है। अ्रपनी मुक्ति 
के लिए भी हमें साधनाओं और संगम का तट हूढ निकालना होगा। 
भाषा को केवल भापा मानकर हम चुप नहीं रह सकते । हमें उसे 
संस्क्ृृतियों, विधाओ और कलाओों का महान्‌ संगम-तीर्थ बना देना 
होगा। अंग्रेजी भापा की महिमा इसलिए नही है कि वह हमारे 
मालिकों की भाषा थी, बल्कि इसलिए कि उसने संसार की समस्त 
विद्याओं को आव्मसात्‌ किया है। अंग्रेज चले गए हैं फिर भी अंग्रेजी 
का आदर ऐसा ही बना रहेगा। हिन्दी को भी यही होना है। 
“उसे भी नाना संस्कृतियों, विद्याओं और कलाशों की जत्रिवेणी बनना 
होगा । बिना ऐसा बने भाषा की साधना अधूरी रह जायगी। आप 
लोग जो आज इस साधना के लिए ब्रदी हुए हैं, यह वात न भूले । 
“भाषा हमारे लिए साधन है, साध्य नहीं; सार्ग है, गन्तव्य नहीं; 
आधार है, आ्राधेय नहीं । 


बुतपररुती को छोडना सद्दज नहीं है। कसी-कमी वह नामा छुच्न- 
वेष धारण करके हमारे बीच बनी रहती है। श्र यद्यपि हम हल्ला- 
“गुल्ला करके औरों की घुतपररुती दूर करने का असिमान करते हैं, फिर 
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भी वह हमारे पीछे लगी ही रहती है | कभी-कभी दस देव की पूजा न 
करके देहर (मूर्ति के घर) की पूजा करने लगते हैं। आधैय को भूलकर 
आधार की पूजा कुछ ऐसी ही है। जितना बड़ा भी प्रेमी हो, वह 
यदि रोज एक लिफाफा भेजे, चिट्ठी नही, तो प्रेमिका का बैय कब तक 
टिका रह सकता है ? और फिर यदि यद्द लिफाफा बैरिंग हो तब तो 
कहना हो क्या है ? कच तक कोई सिफ़े इस बात से सन्‍्तोष कर सकता 
है कि लिफाफा प्यारे के हाथ का भेजा हुआ है! कुछ पन्र भी वोदहों 
कुछ समाचार, «कुछ प्रेम-सम्भाषण, कुछ नई जानकारी | भाषा महज 
बुक लिफाफा है । सो भी बेरिंग, क्योंकि इसे पाने के लिए परिश्रम खर्च 
करना पढता हैं। उसमें का पत्र और उसमें लिखा हुआ साहित्य, विज्ञान 
सम्बन्धी सत्य है। हमें लिफाफे का ध्यान भी जरूर रखना चाहिए, 
क्योंकि वही भ्रेस-पत्र को सुरक्षित रूप से पहुँचाता है पर पत्र की उपेक्षा 
नहीं करनी चाहिए। ञआ्राज की सबसे बडी आवश्यकता है कि हम 
हिन्दी-भाषा को नाना शास्त्रों और विद्याओं से भर दे । 
एक तरह लोग जो उन्हीं बातो में सत्य का स्पर्श अनुभव करते 
हल जो सुदूर-काल में कही गईं थी--इन्हें सनातनी कद्दते हँ । एक 
3 ७५ 
ओर तरह के लोग हैं जो दूर देश मे कही गईं बातों को ही प्रामाणिक 
मानते हैं--इन्हे क्या कहते हैं, मालूम नहीं । पर ये दोनों हैं-एक ही 
जाति के । एक काल-गत सनातनी हैं, दूसरे देश-नगत । परन्तु सत्य 
वस्तुत: सब काल का है और सब देश का । इसीलिए जो जिस श्रद्धा 
का पात्र है, वह स्वदेशी हो या विदेशी, आज का हो या आचीन काल 
का, हमें उसे वह श्रद्धा देनी ही चाहिए | हमारे इस अनुष्ठान में हमें 
प्राचीन और नवीन, इस देश की और अन्य देश की समस्त विद्याओं 
को निःसंकोच स्वीकार करना होगा | तभी हम डसे महान्‌ बना सकेंगे। 
यदि यहाँ हमने किसी प्रकार की स्थाननात या काल-गत संकीणंता को 
मन सें आने दिया तो यद्यपि हम कुछ लोगों से घाहवाही पा सकेंगे, 
परन्तु वह सांस्कृतिक आत्म-धात ही सिद्ध दोगा। ऐसा देख गया है 
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,कि पृथ्वी के नाना भाँति के आत्म-घातों में वाहवाही भी मिलती है 
, परन्तु अन्ततोगत्वा आत्म-घात--आरव्म-घात ही है। 
आपको शायद आश्चय हो रहा होगा में ऐसी ऐसी अशुभ 
बात क्‍यों कह रहा हूँ। कह वो रहा हैं, परन्तु सानसिक [दुःख 
से। हम मुद्द [से जितना भी 'स्वाधीवता! आदि नाम क्‍यों न क्ें, 
भीतर से हमारे अ्रन्द्र आदिस थुग की तानाशाही--पूजा ज्यॉ-की-त्यों 
बनी हुईं है। इसीलिए हम किसो विशेष काज्न या विशेष देश को 
अपना डिक्टेटर मान लेते हैं ओर उसकी पूजा करने लगते हैं । जब 
इस थुग॒ में में मचु को व्यवस्थाओो को शासन करते देखता हूँ, या इस 
देश में यूरोप के आदशों की पूजा द्ोते देखता हूँ, तो बरबस मुझे यह 
बात याद आए जाती है। इसीलिए कहता हूँ कि दिन्दी-भाषा में जिस 
साहित्य का हम निर्माण करे उसमें इस विशेष पूजा के अभ्यासी न 
हो जाय॑ । आप भुझे गृल्नत न समझें । में न "तो सु का ही कम 
आदर करता हूँ, और न योरोपीय आदेशों का ही। मेरा विरोध किसी 
बात को एक-सात्र श्रमाण सान लेने से है। 
बहुत-से द्लोगों की भाँति में यह नहीं मानता कि समस्त काल 

ओर समस्त देश के साथ हम समान भाव से साम्य की रक्षा नहीं कर 
सकते । एक मामूली अ्रशित्तित बालिका भी एक ही साथ अपने पिता 
के भ्रति आदर भाव रख सकती है और साथ दी अपने पति के प्रति 
भी । पिता के प्रति भ्रादर और प्रेम होना किसी प्रकार उसके पति- 
प्रेम में बाधक नहीं होता ओर न ये दोनों बातें उसके भावी पुत्र-प्रेस 
में विष्म-रूप हो उठती हैं। एक सामान्य बालिका भी आसानी से 
श्रतीत, वर्तमाव और भविष्य के प्रति अपना कर्तव्य निबाह ले जाती 
है। वनस्पति के बीज को देखिए । कितनी पीढियों की परम्परा लेकर 
वह आया है और मविष्य में भी न जाने कितनी परम्पराओं को वह्द 
उत्पनत करेगा। यह गृलत बात है कि हम स्व देश और सब कांल 

"के प्रति अपना कर्तव्य पालन भहीं कर सकते । 
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यह सानव-सानव के प्रति जो योग है वद्द इतनी बढ़ी चीज़ है कि 
मनुष्य ने अपनी इस सर्वोत्तम साधना का नाम ही दिया है--साहित्य 
(सहित का भाव) । यह साहित्य की सुख्य वस्तु है। भाषा तो उसका 
आधार-पात्र भर ही है। इसी भाषा और साहित्य के बल पर मनुष्य 
ज्ञान, कर्म और संस्कृति में पशु को बहुत पीछे छोड़ गया है। क्योंकि 
इसी के द्वारा उसका योग समस्त काल और समस्त देश से स्थापित 
हो सका है। भाषा और साहित्य को स्वीकार न करना उस महात्र्‌ 
योग की ही अस्वीकार करना है। इतना बड़ा आत्म-घातो विद्रोह और 
कुछ नहीं दे । 

हमारे बृद्धत्तर जीवन में योग-साधन का काये करतो है भाषा, उसी 
प्रकार जिस तरह गह-परिवार के जीवन साता में धोग-स्थापन करती 
है। क्योंकि बच्चों में आपसी मगढ़े-्टंट कितने भी क्‍यों न हों, वे 
स्नेहमयी माँ की गोद में बेढकर सभी इन्द्र और रूगडे भूल जाते 
हैं। जिस अकार सच्ची माता सन्तानों के भेद-विभेद बिना दूर किये 
नहीं रह सकती, उसी प्रकार सच्ची भाषा और सच्चा साहित्य भी 
अपनी सन्तान का सेद-विभेद्‌ दूर किये बिना नहीं रह सकता । भाषा 
और साहित्य का स्थान भी साता का-सा ही है । 

आप कहेंगे कि माता भी कभी मिथ्या होती है ? माँ तो सदा 
सच्ची ही होती है। हमारे देश में जिस भाषा को माता कहा गया 
है, उस माठ-भाषा की गोद में ही तो हम सबने जन्म दिया है। 
उसी भाता ने हमारे चिन्सय स्वरूप की सूद की है। बह साता 
सिथ्या केसे हो सकती है? वस्तुतः जब चह माता हमारे चिन्सय 
स्वरूप की रूष्ठि करती रहती है तब सच्ची हो होती है; किन्तु जब 
दस उस माता की सष्टि करने का ध्यान करने लगते है तो वह निश्चय 
ही मिथ्या हो उठती है । साता को सन्‍्तान चादाविध अलंकारों और 
महनीय वस्त्रों से अ्कृत करें---यह तो उचित है; बल्कि सन्वान का 
यह कर्तव्य ही है कि माता को अधिकाधिक समृद्ध और तूंस करता 
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रहे पर स्वर्य॑ वह साता को ही बनाने लगे, यह तो एकदम समर में 
आने वाली बात नहीं है । हम सापारूपी साता को अनेक भावों. 
से--कला-साहित्य-विज्ञान-से--समरदछ और अर्ल॑कृत कर सकते है पर 
उसे काट-छोँट, गढ़-छोल कर नई माता चनाने का भ्यत्न करना नितान्त' 
दम्भ-मात्र है। 

किन्तु हमने माता को मिथ्या बनाना शुरू कर दिया है। प्रमाण 
यह है कि हम मुह से तो एक ही मावा की बात कहते जा रहे हें; 
परन्तु वस्तुतः हमारे भीतर के नाना प्रकार के भैद-विभेद, साम्प्रदा- 
यिकता, प्रादेशिकत आदि बढते ही जा रहे है। क्या हमें घूसकर 
देखने को ज़रूरत नहीं है फ्रि हमने माता को काव*छाँट कर गलत और 
निर्जीव मूर्ति बनाने की कोशिश तो नहीं शुरू की है १ अश्वत्थामा 
को दिये हुए चावल की घोवन को चादे जितना ही दूध कहकर 
विज्ञापित किया गया हो, उससे उनका बलनवीय नहीं बढ सका, ठीऊ 
उसी प्रकार गल्लतत वस्तु को जितने जोर से भी सही कहकर ज्यों न 
विज्ञापित किया जाय, उससे हमारी शक्ति में कोई बुद्धि नहीं होगी | 
सच्ची माता की सृष्टि तो नहीं की जा सकती पर उसे ध्वंध्त किया 
जा सकता है। कभी हमने इतिहास-पुराण में यह नहीं सुना कि किसी 
ने माता की रूृष्टि की थी, परन्तु परशुराम की मातृ-हृत्या' प्रसिद्ध कथा 
है। हम भूल न जाय॑ कि मार-हत्या के अपराध में परशुराप्त को कितना 
बढ़ा दण्ड आजीवन भोगना पडा थ।। एक बार जो कुठार उनके 
हाथ में नम गया सो जमा ही रह गया, उसे कोई भी हटा न सका। 
पिता की श्राज्ञा की दुहाई देने पर भी उनकी इस दण्ड से--इस 
विडम्बना से--सुक्ति नहीं हुईं । कुठार वस्तुतः नाश का प्रतीक है। यदि 
हमने आज विनाश से ही आरम्भ किया तो निश्चित मानिए, यह 
अस्त्र दमारे हाथ से छूटेगा नही; हम कभी भी रचनात्मक कार्य नहीं 
कर सकेंगे। माता को यदि हम जीवित समझें तो क्या कभी भी 
उसके अंगच्छेद की बात हम सोच सकते हैं? दच्नः्युन्नो भवानी ने 
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जब दक्ष-यज्ञ मे पति का अपसान देखकर यज्ञानल में प्राण दे दिये 
थे तब नारायण ने उनके शव को चक्र से ६१ दुकडों में विभक्त कर 
दिया। ये ही ६३ खण्ड इक्यावन स्थानों में, मिरे थे और इसलिए 
तांत्रिकों के ४१ पीठ है। तांत्रिक योगियों का कहना है कि जो इन 
हक्‍यावन पीठों की साथना एकत्र कर सकता है, उसी की कुल-कुण्ड- 
लिनी-शक्ति जागृत होती है । 

जोड़-जाइड़कर नारी की सृष्टि को कथा हमारे पुराणों में एकद्स 
भहीं हो, सो बात नहीं है | परन्तु इस प्रकार जोडी हुईं प्रतिमा में 
मातृत्व की कल्पना ही नही की गई । स्वर्ग की अप्सरा तिलोचभा 
ऐसी ही नारी है। उसका काम था सबका चित्त हरण करना, मातृत्व 
नही । परन्तु पुराण साक्षी हैं कि चह चस्तुतः किसी का भी चित्त दरण 
नहीं कर सकी; बल्कि एक विनाशक शक्ति के रूप में ही प्रसिद्ध हो 
गईं। भाषा को जोड़-जाडकर गदने के पत्तपाती लोग इस कथा को 
थाद रखें तो अच्छा हो। मे आशा करूँ कि पाठक साता के इस 
योगेश्वरी स्वरूप के ही आराधक हों । मे चाहता हूँ कि समस्त भरत 
भाषा के इसी योगेश्वरी स्वरूप की साधना का क्षेन्न हो । 


१२ ५ ई पु 
भाषा के क्षेत्र में भी पाकिस्तान 


( श्री कमलापति त्रिपाठी ) 


में संमरूता हूँ कि भारत की राष्ट्रभाषा तो वह भाषा बनेगी, जो 

“राष्ट्र के सहस्नाब्दियों के संस्कार, उसके इतिहांस की प्रवृत्ति, उसको 
परम्परा, उसकी रुचि, उसकी प्रतिभा और उसको आत्मा की मूलाधार 
बनाकर आविभूत होगी। आज कोई राजनीतिक नेता अ्रथवा कोई राज- 

-नीतिक संस्था राष्ट्-भाषा का निर्माण नही कर सकती । में सममता हूँ 
कि राष्टन्भाषा का प्रश्न उठाकर व्यर्थ कगढा उत्पन्न किया जा रहा है 

और भाषा के चैत्र में भी पाकिस्तान बनानें का प्रयास हो रहा है । में 
देखता हुँ कि सेमस्था सुलकने वो अपेक्षा बिगडती ही चली जा रही दै। 
मेरा तो यह निवेदन है कि राष्ट्र-भाषा का प्रश्न आज छोड़ दिया जाय । 

में यह दावा नहीं करना चाहता हूँ कि हिन्दी राष्ट्र-भाषा बना दी जाय । 

मैं केवल्न यद्ट कहता हूँ कि सांस्कृतिक और राष्ट्रीय जीवन में भारत की 
प्रत्येक भाषा को अपनी प्रतिभा और उपयोगिता सिद्ध करने का अवसर 

दे दीजिए और देखिए कि राष्ट्रीय! तथा नवभारत की आवश्यकता को 

पूर्ण-करने में कौन समर्थ होती है ? यद्यात्र मेरा यह विश्वास है कि 

यह शक्ति श्राज एक-मात्र हिन्दी में है, ओर यदि उसका प्रथावरोघन 

न किया जाप और व्यथथ के कगडे न उत्पन्न किये जाय॑, तो राष्ट्रीय 

मंच पर राष््र-भाषा के रूप में इसी की प्रतिष्ठा निश्चित है, तथापि मैं 
#ख्वयं यह आप्रह नहीं करता कि आज कोई प्रस्ताव पास करके अथवा 


श्री कमलापति त्रिपाठी (दशा 


कोई “क़ानून” बनाकर उसे राष्ट्र-आाषा घोषित किया जाय। बाहरी अथवा 

कानूनी सहायता तो उन्हे चाहिए, जिनमे स्वय्॑ बल न हो। 
हम ससमते है कि हिन्दुस्तानी का नाम्र सी वे ही लेते हैं, लो 

अपने पैर के नीचे की धरती खिसकती पते हैं, हिन्दी के वेग से भयभीत 
होते हैं । फलतः में यही भ्राशह करता हूँ कि राष्ट्रआापषा के नाम पर 
हिन्दुस्तानी अथवा किसी सी भाषा का नाम न लीजिए । हिन्दी को 
तथा अन्य समस्त भाषाओं को फलने-कूलने दीजिए, अपने पथ पर 
बढने दीजिए और छोड दीजिए उन्हे कि वे जब अपने बलपर अपनी: 
प्रतिभा प्रदर्शित करे | समय आयगा, राष्ट्र स्वतः उस साथा का प्रयोग 
करता दिखाई पढेगा, जिसमें उसकी आत्मा व्यक्त होती रहेंगी भर 
घह्दी राष्ट्रभाषा का पद ग्रहण करेगी । 

में तो अब तक यद्द समरू हो न पाया कि हिन्दुस्तानी कौन-सी 

भाषा है और उसका स्वरूप क्‍या है। हिन्दी मे समझ पाता हूँ; उद्‌ 
भो मेरी समस्त मे आती है। हिन्दी अपना विकास करे और उदू' अपना 
रूप सँवारे । दोनों अपने ,पथ पर बढी चले और फले-फूले | मुझे न 
उसके पारस्परिक मनों-मालिन्य को आवश्यकता प्रतीद होती है, न विरोध 
की । कोई भी साहित्य-श्रेसी उद का विरोध नहीं कर सकता ।...पर, 
यह 'हिन्दुस्तानीः कहाँ से आई और क्या है, यह समरूना मेरे लिए 

' कठिन हो गया है। मे उन लोगों में हूँ, जो यह समझते हैं कि भाषा 
का स्वरूप बिगाढना स्वर्य अपने को विज्भप करना है। भाषा के साथ 
व्यभिचार जीवन को नष्ट कर देने के समान लगवा है। हिन्दुस्तानी का 
अर्थ यदि यह है कि डदू' भी नष्ट हो जाय और हिन्दी भो चौपट हो 
जाय, तो सुझे ऐसी भाषा नहीं चाहिए। में समसता हूँ कि कोई भौ--- 
चाहे वह हिन्दी-प्रेसी हो, चाहे उद्ृ' प्रेमी--यह स्वीकार व करेगा कि- 
उनका स्थान किसी ऐसी जारज भाषा को दिया जाय, जो दोनों का हीः 
उन्म्रूत्नन करके स्वयं प्रतिष्ठित हो जाय । 
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राषन्माबा का प्रश्न पिछले तीस-चालीस वर्षो से हमारे सामने 
रहा है । स्वव्न्त्रता-प्रत्ति की डाई के दिनो मे भी उसकी ओर से हम 
चिन्तित थे; पर हमारा मुख्य ध्यान राजनीतिक स्वतम्न्नता की ओर था 
और वह गौण बना था, क्योंकि सब प्रश्नों के मूल में राजनीतिक पर- 
तन्त्रता की भावना हमरे मन में थी । आज़ हम स्वतन्त्न हो गए हैं 
और एक ऐसे स्वतन्नत्र देश के लिए, जिसका गौरवमय अतीत मंहान्‌ 
एवं उज्ज्वल भविष्य के साथ मिलकर घुँघले वर्तमान को समेटने जा 
रहा है, एक अपनी राष्ट्-आाषा का होना बहुत आवश्यक है। अतः अब _ 
तो राष्ट्रमाषा का निर्णय तुरन्त हो जाना चाहिए। पिछले तीन वर्षों. 
में हिन्दी एवं नागरी की जो उन्नति हुई है, यही उसकी राष्ट्रभाषा 
'एवं राष्ट्र-लिपि होने की योग्यता का प्रमाण है । आज उसे जो व्यापक 
लोकप्रियता प्राप्त 'हुई है वह किसी शासन-सत्ता या अधिकार से नहीं 
अत्युत उसके भ्रमुपम गुणों से जो बरबस अपनी ओर राष्ट्र के हृदय को 
“खींच लेते हैं । अब तो यह निर्विधाद सिद्ध हो गया है कि जन-संख्या 
की दृष्टि से तथा अन्‍्तर्प्रान्तीय व्यवद्यार की दृष्टि से कोई भी भाषा हिन्दी 
के सामने राष्ट्र-भाषा पद्‌ का दावा नहीं कर सकती । 


हिन्दुस्तानी राष्टआाषा इसलिए नहीं हो सकती कि आज तक 
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डसका कोई स्वरूप ही निश्चित नहीं हो सका है। वह कहीं एक रूप 
में है, तो कहीं दूसरे रूप मे | सच तो यह है कि भाषा के सस्वन्ध में 
यद्द नाम बहुत ही भ्रामक और अनुपयुक्त है। सर्वेन्सशवारण जनता 
रेडियो में इसका स्वरूप उद्‌ से अहण करती है। अरबोन्फारसी से लदी 
उद्‌' को राजनीतिक चाल से हिन्दुस्तानी कहकर अब तक अखिल- 
भारतीय रेडियो ने हिन्दुस्तानी का जो स्वरूप सामने रखा है, उसे देखते 
हुए इसके सिवा कुछ दूसरा नही कहा जा सकता । हिन्दी और उदू दो 
य्थक्‌ भाषा-शैलियों के लिए भी इसका अयोग हसारे सामने है। युक्त- 
आन्तीय सरकार द्वारा संस्थापित प्रयाग की “हिन्दुस्तानी एकेडेसी नाम 
की संस्था ही इसका प्रमाण है। वहाँ पर ऐिन्‍दी और उद' दोनों के 
पृथकू-प्थक्‌ अस्तित्व को स्वीकार करते हुए दोनों के सम्मिलित नाम 
के रूप में इसका व्यवहार आज भी हो रहा है | सहात्मा जी के कथना- 
चुसार हिन्दी और डदू के 'आमफहस' शब्दों से बनी हुईं खिचड़ी 
भाषा, जिसमें अभी तक कोई साहित्य नहीं बन सका है, हिन्दुस्तानी 
है | वस्तु-स्थिति यह है कि अभी तक ऐसो कोई भाषा उत्पन्त नहीं 
हो सकी है जिसको निर्ज्नाल्त रूप से सर्वत्र हिन्दुस्तानी कहा जाय। राष्टू- 
सजा के सम्मानित पद पर ऐसी अआान्तन्स्वरूप तथा निराकार भाषा को 
प्रतिष्ापित करना चस्तुतः राष्ट्‌ की उन्नति में बाघा उपस्थित करना 
है। किसी भी इण्टि से, क्यए साहिस्य क्या स्वरूप, हिन्दुस्तानी इस पद 
पर नहीं बैठाई जा सकती | यदि बैठाई गई ठो सचझुच 'दोन इलाही' की 
भाँति वह भी इतिहास के पन्नों पर रहेगी | एक स्वतन्त्र देश को जनता 
को अपनी राष्ट्रभाषा एवं राष्ट्टलिपि की परख है। वह अप्रने-आप 
उसका वरण कर लेगी । इतिहास साक्षी है कि राज्याश्रय द्वारा परि- 
पोधित ऐसी सारी भावनाएँ, जो राष्ट्र के हृदय में स्थान नहीं बना 
सकतीं, कभी अधिक दिनों तक ठहर नहीं सकतों | 
हिन्दी को राष्ट्र-भाषा स्वीकार करने के विरोध में आज सबसे बड़ा 
ध्यान भुसलमानों का रखा जाता है। पर हम यह भूल जाते हैं कि यह 
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छोटा-सा सुन्दर नाम उन्हीं के पूर्वजों का दिया हुआ है । इसके वत्ते- 
मान उज्ज्वल स्वरूप एवं गौरवसय ससृद्धि मे उनके पूर्वज जायसी, 
कबीर, रहीम, रसखान आदि का कितना हाथ रद्दा है, इसे बताने की 
आवश्यकता नहीं है। 

यदि हिन्दी के स्वरूप से किसी को चिढ़ है तो यह जान लेना 
चाहिए कि राष्ट्र-भाषा द्वो जाने से हिन्दी के वर्तमान स्वरूप में आव- 
श्यक परिवर्तन होगे। मेरा ऐसा विचार है कि राष्ट्रभाषा ऐसी होनी 
चाहिए, जिसे सर्वेताधारण जनता समझे सके । आज ऐसा हो भी रहा 
है। सरल हिन्दी मे जो भाषण दिये जाते हैं उन्हें उत्तरी भारत की 
मिनन-भिनन ग्रामीण बोलियों को बोलने वाली निरत्तर जनता भी समझ 
लेती है। डिन्‍्तु बंगला, असामी, उड्डिया, सराठी, गुजराती, मलयालम, 
कन्नढ़, तामिल, तेलयू आदि भाषाओं अथवा वहाँ की बोलियों को 
सममने वाली जनता के सामने संस्कृत-गर्भित हिन्दी बोलने से ही काम 
चलेगा । इसका कारण यह है कि भाषाएं दो प्रकार की होती है: एक 
]8070ण77६ श्र्थात्‌ उधार लेने चाली कथा दूसरी -3प्राधाग 
अर्थात्‌ अपने प्रत्ययों आदि से ही शब्दों का निर्माण करने चाली। 
पाश्चात्य देशों में अंग्रेजी पहली प्रकार की भाषा है श्रौर जर्मनी तथा 
रूसी दूसरी प्रकार की भाषाएँ है । अंग्रेजी की ही भाँति बंगला तथा 
डडिया आदि की भी प्रकृति है, जिसमें लगमग *£० प्रतिशत शब्द 
संस्कृत से उधार लिये जाते हैं । किन्तु द्विन्दी अपने प्रत्ययों से स्वर्य 
शब्दों का निर्माण करती है । इसी कारण से उत्तरी भारत मे सर्चान्न 
सरल हिन्दी तथा अन्य स्थानों में संसकृत-गर्सित हिन्दी की अत्यन्त 
आवश्यकता है । 

कुछ लोगों का ध्यान है कि आमीण बोलियों में संस्कृत शब्दों का 
अभाव है। यह भ्रामक है | इसके विपरीत कुछ लोग यह समभते हैं 
कि आमीशण बोलियों मे अरबो-फारसी शब्दों की भरमार है, सेकडों वर्षो 
तक देश में मुसलमानी शासन होने के कारण यह सममना कुछ धुक्ति- 
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युक्त हो सकता है, पर स्थिति इसके ठीक विपरीत है। श्री झालिस्द- 
मोहन दास के बंगला अभिवशन में लगभग एक लाख हक हैं, जिनमें 
केवल ढाई हलार शब्द अरबी-फारसी के हैं । इसले 0 अरबी- 
फारसी के शब्द बंगला में उधार लिये हुए गद्दी हैं। जा रल 
असमिया की भी वही दशा है। उत्तरी सारत की आमीण बोलियों में 
तो कही भी ठौन प्रतिशत से अधिक अरवी-फारसी के शब्द नहीं हैं। 
उत्तरी भारत में सर्वन्न समाव रूप से भचलित एवं लोकप्रिय अल्ह-खएड 
में, जिसे हिन्दू सुसलमान सब गाते और सुनते हैं, एक प्रतिशत से 
अ्रधिक अरबी-फारसी के शब्द नहीं है । 
ऐसी स्थिति में ₹स्क्ृत-गर्भित हिन्दी को छोडकर अरबी-फारसी से 
लदी या कृत्रिम खिचडी हिन्दुस्तानी कभी राष्ट-भाषा के पद पर नहीं 
प्रतिष्ठित की जा सकती | अब रही लिपि की बात | किसी भी भाषा 
के साथ उसकी किपि की एकता का प्रश्न बहुत ही महत्त्वपूर्ण है । अतः 
अपनी राष्ट्रभाषा के लिए विदेशी लिपि का अपनाना अपनी हीनता 
का बोतक है । रा की चेतवा के विकास में यह प्रवृत्ति बाधक भी 
होगी । रोमन लिपि की कठिनाइयाँ संस्कृत और अरबी-फारसी के शब्दों 
के लिए और भी बढ जायंगी । फारसी-जैसी दुर्ग लिपि को, जिसे 
स्वर्य मुसलमानी राष्ट्रों ने अपने यहाँ से अलग कर दिया दै, राष्ट्र-लिंपि 
का पद नही दिया जा सकता । नागरी ही इसके सर्वथा अनुरूप है । 
संसार के सुप्रसिद्द भाषा-तत््वविदों ने भी नागरी की महत्ता स्वीकर 
की है। भारत ही की नहीं, सिंहल, वर्मा तथा स्थाम को लिपियाँ भी 
नागरी लिपि पर आधारित हैं । सारे राष्ट्र को एक सूत्र में आवद्ध झूराने 
की क्षमता अकंली उसी लिपि सें है, क्योंकि सारे देश की लिपियाँ 
अधिकांशत: इसी से पैदा हुई हैं। टाइपराइटर और प्रेस की कठि- 
नाइयो को ध्यान में रखकर देवनागरी लिपि में कुछ परिवर्तेनों के कर 


देने पर वे सारे युण आ जाय॑ँगे जो रोमच लिपि में उसके प्रशंसकों को 
राज दिखाई पढ़ते हैं । 
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इस प्रकार देवनागरी में लिखी हुईं संस्क्ृत-गर्सित हिन्दी ही इमारे 
समूचे स्वतन्त्र राष्ट्र की राष्टर-माषा होने की क्मता रखती है । वैज्ञानिक 
एवं पारिसाषिक शब्दावली का निर्माण इसी में हो सकता है, किसी 
अंत्रिम भाषा में नहीं। अंग्रेजी के पारिभाषिक शब्दों को अंगीकार 
करने की भ्रद्नत्ति हमारी मानसिक गुलामी का लक्षण है। स्वतस्त्र राष्ट्र 
की चेतना एवं विकास में इससे बडो बाघा पडेगी। ऐसा कौन-सा 
कारण है जिससे सर्वगुण-सम्पन्न अपनी भाषा की शब्दावली( छोड़कर 
हमर अंग्रे जी की शरण लें। अंग्रेजों के साथ हमे उसे भी विदाई देनी 
है। आज जबकि हम शिक्षा का माध्यम हिन्दी द्वारा कराने जा रहे हैं 
ओर अँग्रेज़ी के स्थान पर हिन्दी को पदासीन करने जा रहे हैं तो ऐसी 
स्थिति से अंग्रेजी की पारिभाषिक शब्दावली का क्या प्रयोजन है, जब 
कि हमारे संस्क्ृत-निष्ठ हिन्दी का व्यापक शब्द-भण्डार संसार के समस्त 
विषयों को अपने मे समाविष्ट करने में सशक्त हैं। 

कुछ लोग प्रान्तीय बोलियों अथवा भाषाओं के विकास में हिन्दी 
को बाधक समझकर कर उसका विरोध करना चाहते है, उनसे हसारा 
विनम्र निवेदन है कि इन प्रान्तीय बोलियों अथवा भाषाओं के साथ 
हिन्दी का ध्यवहार छोटी बहन जैसा है। बढ़ी बहन कभी अपनी छोटी 
ब्रहन को अपदस्थ करना नही चाहेगी | इसका संघर्ष केवल अंग्रेजी के 
साथ है। यह उसी पद पर आसीन होगी जिस पर अब तक अंग्रेजी 
थी । अपनी-अपनी स्रीमाओं में प्राब्तीय बोलियों और भाषाओं का 
वही स्थाव अब सी बना रहेगा जो अतीत में था। हिन्दी उनकी समृद्धि 
एवं श्री-इृद्धि में साधक बनेगी, बाघक नहों | उनसे वह आदान-अदान 
करेगी, संघर्ष नहीं | सम्मेल्ग सदा से सरल हिन्दी के पत्त में रहा है | 
वह किसी भी भाषा के शब्द ' का हिन्दी में आने से बहिष्कार नहीं 
करता । यह तो सम्मेलन के विरुद्ध हिन्दी-विरोधियों का प्रचार है । 
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[का 
राष्ट्रभाषा की उसकन 
( श्री चन्द्रबली पाण्डे ) 

झ्व॒तन्त्रवा की प्राप्ति और प्रगाक्रिस्ताव के निर्माण से हमारे देश की 
लो स्थिति बदल गई. है, उसके-साव-साथ-चदलने--की-ज्षमत्य--हससें.. 
कै यही आय देय आल हे यदि है। यही कारण है, कि आज हम (ाष्टलभाषा की उल्लकन में पड़ ग॒ 
, और न अपर्कीत की गुत्थी -स-था असमर्थ हो रह्दे हैं । यदि_ 
पाकिस्तान 2 जप सन कम पकक सकल >- 5 
आप देख सकते हैं । उसके कारण आप के रा््र-मे-सइू-सावा-हिन्दी- 
का व्ले बढ गया किन्तु साथ ही अनुपात में हिन्द-उंघ की भाषाओं 
सें द्वविढ़ भाषा को अधिक सहत्त्व मिल गग्मा । हृविढ-भाषा अनुपात 
में अआय-सादा . ऐे कुछ आगे गई, और इस दृष्टि से उसको कुछ अधिक 
कहने का अवसर मिल गया। 

इधर एक और घटना ऐसी घटी, जिससे उसको कुछ और भी बल 
मिल गया। कौन नहीं जानता कि हैदराबाद-राज्य की राज-साषा उदू 
के रूप में हिन्दी थो, जिसको हिन्दी बनाने का उद्योग आज हो रहा है; 
किन्तु साथ एक दूसरी बात भी काम कर रही है । पठौसी भाषा के लोग 
अपनी भाषा के लोगों को अपने साथ देखना चाहते है, और भाषा के 


आधार पर ही अपना ग्रान्त खडा करवा चाहते हैं । ऐसी स्थिति में 
नहीं कहा जा सकता कि उनकी भावना इस राज-भाषा के प्रति क्या 


होगी । 


जे 
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हाँ, इतना अवश्य है कि यदि भाषा के प्रति उनकी वही भावना 
है, जो मुसलमान के प्रति जिन्‍ना की थी, तो अलग द्वरविडस्तान के बन 
जाने में कोई बाघा नहीं । द्वविड और आउन्ध्र, कनड़ और मलयालम 
की गोंडी किस प्रकार बैठेगी, कौन-सी भाषा उनकी राष्ट्रआाषा होगी, 
आ.दे प्रश्नो का समाधान हो जाना राष्ट्र के द्ित मे अच्छा होगा | यदि 
आज हमारे सन मे 'आर्यावर्तः! और “द्वविडावर्त! का इन्द्र चल रहा है 
तो उसे और बढ़ाना ठीक नहीं । यदि हम श्रपने ज्ञान और विवेक, 
अपने साहित्य और संस्कार, अपने इतिहास तथा पुराण के द्वारा उससे , 
मुक्ति नही पा सकते, और अंगरेजाचार्य की शिक्षा को ही सफल करना 
चाहते है, तो अभी उसका निपटारा कर लेना ठीक होगा । 'पाकिस्तान! 
की घुन में जितने 'स्थानः बन सके, बन ले । फिर देखा जायगा कि 
श्रब हमारा स्थान कहाँ है ? सिर में, या चरण मे । 

इतना भय क्यों--जो हो, परिस्थिति तो श्राज यद्द है कि आज 
दक्षिण और उत्तर एक ही राष्ट्र के अंग और एक ही संस्क्ृति के अमि- 
मानी है, और फलत. चाहते भो एक ही राष्ट्र-भाषा हैं। वह राष्ट्भाषा 
“नागरी हिन्दी ही है? इसमें सन्देंद्द नही । बाधा-व्यवहार, भडक की है। 
अंग्रे जो के द्वारा किसी की घाक जमो हो, ऐसा नहीं कहा जा सकता। 
किसी सदस्य को विधान-परिषद्‌ में इसलिए स्थान नही मित्रा है, कि 
चह बढ़िया अंग्रेजी काइता है। नही, उसका स्वागत हुआ है, उसकी 
स्थिति तथा उसके ज्ञान के कारण, फिर उसे हिन्दी का इतना भय 
क्यों , 

अंग्र जी यदि आज ही देश से चली गई तो भी देश को तो उसकी 
प्रतिभा और पांडित्य का उपयोग करना ही होगा । और कुछ नहीं, तो 
दुभाषिया ही सही, पर इस प्रकार की स्थिति की न तो किसी को कामना 
ही है, और न सम्भावना ही । अंग्रेजी तो तब तक अपना काम करेगी 
जब तक हिन्दी श्रपना स्थान नहीं लेती और हिन्दी तभी उसका 
स्थान ले सकेगी, जब उसको सचमुच राज्याश्रय मिल्े। 
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नया कुछ नहीं करना--सो आज संघ के एक बढ़े भू-भाग की 
चह राज-भाषा बन चुकी है। पाकिस्तान के पश्चिमी-खंड की विक्ृत 
रुप में वह राज-भाषा है, और पूर्वी-खंड की उसी रूप में राष्ट्रभाषा 
भी । हैदराबाद की वह उसी रूप में राज-भाषा'रही है, और काश्मीर 
की भी वह सरल “उद्‌” के नाम से दोनों लिवियों, “नागरी और फारसी' 
में राज-भाषा है। इनके अतिरिक्त पाकिस्तान से बचे पंजाब से लेकर 
बंगाल की सीसा तक उसी का अपने प्रकृत रूप में राज्य है। हिमालय 
से लेकर विन्ध्य तक ही नही, उसके कुछ नीचे तक उसी का सत्कार है, 
संक्षेप, में श्राज आसाम, बंगाल, उत्कल, मद्रास और बम्बई के प्रदेशों 
को ही उस पर विचार करना है। इनमें भी मद्रास और बम्बई के प्रांत 
तो उसके मुसलसानी रूप यात्री 'हिन्दुस्तानी' को अपने यहाँ के झुसल- 
भाव की मातृ-भाषा मान चुके हैं, और सन्‌ १८७५ से उसमे उन्हे शिक्ता 
भी देते श्रा रहे हैं | इधर पूज्य बापू की कृपा से कितने हिन्दी या हिन्हु- 
स्तानी के जानकार भी वहाँ पैदा हो गए हैं। इस प्रकार सच पूछिए तो 
राष्ट्र को नया करना कुछ भी नही है। बस, जो कुछ असी तक राष्ट-भाषा 
के नाम पर जहाँ-तहाँ होता रहा है, उसी को एक सार्ग पर लगाकर 
उसको अपनी छाप से पुष्ठ और प्रमाणित कर देना है। शेष तो आप ही 
धीरे-धीरे होता रहेगा । 
राष्ट्रभभाषा का विरोध कौन करते हैं--साना, कि आन ही दिल्ली 
से राष्ट्रभाषा को घोषणा हो गई दो इसका तुरन्त प्रभाव किसी पैसे 
व्यक्ति पर तो पढा नहीं, जो उसका चाकर नहीं। राष्ट्र का प्रत्येक प्राणी 
राष्ट्रभाषा पदे ही, ऐसा भी इसका कुछ अर्थ नहीं । अस्येक प्रान्त अपनी 
आधषा व राज-भाषा का निर॑य आप करेगा। चह चाहे तो प्रत्येक प्राणी 
के लिए राष्ट्रभाषा के अनिवार्य कर दे और न चाहे तो किसी शाला 
में उसे स्थान न दे, और उसे उन लोगों के विकल्प|था शक्ति पर छोड़ 
दे, जो प्रान्त से बढकर राष्ट्र से अपना सम्बन्ध स्थापित करना औं( 
समस्त राफ्ट्र मे अपना करतव दिखाना चाहते हैं। निदान राष्ट्र-भावा 
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का विरोध जनता की ओर से नहीं, प्रतिनिधि की ओर से दे। और 
चस्तुतः आज के प्रतिनिधि भी जनवा के प्रतिनिधि नही, ब्रिटिश राज 
के चीर है, जो उसकी रीति-नीति से मुक्त वहीं । उनके जीवन का विकास 
अनुकूल या प्रतिकूल्न चाहे जिस दुशा में हुआ, त्रिटिशन्दाया में दी 
हुआ । हसी से उनका अ्रंग्रेजी-मोह भी बढ़ा है । 
परन्तु इस मोह से राष्ट्र का उद्धार और लोक का कल्याण दो नही 
हो सकता । नही लोक-म॑ंगल के लिए तो उस लोक को अ्रपनाना ही 
पड़ेगा, जो अ्रत्र तक सरकार की उपेक्षा का पात्र रहा है। “'लोक-धुनि? 
ओऔर 'लोक-वाणी? का सत्कार 'राष्ट्र-धुनि! और 'राष्ट-वायी? के विरोध में 
कभी नहीं हो सकता। कारण कि सबकी आत्मा का विकास णुक ही 
ढरे' पर हुआ है, और सबकी संस्कृति एक ही है। भाषा की प्रकृति चाहे 
जितनी भिन्‍न हो, पर प्रवृत्ति सब की एक है | इसी एक श्रवृत्ति ने हमको 
एक सूत्र में बॉध रखा है, और इसी को आज फिर एक वाणी की 
आवश्यकता है। संस्कृत भर प्राकृत की सीधी परम्परा में श्रवश्य ही 
बद्द वाणी 'नागरी” ही है, जो और कुछ नहीं “नागर” अपकभ्रश ही का 
विकसित रूप है, और फलतः उसका नाम भी है 'नागरी-भाषा5 जिसका 
विरोध जान-बुककर प्रियसन आदि भाषा-सनीषियों ने कूठ-नीति के 
कारण किया है और हिन्दुस्तानी के अम-भरे नाम को उसके स्थान पर 
चालू किया है | 
भाषा की दृष्टि से ही यदि हिन्दी और उदू का भेद होता तो 
“हिन्दुस्तानी? से काम चल सकता था, किन्तु हिन्दी और उदू' का मूल 
भेद तो 'पप्रकृति नहीं, प्रशृत्ति का है; जियके कारण अ्रन्त में उसे अलग 
- अपना घर बनाना एडा | उसके अ्रल्ग दो जाने पर जितने रह गए हैं, 
उनकी प्रवृत्ति एक ही है, डनकी वाणी की प्रकृति भल्ते ही मिन्‍व हो । 
प्रकृति की दृष्टि से भारतीय भाषाओं का जो वर्गीकरण हुआ है, 
उस पर स्वतन्त्र रूप से विचार करने की आवश्यकता है। प्रियर्सेन की 
धलाषा-पड़ताल! कुछ्ध 'त्रिटिश-राज! की रक्षा के लिए भी है ही; कित॒ 
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अ्रभी उसकी आल्लोचता व्यर्थ होगी । यहाँ दिखाना ह्मे यह हैं कि 
बताने को यहाँ चाहे जितनी भाषाएं बता दी जाय, ओर उनका चाहे > 
जितना गोंत निकाल लिया जाय, पर साहित्य और शिक्षा की दृष्टि से 
महत्त्व आर्य और हृविड-छुल की भाषाओं को ही है। अतः हमें 
यहाँ इन्ही की दृष्टि से विचार करना चाहिए और देखना यह चाहिए 
कि हिन्दी राष्ट्रभाषा के रूप से सभी लोगो के लिए अनिवाय बचा दी 
जाय, तो किसकी स्थिति क्या होगी। 

गुजराती और हिन्दी--आय॑-भाषाओं मे ग्रुजराती के विषय 
में इतना कह देना पर्याप होगा, आज से ४००-६०० वर्ष पहले उसका 
हिन्दी से कोई ऐसा विभेद्‌ न था, जिसका उल्लेख हो सके । शाजका- 
स्थानी, ब्रजभाष। और गुजराती में इतना साम्य है कि इन्हें सर्गी 
बहने कहा जाता हैं। राजस्थान के लोग किल सरलता से हिन्दी को 
अपनी भाषा समसते, और उसके लिए उद्योग करते हैं, इसके कहने की 
आवश्यकता नहीं । एक मीराबाई को ले लीजिए, चह हिन्दी ही नहीं, 
शुजराती को भी अपनी ही समझती है। स्वामी दयानन्‍द सरस्वती 
संस्कृत के पंडित थे। संस्कृत में भाषण देते फिरते थे। कलकतते के 
एक भाषण का उल्था ठोक से नही हुआ । रूट हिन्दी को अपना लिया। 
स्त्रामी जी संस्क्ृद को मादू-भाषा कहते थे । फिर भी उन्होने देख लिया 
कि संस्कृत से श्रव जनता का कास नहीं चल सकता । निदान हिन्दी को 
आर्य-भाषा आर्थावर्त की भाषा के रूप में लिया, और उसी के द्वारा 
अपना सारा प्रचार क्रिया | राष्ट्रपिता म० गह्धी भी उसके निश्चय 
समर्थक हुए और हिन्दी को राष्ट्रआापा साना । कहाँ तक कहें, 'नागरी' 
के विकास में गुजरात का बा हाथ है । भाषा और लिपि दोनों ही के 
विकास में उसका थोग सबसे अधिक है। “दक्षिणी” के कवियों से 
आरम्भ सें अपनी भाषा को 'गूज़री' यो ही नहीं कहा है। यदि आप 
नागरी लिपि के विकास पर अधिक ध्यान दें, और रा्टन्कूदों तथा गुजर 
प्रतिह्वारों के राज्य का लेखा लें तो आप ही स्पष्ट हो जाय कि गुजरात 
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और हिन्दी में इतना घना सम्बन्ध क्यों १ प्रियसंन की भाषा-पडताल 
में भी यही बात की गई है। गुजराती भी पश्चिमी दिन्दी 
धंतरंग”ः या भीतरी भाषा है, और लिपि तो गुजराती की भी नागरी 
दी है। देवनारी का प्रचार कम और फ्रेथी-नागरी का श्रधिक है, पर 
इधर देवनागरी की ओर झुकाव अ्रधिक है। लिपि के क्षेत्र मे उनकी 
स्थिति हमारे बिद्ार-प्रांत की-सी है । 

मराठी और हिन्दी--गरुजराती के बाद मराठी को लीजिए, 
लिपि में कोई वैसा भेद नही। मराठी के सभी भ्रक्षर हिन्दी में चल्लते 
हैं। प्रकृति की दृष्टि से यह पश्चिमी हिन्दी की अपेक्षा पूर्वी-हिन्दी के 
साथ दिखाई देनी है। ग्रियर्सन साहब उसे “वहिरंग” या बाहरी घेर 
की चीज समझते हैं। पर सच पूछिये तो व्याकरण के अतिरिक्त इन 
भाषाओं का कोई ऐसा सेद नहीं जो एक को दूसरे से अलग कर सके। 
महाराष्ट्र के लोग किस सरलता से हिन्दी पर अधिकार प्राप्त कर सकते 
हैं, इसे कोई “आज” के यशरुवी सम्पादक श्रो पराडकर से पूछ देखें, 
अथवा प्रसिद्ध राष्ट्ुलेवी बाबा राधवदास से सुन लें । हिन्दी का इति- 
हाल देखें तो पता चले कि इसका रहस्य कया है। 

द्रविड़ भाषाएं और हिन्दी--मराठी क स ति ही उज्यि और 

/ बंगला तथा असमिया की भो स्थिति है। पर अडचन कुछ अधिक है। 

लिपि में भी थोडा भेद है श्रोर उच्चारण मे भी; किन्तु भक्ति-भाव 
का कुछ ऐसा सम्बन्ध रह्या है कि इस वर्ग को हिन्दी सीखने मे उत्तना 
कष्ट नहीं होता जितना शुद्ध बोलने मे, हिन्दी का लिंग-भेद बहुतों को 
प्रतात्म है, पर यहाँ उसका विचार नहीं । भ्राज परिस्थिति यह है कि 
काम-काजी हिन्दी को सीखने में किसो भी आय-भाषा-भाषी को उतना 
कष्ट नहीं जितना कि द्वविड भाषा-भाषी को है। फतल्तः असमंजस! 
भी उन्हीं की ओर से अ्रधिक है | उनमें भी 'द्रमिल* या तामिल भाषा- 
भााषी को ही सबसे अधिक कष्ट है और सरकार कटी ओर से उन्हीं को 
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सबसे अधिक भड़काया भी गया है। अतः कुछ इसका भी विचार कर 
लेना चाहिए । 

द्विड-भाष। भी दो वर्गों में बैठी है, और उन दोनों में होड़ भी 
कुछ कम नहीं । श्री प्रियसंन साहब ने एक सध्य का वर्ग भी माना दै, 
प० वास्तव में यह चर्ग हिन्दी का * हो नहीं गया; बल्कि हो जाने की 
स्थिति तक पहुँच चुका है, अतः उसकी चिन्ता नहीं | ब्रविद और 
आंध्र का भेद प्रत्यक्ष है। आंध्र का आय-साषा से जितना सेल-मिलाप 
रहा है, उदना ह्वविढ़ का नहीं | यहाँ तक कि डसके प्राचीन वेयाकरण 
संस्कृत को ही डसकी भी प्रकृति बताते थे। परन्तु भाषा-शास्त्र को 
दृष्टि से “उसे अलग ही माना गया है| इससे इतना तो स्पष्ट ही 
है कि उन्हे हिन्दी सीखने में उतना श्रम नहों, जितना घुर तामिल 
में है । 

आँध से ही मिलती-जुल्तती बहुत-कुछ स्थिति कल्नढ़ की भी है। 
“कर्नाटक ज्त्रिय! का प्रताप उत्तर में भी चसका था। आंध्र की भाँति 
दी उसका भी कभी आय॑-भाषा पर शासन था। इधर जेन मत के प्रचा- 
रकों के द्वारा अपभ्र'श का प्रसार भी उधर खूब हो गया था । भाव यद्द 
है कि उन्हें भो हिन्दी का सीखना खल नहीं सकता । अल्प-काल में ही 
वे भी हिंदी के अधिकारी हो सकते हैं । 

किन्तु इसके आगे बढ़ते हुए कुछ संकोच द्वोता है। 'मलयाज्म! 
और “तमिल' को स्थिति कुछ निराली है । उन्हें कुछु-न-कुछ कष्ट का 
सामना करना पढता है। वह भो विशेषतः “तमिल” के ध्वनि-संकेतों 
या वर्णो' की कमी के कारण उनका विलक्तण उच्चारण भी परिदास 
का कारण होता है । फिर भी उनकी अतिभा और उनका अध्यवसाय 
सराहनीय है । हिन्दी-भाषा का बोध उन्हें शीघ्र हो जायगा। बोत्नना 
न सद्दी, लिखना तो उनका अवश्य सुबोध होगा। सन्‌ ३३ की गछझना 
के अनुसार उनकी कुल्ल संख्या प्रा्र; २०४३२००० के लगभग थी, और 
सलयालम की ६१३८००० के लगभग । इस भ्रकार दोनों को मिद्वा- 
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कर देखें तों आज भी ३ करोड से श्रधिक सँख्या का यह प्रश्न नहीं 
है| सच्ची जटिलता इन्हीं के सामने है। और फलतः विरोध भी इन्हं 
का पक्का हो रहा है । 

अदूरदर्शी न बनें---द्रविड-भाषी आज किसी भी दशा मे ७-८ 
करोड से अ्रधिक नहीं हैं; जिनमे से लाखो की संख्या में द्विल्दी सीख 
चुके हैं। इसलिए नये सिरे से फिर इस प्रश्न को उठाना ठीक नहीं । 
आवश्यकता इस बात की है कि श्रपनी आज की अडचन को इतना 
महच््च न दे, कल्न के महत्त्व को देखें, और अपनी अ्रदूरदर्शिता के कारण 
अपनी संतान के क्षेत्र को संकुचित्र किंवा संकी्ण न बनायें । आज भले 
ही आवेश में आकर चाहे जितना राष्ट्रभाषा हिन्दी का विरोध कर 
लें, पर अंत में जाकर-उन्हें सहर्ष इसे अपनाना होगा, और तब अ्रपने 
इस आग्रह पर पछुताने के अतिरिक्त और कुछ शेष नारहेगा। अपनी 
चातुरी और कुशलता के लिए जो ख्यात रहे हैं, आशा है इस 
समय अ्रवश्य सफलता प्राप्त करेगे और किसी भुलावे में न आकर 
अवश्य राष्ट्र का पक्त लेंगे। उनके थोडे-से काम से राष्ट्र का कितना 
बड़ा उपकार होगा, इसे आप तब तक ठोक नही समझ सकते, जब 
तक आपके सामने अंग्रेजी का भोह बना है। अंग्रेजी का ऋगडा 
छूटा नहीं कि सारो झगडा दूर है। अंग्रेजी नहीं, अंश्रेजी के मोह 
से मुक्त होने का प्रश्न और है। इसी से उतावली और जल्दी की पुकार 
भी । हम अंग्रेजी के शत्रु नहीं, पर उसके भजत्ञत भी ऐसे नहीं कि 
उसको कोने से उठाकर कंगूरे पर रख दे, और अपनी सच्ची और पैनी 
राष्ट्रभावना को कु'ठित करें । आशा है शीघ्र उनके सहयोग से राष्ट्र 
भापा की पताका उस “उद्‌-ए-मुअल्ला” अथवा लाल किले! पर 
फंहरायगी; जो सन्‌ ३७४४ ई० से हिन्दी का विरोधी भ्रौर 'विल्ञायत! 
का भक्त रहा है। ४ 


कै 


$ २४ : 


हिन्दी, हिन्दुस्तानी और तेलग्‌ 
( डाक्टर रघुबीर ) 


आगामी कुछ मास के बाद भारत के विभिन्‍न प्राल्तों के प्रतिनिधि- 
गण दिल्ली में इकट्टों होकर निश्चय करेंगे! कि भारत की राष्ट्र" 
भाषा का स्वरूप क्‍या हो ९ 

उत्तर प्रास्तीय प्रदेश मे हिन्दी ने जो गौरवपूर्ण पद प्राप्त किया है, 
चह सर्व-विदित है। पूर्वी पंजाब से वे अधिकांश सुसलमाव जा चुके हैं, 
जो प्रायः हिन्दी के जन्स-जात विरोधी समसे जर्ति थे। वहाँ के मंत्री 
पँ० गोपीचन्द भागव ने बहुत पहले ही हिन्दी को अपने प्रान्त की 
राज-भाषा घोषित कर दिया है। आगरा और अवध के निकटवर्ती प्रान्तों 
से भी उसी प्रकार ट्विन्दी को राज-भाषा के रूप मे स्वीकार कर लिया 
है। बिहार की प्रान्तीय भाषा हिन्दी है, राजस्थान और मध्यमारत 
की रियासतों मे भी जनता तथा राज्य की भाषा हिन्दी सानी जा 
चुकी है। मध्यप्रांत तथा वरार में हिन्दी और मराठो दोनों भाषाएँ 
प्रचल्लित हैं। “इसी प्रकार बम्बई के उत्तरी प्रदेश में मराठी और 
गुजराती का प्रचलन है। पश्चिमी बंगाल में प्रान्तीय भाषा बँगज्ना 
है। पूर्वी बंगाल मे भी शिक्षा ए ' शासन-कार्य में प्रयुक्त होने के लिए 
पाकिस्तान-सरकार बँगला के लिए ही अधिक प्रयत्नशील है । 


इस प्रकार हम देखते हैं कि उत्तर भारत के किसी भी प्रान्त या 
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राज्य में हिन्दुस्तानी नाम की कोई भी भाषा प्रचलि७ नहीं है। झुछ 
इने-गिने श्रादर्शवादी व्यक्ति ऐसे भी हैं, जो हिन्दी और उद्‌ को 
मिलाकर हिन्दुस्तानी-जेसी एक भ्रामक वस्तु के सजन तथा प्रचार के 
लिए प्रयत्नशीत हैं| किन्तु हमारे व्यवहार-कुशल शासकगण हस 
अस्तित्व-द्दीन वस्तु को कोई भो उत्तरदायित्वपूर्ण पद देने-में श्रसमर्थ- 
से प्रतीत हो रहे हैं। 
हमारे देश का दत्तिणी भाग नितान्त सांस्कृतिक एवं संसक्ृतमय 
है। अपने पाठकों के लिए में प्रोफेसर पी० टी० राजू द्वारा दाल में 
लिखे हुए 'तेलगू साहित्य के इतिहास” के कुछ अंश उद्छत कर 
रहा हूँ:--- 
किसी भी प्रान्तीय साहित्य का यथार्थ मूल्यांडन तब तक कभी 
“नहीं किया जा सकता जब तक यह न विचार कर लिया जाय कि उक्त 
प्रान्त ने संसक्षत साहित्य-की कितनी सामग्री का सृजन किया है, 
क्योंकि संस्कृत ही तो आधुनिक भारतीय साहित्य को मूल प्रेरणा तथा 
शक्ति प्रदान करने की क्मता रखती है। यहाँ पर उद्‌* को छूट दी 
जा सकती है। शेष अन्य भारतीय भापाओं में जितने भी प्रारम्भिक 
काल लिखे गए हैं, उनके रचयिता निश्चय ही संस्कृत के पंढित रहे 
हैं। जहाँ _क तेलगू साहित्य का सम्बन्ध है, इसके अभी प्रारम्भिक 
रचयिता दही संस्कृत के ज्ञाता थे। भौर जहाँ तक प्रभाव की बात है, 
सम्पूर्ण भारतीय साहित्य संस्कृत वाइमग्र से सदा ही अ्रजुप्राणित 
होता रहा है । 
हम कद्द सकते हें कि प्रत्येक प्रान्तीय साहित्य के क्रमागत विकास 
में तीन प्रमुख घाराशों का प्राधात्य है । उन्हें हम क्रमशः शुद्ध संस्कृत, 
शुद्ध प्राकृत और संसकृतन्‍्याकृत के समन्‍्त्रय से बनी हुई घारा कहते हैं 
तैल्नगू साहित्य का स “प्राचीन ग्रन्थ है मद्दाकवि नाखय का 
महासारतम्‌ । 'भारत-घर्म? के प्रचारा्थ इसका रुजन हुआ । नाणय ने 
उक्त रचना राजमंत्री के चालुक्य राजा नरेन्द्र के आदेशाजुसार की 


हे 
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थी जिसके राज्यन्काल में ही मुहम्मद गज़नवी ने उत्तर भारत में लूड- . 

' थाट मचा रखी थी। राजा नरेन्द्र भे विचार किया कि शत्रुओं का 
सामना न कर सकने वाली अ्रशक्त हिन्दू जाति पर क्रमशः बौद्ध और 
जैन-मत का अव्यक्त और तयशील प्रभाव पड़ रहा है। उसने हिन्दू" 
शर्म की शिक्षा देने का दृढ निश्चय किया। घर्म की वास्तविक 
ध्याख्या महाभारत में हुईं है, और राजा उसके पात्रों का वंशज माता 
जाता था। उसे तत्कालीन जैन पुराणों का मूलोच्छेदन भी करना 
था। महाभारत में लोकतंत्नात्मक एवं नेतृत्व-प्रघान प्रवृत्तियों का 
प्राधान्य है। इस अँथ द्वारा जेन और बौद्ध मत का सार्वजनिकन्प्रभाव 
ही नहीं नष्ट हो गया, अपितु जनता को सी इस योग्य बनाया जा 
सका कि वह अपने जीवन मे दौरता और इृठता पू क इस्लाम से 
संघ कर सके । 


सहाभारत-काल के बाद तेलगू साहित्य में "रामायण-कातल का 
आाहुर्भाव होता है। इसी के बाद भागवत-काल आता है। 


ईसा की ॥४ वी शताब्दी के अन्त तक का समय पुण्य-काल और 
अजुवाद-काल कहा जाता है। उसके बाद पुराणों के श्रन्यान्य अ्॑थों 
का अनुवाद-कार्य चलता रहता है। ऐसा होना सी स्वाभाविक ही 
था। कारण, प्रस्तुत तेलगू साहित्य द्वारा हमे ज्ञाव होता है कि इसका 
आरम्भ ही जनता में ब्राह्मण-धर्स तथा संस्कृति कार व्यापक अचार 
करने के लिए हुआ था, और“यह कार्य रामायण, महाभारत पूर्व 
घुराण-जेसे विशाल अंथों के बिना असम्भव था । 


ये पुराण न्‍्यूनाधिक रूप में संसार के विभिन्‍न इष्टिकोणों से 
'परिचित कराने के लिए संपूर्ण सृष्टि का इतिहास श्रस्तुत करते हैं। 
रामायण और महासारत में भी हमें उसी सार्भौस माँकी का दर्शन 
मिलता दै। मौलिकता के अभाववश नहीं, अपितु किसी महान्‌ डद्देश्य 
को पूर्ति के लिए ही विचारशील विद्वानों ने उक्त काब्यों के सजन में 
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अपनी सारी शक्ति लगा दी थी। यदि उनके दृष्टिकोश भिन्‍न रहें 
हीते तो निश्चय ही परिणाम भी अ्नन्यया द्ोते । 

ईसा की १६वी शताब्दी के श्रारम्म से लेका १६वीं शताब्दी के 
अन्त तक का समय तैलगू-साहित्य में प्रबन्ध काल कद्दा जाता है। 
इन प्रबन्धों का खजन भी संस्कृत के महाकाव्य की भाँति ही हुआ दै।' 

संस्कृत में पाँच महाफाव्य हैं।--रघुवंश, कुमारसम्भव, किराता- 
जुनीय, शिशञपाल-वध और नेषध । ठीक इसी प्रकार तेलयू में भीः 
पाँच महाकाव्यों का क्रम इस प्रकार है--स्वरीष्चिसामनुसस्भवस्‌, 
अमुक्त साल्यदू, वसु चरितम्‌, श्गार नेषधम्‌ वथा पाण्ड-रंग- 
माहात््यम्‌ । 

जैसे संसक्ृत साहित्य का, ठीक उसी श्रकार तेलगू साहित्य का 
भी कोई व्यक्ति पंडित नही माना जा सकता, जब्र तक बह उपरोक्त 
पाँचों महाकाव्यों का विशद्‌ अध्ययन न कर खुका हो । 

किन्तु तेल्गू के तो प्रत्येक महापंडित के लिए उक्त सभी महा- 
काव्यों का परिपक्व ज्ञान होना आवश्यक है; कारण, संस्कृत का 
अपिकारी,विद्वान्‌ हुए बिना कोई व्यक्ति तेलगू का महापंडित नहों हो 
सकता । 

हाँ, तो विजयानगरम्‌ के पतन के साथ ही आन्म देश के सारे 
गौरव वथा आशा पर पानी फ़िर गया । जनता में श्रात्म-विश्वास 
की भावना भी जाती रही । ईसा की १७वी शताब्दी के मध्य-काल से 
4 ध्वी शताब्दी तक के समय को श्रशान्ति-काल कहा जाय तो भरबु- 
चित न होगा। इस काल्ल को सार्थक करने वाले कुछ शतक जी लिखे 
गए थे उनके नाम भठ हरि, रामशतकम्‌, आस्प्रवायकशतकम्, सिंहादि- 
भरसिंदशतकम्‌ थे ; १७वीं शताब्दी के उत्तराध से लेकर १८वीं 
तक चुच्ध और निराश कवियों द्वारा ऐसी अनेक पुस्तकें लिखी गई । 
इनमें देवी-देवताओं से प्रार्थना को जाती थो कि ने अपने क्रोध को 
शान्त कर विपत्तिन्अस्त जन-पमुदाय की रक्षा करें । ठीक इसी समय 
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उनके गाँतों तथा नगरो को सुस्लमाव लूउ-पाठ रहे थे। उनके मन्दिरों 
को तोढना, तथा उनकी स्त्रियों का अपहरण करना तो मुसलमानों का 
साधारण कार्य था। ये दोनों शतक कबित्व के ग्रुणों से युक्त, तथा 
भावगत सौन्दर्य एवं शेलीगत विशेषताओं से श्रोत-प्रोत हैं । इनका 
अनुवाद यदि सभी भारतीय भाषाओं में हो सके तो अनुचित न 
होगा । उनमें अपने देश को शिक्षा एवं आनन्द प्रदान करने की प्रचुर 
सामझी मिलेगी, इसमें सन्देह नहीं । 

सन्नहवी शताब्दी मेंही गद्य-काव्य का आरम्भ होता है। श्री 
रघुनाथ राय का “वाल्मीकि चरित्रम! तेलगू साहित्य की प्रथम गद्य- 
रचना है| १८वीं शती में कवि श्री वेकेट चल ने महासभारतम्‌, महा- 
भागवतस तथा रामायणमस्‌ की रचना गद्य से की | इसी समय तंजोर, 
मदुरा तथा मैसूर से भी अनेक गद्य-प्रन्थ दिखे गए । तेलगू में नाटक के 
जन्मदावा श्री यक्षमरणम्‌ थे इन्होंने भागवतस्‌, वीथी-नाटकम और 
हरिकथा की रचना की। भागवतम्दल तथा देव दासियों द्वारा इन 
नाटकों का प्रदर्शन बड़ी कुशलता से होता है । इन नाटकों में नृत्य, 
वाद्य, संगीत तथा कल्ला के साथ-साथ प्राचीन भरत-भाद्य के सूल- 
तत्वों का सुन्दर समन्वय भी मिलता है। 

आधुनिक तेलगू-साहित्य के संस्थापकों में रायबदादुर के० विश्व- 
नाथलिंगस्‌ का नाम गौरव के साथ लिया जाता है। पिछली शताब्दी 
के उत्तरा्द्ध में उनकी कृति राजशेखर-चरित्रम्त्‌ तेलगू के प्रथम उपन्यास 
के रूप में प्रकाशित हुईं है । आपने संस्कृत के अनेक नाटकों का तेलगू 
मे अनुवाद भो किया है। अन्य की अपेक्षा उनके अनुवादों में विचारों 
की सरलता अधिक है। साथ ही, व्यथ का पारिढ्त्यपूर्ण प्रदर्शन तनिक 
भी नहीं । अंग्र जी शिक्षा के आवेश में बहुत-से शिक्षित आन्ध्र-वालियों 
ने अंग्र जी नाटकों को देखा, और तेलगू में भी उचका अनुकरण करना 
चाहा ठीक इसी समय पारसी नाटक-समितियाँ प्रकाश में आई“, 
जिनमें हिन्दी के नाटक खेले ज्ञांते थे । उन्हे देखकर विजयानगरम्‌ के 
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महाराज सर आनन्द गजपति ने अपने यहाँ संस्कृत-नाट्य-समिति 
स्थापित की, जिसमें संसक्त के नाटक खेले जाते थे ।। झ्लुगधाक के 
जर्मीदार ने भी एक नादय-समिति स्थापित की, जिसमें हिन्दी के नाटक 
खेले जाते थे । तभी से संस्कृत के नाटकों का तेलगू-अनुवाद आरम्भ 
हुआ। प्रथम अन्थ' जो संस्क्षत से ठेलयू में अनुवादित होकर प्रकाशित 
हुआ वह शा “नरकसुरा विजय वियोगम्‌” । उसके बाद वीरेशलिब्ञम्‌ 
के अभिज्ञान शाकुन्तल और रत्नावली नाटक प्रकाशित हुए। अरब दो 
ओर नाव्य-समितियाँ बेलरी और मद्गास में क्रमशः सरसविनोदिनो- 
सभा तथा सगुनविह्ञासिनी-सभा के नाम से स्थापित हुईं । उनके कुछ 
नाटक तो श्रत्यन्त उत्कृष्ट और प्रख्यात हुए यद्यपि उनका सुजन सूलतः 
संस्कृत प्रणाली पर ही हुआ था । 

तेल्गू के चल-चित्र न्यूनाधिक रूप में हिन्दी के अनुकरण-मान्न 
हैं। उनके गीतो में भी कोई विशेषता नही मिलेगी । 

तेलगू के देनिक-साप्ताद्दिक तथा अन्य पत्र-पत्रिकाओं में निम्त- 
लिखित उल्लेखनीय हैं :-- 

“आंध्र-पत्रिका दैनिक तथा साप्ताहिक दोनो रूप में प्रकाशित होती 
हैं। कृष्ण-पत्रिका एक ख्याति-प्राप्त साप्ताहिक है। श्री रामनाथ गोयनका 
द्वारा देनिक आंध्रप्रभा प्रकाशित होती है। आनन्दवाणी, बिहारी 
तथा त्रिलिज्ञ-नामक अन्य साप्ताहिक भी प्रकाशित होते हैं । कुछ ऐसी 
पत्रिकाएँ भी हैं, जो कुछ समय से तेलगू साहित्य की सेवा तो कर 
रही हैं, किन्तु भविष्य में अधिक समय तक उनके चलने की संभावना 
कम है, उनमें मब्जु-वाणी, कला-शारदा ओर प्रहुद्ध-आंध्र विशेष 
उदलेखनीय हैं। डाक्टर केशरी की ग्रहलच्मी-नामक एकमात्र पत्रिका 
महिलाओ के लिए प्रकाशित होती है ।? 

पाठक ध्यान देंगे कि उक्त उदाहरणों में सभी पुस्तकों के भाम 
संस्कृत में हैं, और ये ताम फेवल ठेलगू में ही नहीं, भारत को सभी 
आरय-भाषाओं में वेदिक-काल से लेकर भ्राज तक प्रचलित रहे हैं। 


न 
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चैलयू साहित्य मे १६वी शताब्दी तक जितने भारतीय अन्थ प्रकाश में 
आये हैं, अधिकांशत: संस्कृत में हैं | बाद में उक्त साहित्य पर 
पाश्चात्य प्रभाव भी पढ़ा, और ठीक यही दशा अन्य भारतीय साहित्यों 
की भी रही है । तेलगू साहित्य के उत्कृष्ट विद्वानों का विचार है. कि 
तेलगू शब्द-भाण्डार में ७५ प्रतिशत शब्दों का रूपान्तर संसुक्ृत से 
हुआ है। तेलगू शब्द-कोष के अवल्लोकन से इस मत की पुष्टि भी हो 
जायगी । संयुक्तप्नांत और पंजाब की अपेक्षा तेलयू लोगों के सांसारिक 
जीवन, धर्म-कर्म, पृजञा-पाठ अथवा संगीत और नलृत्य-सम्बन्धी सभी 
दृष्टिकोण सर्वथा भारतीय हैं। अतीत मारत के साद्त्यिक इतिहास में 
भी इनकी विशेषता को स्वीकार करना होगा। निश्चय ही, उत्तर- 
'सारतीय जन, जब कभी झआंध्र-प्रदेश का इतिहास पढ़ेंगे तो उनके श्रति 
प्रेस और एकता के भाव से वे प्रभावित हुए बिना न रहेंगे । 


फ़ारसी और अरबी से लदी हुईं हिन्दुस्तानी की भाषा और 
विचार-धारा में आँध्र-निचासियों को किसी साँति भी श्रभान्वित करने 
'की क्षमता नहीं है। उस जाति के लिए तो यह पूर्णतया विदेशी सिद्ध 
होगी | बड़ी ही नासमझी का कार्य होगा, यदि हम दक्षिण-भारतीयों 
'पर हिन्दुस्तानी, या दूसरे शब्दों में अरबी-फ़ारसी से युक्त हिन्दी को 
लादने का प्रयत्न करेंगे । दूसरी ओर हिन्दी में उन्हें कुछ-न-कुछ तो 
अपनापन मिलेगा ही । हिन्दी के साध्यम से उन्हे भारतीय कला, 
कविवा, पुराण, धर्म तथा मनोविज्ञान के उत्तम आदर्शों का परिचय 
अनिवायत: मिलेगा । हिन्दी और संस्कृत में एक सांस्कृतिक सम्बन्ध 
है। उत्तर भारत में हिन्दी जिस अकार संस्कृत की अ्रमुख उत्तराचिका- 
रिणी रही है, उसी प्रकार दुक्षिण भारतीय-जनता द्वारा भी यह गौरव 
तथा सम्मान प्राप्त करेगी | 


$ २४६ 
हिन्दों और उद का मुकाबला 


( श्री रविशद्लुर शुक्ल ) 


जब हिन्दी वाल्ले कांग्रेस गालों की हिन्दुस्तानो नामधारी उदू' का 

या गांधी जी के हिन्दुस्तानीवाद का विरोध करते हैं दो उन्हें छुप करने 
के लिए प्रायः ताना दिया जाता है कि आप अपना काम-काज अँगरेजी 
में क्यों करते हैं, पते अँगरेजी में क्यों लिखते है, आदि; और अन्त में 
उन्हे उपदेश दिया जाता है कि हिन्दी का ठोस काम कीजिए और पीढ़ा 
का नाव्य करते हुए उनसे पूछा जाता है--“जैल्ली उदू' की उन्नति उदू 
वाले कर रहे हैं, वैसी हिन्दी चाल्ले कर रहे हैं ? जेसा साहित्य-प्रकाशन 
उदू' वाले कर रहे हैं वैसा करने वाली कोई हिल्दी की संस्था है १९? 
उनका मतलब होता है, हम और हमारे राष्ट्रीय नेता चाद्दे कुद्ध करें, 
हमले कुछ मत कहो । इन तानों का उत्तर देना आवश्यक है। जहाँ 
तक अँगरेजी का सम्बन्ध है, हिन्दी वाले अ्रेंगरेजी का जो आश्रय लेते 
हैं उसको वकालत करने की जरूरत नहीं, परन्तु वे लोग पहले यह 
बतलाय॑ कि थे 'हरिजन? को अँगरेजी भाषा मे क्‍यों निकालते हें? 
कांग्रेसी-नेता अगरेजी में वक्तव्य क्यों देते हैं और परिडित नेहरू 
की लेखनी से अमर-साहित्य कम-से-कम उसो अटपडो “हिन्दुस्तानी” 
में क्यों नहीं निकज्षता जिसे वे मन्‍च से जनता की भाषा कहकर बोलते 
? वर्तमान सरकार के परिडत नेहरू-जैसे 'द्िन्दुस्तानो' के घवी-घोरी 
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कांग्रेसी सदस्य अपने रेडियो से प्रसारित किये जाने वाले भाषण अँगरेजी 
सोचकर, प्रंगरेजी में लिखकर, उनका सडा-सा 'हिंहुस्तानी! अजुचाद पह 

सुनाकर फिर उन्‍हें अँगरेजी में क्यों सुनाते हैं ! क्या गांधी जी का कक 
रेजी 'हरिनन” केवल अंगरेज पढते हैं अश्वा क्या सरकारी सदस्यों के- 
अंग्रेजी भाषण केवल चीनो और जापानी सुनते हैं ? अरस्तु, यहाँ अँग- 
रैजी की बीमारी की चर्चा करने की आ्रावश्यकता नहीं; उसमें हिन्दी 
वाल्नो को ताना देने वाले भी उतना ही मुब्तला हैं जितने बेचारे हिन्दी 
वाले | यहाँ केवल इस प्रश्न के उत्तर में दो शब्द कहे जाय॑गे कि डदू" 
वाले जो तरक्की और साहित्य-प्रकाशन कर रहे हैं उसके मुकाबले हिन्दी 
में क्या हो रहा है, उत्तर है, कुद् नहीं । कारण भी सुन लीजिए । 
उदू को जैसा राज्याश्रय ११० वर्ष से प्राप्त है, वैसा हिन्दी को आज 
भी प्राप्त नहीं | इसके लिए भी कांग्रेस जिम्मेदार है ( उदाहरण, 
आल इंडिया रेडियो, देश की प्रायः सभी शअदालतें, पुलिस- 
विभाग, भ्यूनिसपैलदियाँ आदि, आदि ) हिन्दी को राज्याश्रय देने के 
लिए अधिकांश प्रान्त आज भी तैयार नही । वे हिन्दी के लिए अपनी, 
छोटी उँगली भी उठाने को तैयार नहीं। हिन्दी के पास कोई निजाम 
भी नहीं। यदि आज कोई हिन्दू राजा हिन्दी के लिए वही करे जो- 
निजाम ने डदू के लिए किया है और कर रहा है तो सबसे पहले 
हिन्दी वालों को ताना देने वाले ही उसे साम्प्रदायिक घोषित करेंगे 
और सत्याग्रह करने चढ दौढेंगे, परन्तु श्री राजगोपालाचारी जाकर 
निजाभ की पीठ ठोकते हैं और उस्म्रानिया-विश्वविद्यालय को “हिन्दु-- 
स्तानी? को शिक्षा का माध्यम बनाने के कारए 'प्रथम स्वदेशी विश्व- 
विद्यालय! घोषित करते हैं | जिस प्रकार मौलाना आजाद उदृ' का 
समयंन करते हैं और कर सकते हैं, उसी प्रकार हिन्दी का समर्थन गांधी 
जी पूरी तरह से कर रहे थे । जिस प्रकार श्री श्रातफअली कांप्रेंस में 
रहते हुए शुद्ध उदू' में बोलते हैं, उसी प्रकार ढा० राजेद्धप्रसाद शुद्ध 
हिन्दी में बोलेंगे ? जिस प्रकार ढा० अब्दुल हक उद' के लिए. सब-- 
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कुछ करने को स्वतन्त्र हैं, उसी प्रकार टंडन जी भी हैं ? जिस प्रकार 
च्ड० जाकिर हुसेन हिझुस्तानी तालीमी सह में रहते हुए जामिया 
“मिलिया के सर्वेसर्वा हैं, उसो अकार सि० श्रीमन्‍्गारायण अग्रवाल , 
“हिन्दी की सेवा करेंगे ? जिस प्रकार एक 'नेशनलिस्ट? पत्र “बास्बे 
'क्रानिकिल? के 'नेशनलिस्ट” सम्पादक श्री अव्दुछा बरेलची उदू' का 
“समर्थन करते हैं, उसी प्रकार हिन्दुस्तान टाइम्स! के सम्पादक 
डेवदास गंधी हिंदी का पक्ष लेंगे? जिस प्रकार पञ्ञाब, मत्राल 
और बंगाल की सरकारें हिदी का विरोध और उद्‌" का पोषण 
करती हैं, उसी भ्रकार संयुक्त-प्रान्त, बिहार और मध्यप्रांत को सरकार 
“उद्‌' का विरोध करना तो दूर रहा, हिंदी का पोषण ही करती हैं या 
करेंगी १ उन पर तो “हिन्दुस्तानी? का भूत सवार है न । वे तो उदू 
की उतनी ही, बल्कि अधिक, उन्नति करेंगी जितनी हिन्दी की, और 
दूसरी और हिंदी को सुन्नत करेगी (जैसे बिहार मे) । हिन्दी के घर 
युक्त-प्रन्त की काँप्रेसी सरकार को ही लीजिए । उसने पीरपुर रिपोर्ट 
"का उत्तर देते हुए अपनी पुस्तिका 'सुसलमान अकलियत और हक्‌मत 
सूबाजात मुतद्ृद्दाः में स्वय॑ स्वीकार किया था--/हकुमत ने कभी 
“हिन्दी को उद्‌' पर कैफियत नहीं दी बल्कि बाज़ मौक्तों पर उदू. को 
तरजीह दी गई है, ..।” कांग्रेस के दुश्मन! अँगरेज बद्दादुर ने हिन्दी 
को मटियामैट करने का जो प्रयत्व किया था उसमें बहुत-कुछ सफलता 
पाईं थी, चह यथेष्ट नहीं था, इसलिए जनता की प्रतिनिधि और सब 
आमल्लों में म्रिटिश सरकार की विरोधी कांग्रेस ने भी उसी नीति को 
चालू रखना डचित समझा । क्याशकिसी ने यह आशा की थी कि 
'राष्ट्रीय सरकार के आने से युक्‍त-प्रान्त में द्विन्दी के दिन फिरेंगे, परन्तु 
कॉभोस-सरकार ने हिन्दी को, और अपनी शक्ति से आगे बढती हुई 
हिन्दी के पैर जमने में, सहायता देना तो दूर रहा, दिन्‍्दी के साथ 
उतना न्याय भी नहीं किया, जितना एक बहुत बढ़े बहुमत की भाषा 
के साथ किया जाना चाहिए । 
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कई हिंदी-प्रांतों में पाव्य-पुस्तकों से हिन्दी में अनुवाद करने के लिए: 
एक लाख रुपया दिया जायगा तो उद्‌' की पाव्ण-पुरुतकों के निर्माणः 
के लिए +। एक लाख रुपया शीघ्र ही दिया जायगा, श्रादि । 
इसके विरुद्ध उदू' पास्तों सें क्या हो “रहा है, वहाँ की सरकारें 
क्या कर रही है, और करेंगी ? 
अब केन्द्र पर दृष्टि डालिए । आज की मध्यकालीन सरकार में 
या तो उदू' पर जान देने वाले हे या “हिन्दुस्तानी? पर जान देने वाले 
श्र्थात्‌ उदृ"लिपि और उद्‌-शब्दों का देवनागरी भौर हिन्दी-शब्दों 
के साथ-साथ अचार चाहने वाले । वहाँ हिन्दी का कोई घनी-घोरी है ? 
जिस प्रकार सर सुलतान अहमद ने रेडियो-द्वारा उदू' को पोषण किया' 
था और आज भी कोई राष्ट्रवादी यदि उसे रेडियो-विभाग मिल जाय-तौोः 
करेगा, वेसी हिन्दी की सेवा सरदार पटेल करेंगे ? जब इन काँप्रोसी 
नेताओं के मुँह से पहले विरोध का एक शब्द नहीं निकला तो आज 
क्या आशा की जा सकती है ? जिस प्रकार आज हिन्दी-अचारकों के 
दिल में खींचातानी और संशय पैदा हो गया है, वैसा कभी किसीः 
झुसल्ममान प्रचारक के दिल में पेदा हो सकता है ? जिस प्रकार आज 
हजारों हिन्दू-प्रचारक उद्‌' और उद्-लिपि के पीछे मतवाल्े-दहैं, उसी. 
प्रकार किसी मुसलसान को भी द्दिन्दी और देवनागरी की चिन्ता है। 
वास्तव में हिल्दी चालों को ताना देने वाले'जो प्रश्न पूछते हैं उसका. 
उत्तर वे स्वयं हैं। हिन्दी को 'राष्ट्रीयतए के राहु ने अस लिया है। एक 
ओर तो हिन्दुओं के लिए हिन्दी के साथ-साथ उद्‌' और उद्‌-लिपि 
सीखना और सिखाना 'राष्ट्रीय' करार दिया जारहा है और दूसरी 
ओर द्विन्दी को 'कठिन!, 'कुत्रिमः और न जाने क्या-क्या बताकर 
'हिन्दुस्तानी! नामघारी ददू' को 'राष्ट्रीय बताया जा रहा है। हिन्दीः 
का नाम लेना तो आज साम्मदायिकता है, फिर भला 'राष्ट्रीय मद्ा- 
उरुष उसे केसे पूछ सकते हैं ! भौर *राष्ट्रीय! महापुरुषों के सिवा हिन्दीः 
को पूछने वाला दे ही कौन ९ क्योंकि 'राष्ट्रीयताः केवल, हिन्दुओं की 
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अपौती ठहरी; और उस 'राष्ट्रीयत/ में न हिन्दी का कोई स्थान दे 
और न हिन्दुत्व का । 
यदि हिन्दी-उदू' वाले प्रश्न कों इस प्रकार रखा जाय कि जिस / 
प्रकार मुसलमानों के राजनीतिक, साहित्यिक और सांस्कृतिक हितों की 
तरक्की करने थे लिए एक ऐसी लीग है जिसके द(वाजे पर गाँधी जी 
भी नंगे-पाँव जाते थे और कॉग्रोंस भी मित्रता की भित्षा माँगती रहती 
है, उसी भ्रकार हिन्दुओं की कौन-सी संस्था है ? तो परिस्थिति जल्दी 
समझ में आ जायगी । आज भारत की केन्द्रीय असेम्बली में स्पीकर 
की कुर्सी पर खडे होकर जोर से पूछिए, यहाँ कोई सिक्‍खों के हितों की 
रक्षा करने वाला है ? उत्तर मिलेगा, हाँ। पूछिए, ईसाइयो की ओर से 
बोलने वाला कोई है, एंग्ली-इण्डियनों की तरफ से, यूरोपियनों की तरफ 
से, पारसियों की तरफ से कोई बोलने वाला है ? प्रत्येक बार उत्तर 
मिलेगा, हाँ! पूछिए, मुसलमानों की तरफ से कोई बोलने वाला 
'है १ बहुत-से उत्तर साथ मिलेंगे, हाँ। फिर पूछिए, इस हिन्दुस्तान 
के ३० करोड हिन्दुओं की इस पुण्य-भूमि और जन्म-भूमि को, 
राम और कृष्ण की इस त्लीला-भूमि की केन्द्रीय-प्रतिनिधि-प्रभा में 
कोई ऐसा भी है जो हिन्दुओं के द्वितों की रक्षा के लिए बोल सके ? 
कोई उत्तर नहीं मिलेगा । जिस असेम्बल्ली में सत्याथश्रकाश के रक्षार्थ 
कोई हाथ न उठा वहाँ हिन्दी की रक्षा कौन करेगा ? स्वर्गीय मालवीय 
जी को वृद्धावस्था में दीर्घ-मौन के बाद यह क्यों कहना पडा कि 
हिन्दुओं के धार्मिक और सांस्कृतिक अधिकार; काँग्रेस के हाथ में 
सुरक्षित नहीं हैं । 
यह भूलना नहीं चाहिए कि अब कुछ और कहा जाय, अन्ततो- 
गत्वा हिन्दी और उदू का मामला, हिन्दू और सुसलमान का मामला 
“है। जिस प्रकार आज शजनीति के मेदान में या तो मुसलमान हैं या 
व्तथाकथित 'राष्ट्रीय. उसी प्रकार या तो उदू' को राष्ट्रभाषा मानने 
चारों का वोलनबाल्ा है, या “हिन्दुस्तानी! ( हिन्दीनडदूं ) और 
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दोनों जिपिः का | अभी हाल में आन्‍न्त्र के सुसलसानों का 
शुक डेंपुटेशन मौलाना आज़ाद से मिला था और यह इच्छा प्रकट 
की थी कि उनकी शिक्षा का साध्यम तेलगू के बजाय डदू' हो । कहते 
हैं, मौलाना आज़ाद ने उनकी सिफारिश भद्भास के तत्कालीन प्रधान- 
मन्‍्त्री से की थी। जिस प्रकार भारत का हर एक झुसलमान उदू', पर 
पर जान देता है उसी प्रकार अहिन्दी-हिन्दुओं की कौन कहे, हिन्दी- 
हिन्दू भी नहीं दे सकते--डन्में भी डा० ताराचन्दर और परिढत्त 
सुन्दरलाल-जैसे महापुरुष उत्पन्त हो गए हैं । अहिन्दी हिन्दुओं को 
तो अरब हिन्दी की चिन्ता रह ही नहीं गई है । भारत-भर के मुसलमाधों 
की शक्ति और साधन उदू' में लगे हुए हैं, परन्तु हिन्दुओं का प्रकाशन 
और ठोस या पोल[ कास एक नहीं, दुस-बारह भाषाओं मे, जिनमें डदू 
भी शाप्रि् है, हो रहा है। जिस भाषा की पीठ पर राज्य-सत्ता हो, 
जिसके दस करोड अखण्ड अनुयायी? हों, जिसे “राष्ट्रीय” महापुरुषों 
द्वारा भी हिन्दी के समकत्त स्थान दिया जाकर उसका राष्ट्रीय प्रकरणों 
में समान प्रचार अनिवार्य करार दे दिया गया हो, जिस पर अकेले 
निजाम ने कई करोड़ ( और वह भी हिन्दू-कर-दाताओं का ही ) 
आज तक खर्च कर दिया हो, जिसकी सर्वाज्ञपूर्ण वृद्धि के लिए निजाम ने 
अन्उदू प्रदेश में ही ६० लाख रुपया लगाकर एक विश्व-विद्यालय खड़ा 
क्र दिया हो, जिस पर आज भी प्रतिवर्ष लाखों रुपया खर्च 
हो, पक किम हि के लिए निजाम लाखों रुपये प्रतिव् गुप्त 
दान वैता दो ! जिसके पीछे लीग-जैसी राजनीतिक संस्था हो, उसकी 
तरक्की ओर प्रकाशन का वेचारी हिन्दी से क्‍या मुकाबला, जिसके 
पीछे आज स्वयं हिन्दू लट्ट लिये धूम रहे हों और जिसकी सुन्नत करने 
की किराक में स्वयं हिन्दी-भाषी हों || 
हलक सह अप को स्वयं सोचना चाहिए कि संख्या और 
से हिन्दुश्ों के अधिक हेन्दी-उ्द 
जिले मे पिछुढ रही है, जब हिला, अप 
५ एक हिन्दी चाला 


करता 
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एक उदृ' वाले से किसी प्रकार कम नहीं; ढोल पीटने में भी और 
ठोस काम करेने में भी । आज गान्धी जी ने हिन्दी के कैम्प में जो फूट 
डाली है और उन्होने जिस “वाद? को 'राष्ट्रीयवा” का जामा पहनाया 
है, उसका यह परिणाम तो होना ही है कि अपने दस करोड़ अखण्ढ 
और अशहू अनुआयियों के बल पर उद्‌' भारत की सबसे शक्तिशालिनी 
भाषा और वास्तविक राष्ट्रआाषा हो जायगी और उसके स्टीस रोलर के 
नीचे श्रकेली हिन्दी ही नहीं, सभो प्रान्तीय भाषाएँ पिस जायंगी । 
गांधीजी की गुजराती भी और शरत्‌ तथा टैगोर की बेंगला भी। 
आगे देखिए, बज्ञाल में, मद्रास में; वम्बई में कैसा भीषण उदू -बेंगला 
उद्‌“-तेलगू, उद्‌-तामिल, उद्‌“मराठी और उदू-गुजराती युद्ध छिड़ता 
है  'हिन्दुर्तएनी तो न कोई चीज़ है और न कभी होगी । 


क 


२६ : 


भारत की राष्ट्रभाषा 
( श्री मौलिचन्द्र शर्मा ) 


विघान-घरिषद्‌ की आ्रगामी बैठक में राष्ट्रभाषा का प्रश्न उप- 
इस्थत होगा, ऐसी आशा है । वह राष्ट्र-भाषा भारतीय भाषश्रं में से एक 
होनी चाहिए, यह सर्वमान्य है। भारतीय भाषाओं में से ऐसी एक 
भाषा राजस्थान से बिहार तक के मध्यस्थ-देश की भाषा के आधार 
पर ही बनेगी, ऐसा भी प्रायः सर्वमान्य है। सतमेद उस भाषा के 
व्याकरण अथवा ढाँचे के विषय में नही, शब्दावलि और लिपि के 
विषय में है। हिन्दी और हिन्दुस्तानी दोनों ही का प्रातु-पाठ, विभक्ति 
अत्यय, व्याकरण और मौलिक-स्वरूप एक दी है। भारतीय शब्दावत्रि 
सहित भारतोय-लिपि देवनागरी में लिखी जाने पर यह हिन्दी कह- 
लाती है, और अभारतीय शब्दावलि आंशिक रूप से महण करके जब 
यह देवनागरी के साथ-साथ अभारतीय-लिपि फारसी और कुछ लोगों 
के मत से अभारतीय-लिपि रोमन में भी लिखी जाती है, तव इसे 
हिन्दुस्तानी कहते हैं | 


भारतीय भाषाओं पर संस्कृत का प्रभाव--इतने विवेचन ही से 
स्पष्ट हो जायगा कि शुद्ध राष्ट्रीय इष्टि ले तो हिन्दी के रहते अभारदीय 


तत्वों वाली हिन्दुस्तानी अग्राह्म होनी चाहिए । अहिन्दी-भाषो प्रान्तों 


की सुविधा को देखते हुए हिन्दी सबके एलए सहज और उपयुक्त स्थिर 
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होती है। पूर्व-भारत में बंगला, असामी और उड़िया बोली जाती है ? 
तीनों का वाढः मय संस्कृत शब्दावलि पर आधारित है और इन सबका 
लिपि भी देवनागरी के समान ही ब्राह्मी से उदकू त और देवनागरी 
ही का प्रतिरूप है| पश्चिम भारत से मराठी और गुजराती की लिपि 
तो देवनागरी है ही, शब्दावलि भी हिन्दी ही के समान संस्क्ृत-मूलक 
है। दक्षिण की चार भाषाएँ यद्यपि संरुकृत वंश की नहीं हैं, परन्तु 
सहस्रों वर्ष से संस्कृत-कुटुम्ब मे इतनी गृढ़ निष्ठा सहित मिल छुकी हैं, 
कि तमिल को छोड़ अन्य तीन दक्षिणी भाषाओं का वाढः मय तो अनेक 
स्थानों पर उत्तर-भारतीय भाषाओं से भी अधिक संस्क्ृत-निष्ठ मिलता 
है। तमिल में भी प्राय: आधी शब्दावलि संस्कृत से ही आई है । 
दक्षिण की सब भाषाओं तथा लंका की भाषाओं की लिपियाँ 
भी ब्राह्मी से उत्पन्न हुईं हैं और देवनागरी के दी सद्श है। 
' 'समान प्रवृत्तियाँ--इसी प्रकार इन सब भाषाओं के साहित्य की 
अवृत्तियाँ भी हिन्दी के सदश है| दर्शन, व्याकरण, पुराण, इतिहास, 
विज्ञान, धर्म-शास्न, समाननीति, अथैनीति, राजनीति, कला इत्यादि 
जीवन के सभी अ्ंगों के सम्बन्ध में सब भारतीय भाषाश्रों में एक-सी 
'विचार-घारा प्रवाहित हुईं है | उनका खोत, एक है--भारतीय संस्क्ृति। 
उनका लच्चय भी एक है--इसो भारतीय संस्कृति के आधार पर भारत 
राष्ट्र का उत्थान और नव-निर्माण । बाहर से जो कुछ भी उनमें आया 
और आयगा, वह भारतीय ही बनकर आयगा और रदेगा। इस 
कारण से प्रान्तीय-भाषा-भाषियों को हिन्दी अध्यात्मिक, मनोवैज्ञानिक 
' और भौतिक सभी कारणों से निकटतर, और सहजतर है । 
हिन्दुस्तानी का प्रश्न---फिर यह कैसा आश्चय है कि हमारे देश 
के अनेक सुपठित और विचारशील, अथवा अभी तक अभारतीय 
तरवों से दूषित हिन्दुरुतानी को राष्-भाषा पद्‌ पर प्रतिष्ठापित करना 
बाहते हैं।में यह नहों मानता कि थे राष्ट्रचद्तित से प्रेरित नहीं है 
परन्तु कुछ सामाजिक भ्रौर ऐतिहासिक कारणों से उनके मनों मे यह 
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भ्रान्त-धारणा घर कर गईं है कि जिन अभारतीय तस्‍्तों का सन्निवेश 
हिन्दस्तानी में होता है. उनके स्त्रीकार किये बिना भारत की राष्ट्रीय 
एकता के मार्ग में बाधा पड़ेगी । आइये, इस धारणा को भी तक की 
कसौटी पर कस लें । 
हमारा पिछुले प्रायः ४० चर्ष का राजमैतिक आन्दोलन का इति- 
हास हिन्दू-मुस्लिम अथवा यदि अधिक शुद्ध कद्दें तो कांग्रेस और 
मुस्लिम-लीग वाली भ्रवृत्तियों के संघषे का इतिहास है। ल्ीगी-अबृत्ति 
इस्लाम-धर्म-जन्य उस 'तश्नस्सुब” का राजनीतिक रूप है, जो मुसलमाच 
को परधर्सी से छणा करना, और उससे असद्दिष्णुत्ता-पूवक अलग 
रहना सिखाता है। अन्यथा ऐसी मनीदृत्ति और विदेशी घर्मो को 
मानने वाले श्रस्य लोगों में भी देखने को नहीं मिलती । इंसाई इस 
देश में १६ सौ चर्ष पुराने हैं; परन्तु कभी भी वे अभारतीय नहीं बने। 
पारसी इस देश में १२ सौ वर्ष से अविक हुए तव आए । थे मारवीय 
बन गए और हमारे राष्ट्र का एक विश्वस्त और दृढ़ श्रँग हो गए; 
परन्तु मुसलमान भारतीय संस्कृति को सदा से श्रस्वीकार करता आया 
है शरीर उसकी यही साध रही है कि जिस प्रकार कुछ समय तक उसने 
यहाँ इस्लामी-राज्य स्थापित करने में सफलता पाई, चैसे द्वी चह यहाँ 
की संरुक्षति को इस्लामी चना सके। दूसरे कई देशों में इसमें उसे 
सफलता मिली है। तुक्की, ईरान, अफगानिस्तान आ्रादि श्रन्य अरब 
देशों में, इस्लामी-राज्य के साथ-साथ इस्लाम्-धर्म और संस्कृति 
ध्याप्त हो गई। तुककी और फारसी सापाओं पर भी अरदी का गहरा 
रंग चढ़ा । भारत मे फारसी भाषा को व्यापक रूप देने सें जब उन्हें 
असफलता सिल्ली तो भारत की राष्ट्रभापा हिन्दी का इस्लामी-करण 
आरम्भ किया, उसी का फल थी उद्‌'। उदू' का अर्थ है वह हिन्दी 
जिसके सौलिक ढाँचे और ब्याकरण को छोड़ शेप सब-कुछ अरबी, 


फारसी और इस्लामी है--लिपि, शब्दाबत्षि, और भावावलि तथा 
छुन्द तक परदेशी हैं । 
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बापू की नीति---3सलमानों की जिस प्रवृत्ति ने हिन्दी को उद्‌' 
रूप दिया, उसी प्रवृत्ति ने भारतीय राष्ट्रीयता के उत्थान-काल में 
मुसस्लिसम छीग को जन्म दिया। उससे भी पहले इसी प्रवृत्ति ने इस 
दश में मुसलमानों को तुर्की गोपी पहनना सिखाया । डउद्‌" बनाने वाले 
मुसलमान पहले लखनऊ को 'इस्फहान” बनाने का स्वप्न देखते थे। 
अनवर पाशा के पान-इस्लाम के युग में उन्होंने तुझ्ों गोपी पहनो । 
बापू को अंग्रेजी साम्राज्यवाद के विरुद्ध राष्ट्रीय-युद्ध मे जब मुसल- 
मानों का साथ सीधे रास्ते न मिल्ला तो स्वराज्य के साथ खिलाफत का 
गठ-बन्धन किया गया । अन्यथा हमारे वे नेता, जो धर्म-सूलक राज- 
व्यवस्था के इतने विरोधी हैं, उन्हें तो धर्म-मुद तुककीं की जनता को 
खलीफा से मुक्ति पा एक 'सिक्‍्यूलर स्टेट! को स्थापना करने पर 
बधाई देनी चाहिए थी, और खिलाफत-सदश धार्मिक-शासन के पुनः 
संस्थापत का घोर विरोध करना चाहिए था। परन्तु जैसे भो हो 
मुसलमानों को अग्रे जी साम्राज्य फे विरुद्ध अपने साथ मिलाना तो 
था। यहाँ के आन्दोलन से खिल्ाफत फिर से जमने वाली नहीं थी। 
यदि इस मोह में भारतीय मुसलमान कांग्रेस के साथ द्वो जाते तो 
यह नीति बुरी नहीं थी। 

परन्तु देव हम पर हँस रहा था। मुसलमान अंगरेज का विरोधी 
तो नही हुआ, परन्तु खिलाफत की जड़ में जो पान-इसुलामी और अमु- 
सिलिम-द्रोही तथा भारत से बाहर बन्धन तोडने की प्रवृत्ति थी उसे 
हमारे ही हाथो पुष्टि मिली । भारत में फिर से इृसलामी-राज्य की स्था- 
पन्ा का स्वप्न देखा जाने लगा । आधे अछूतों को मुसलमानों के हवाले 
कर देने की माँग राष्ट्रीय-मुसलमानों के आदर्श मौलाना मुहम्मद अली 
ने कॉम्रेस के सभापति के रूप में भाषण देते हुए की थी। उस राष्ट्रीय 
मुस्लिम मौलाना के मन में भारत को संपत्ति को आधा बंटवा लेने की 
इच्छा उस समय ही थी । मौलाना शौकतश्रक्षी ने एक प्रसिद्ध भाषण 
में युक्त-प्रान्त से मुरक्की तक मुस्लिम राज्यों की शृखल्ला के स्वप्न का 
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वर्णन भौरव से किया। ये लोग राष्ट्रीय मुसलमान थे । कीगी तो सारे 
भारत को इस्लामी राज्य बनाना अपना कर्तव्य समझते ये। राष्ट्र 
और लीगी मुसलमानों में जिस वस्तु पर सदा एक मत रहा, अरे है; 
वह है उद्‌* या एतत्सदश दिन्दुस्तानी को राष्ट्ु-भाषा बनचाना। क 
अराष्ट्रीय साँग--खिलाफत ही की तरह हमारे राष्ट्रीय नेताओं ने 
सुस्लिस-तुष्टि के विचार से फारसी-अरबी-मिश्रित हिन्दी अर्थात्‌ उदू 
का हिन्दुस्तानी नामकरण कर राष्ट्रभाषा पद के लिए उसे स्वीकार किया । 
परन्तु जहाँ सबसे यह कहा जाता था कि प्रचलित विदेशी शब्दों का 
झहर छुरा नहीं है, वहाँ फारसी लिपि को स्वीकार करने की बात किसी 
प्रकार संगत सिद्ध नहीं हो सऊतो थी । अठः स्पष्ट मानना पढ़ेता था 
कि मुसलमानों को दूसरी लिपि स्वीकृत नहीं है, इसलिए फारसी लिपि 
रखनी ही होगी। मुसलमानों की यह माँग उतनी ही भअराष्ट्रीय थी 
जितना उनका दो राष्ट्रीयता वाला सिद्धान्त और पाकिस्तान की माँग। 
फिर भूल न करें--अब जब कि मुसलमानों का अलग राष्ट्र बन 
गया और उनकी संस्क्षृति की भ्रतीक उद्‌ वहाँ की राष्ट्रआाषा बन गई, 
तब भी कुछ लोग फारसी लिपि थाली, अरबी शब्द-संकुल्न हिन्दुस्तानी 
को भारत पर थोपने की बात कहते हैं वह भी इसीलिए कि मोलाना 
आज़ाद के सह-घर्मियों को भारतोय भाषा ओर लिपि सीखने से इ'कार 
है। यह इंकार आज से नहीं सेकडों वर्षों से चला आ रहा है। कुछ 
दिनों पहले युक्त-आन्त के मुसलमानों को हिन्दुस्तान से भी इ'कार 
था। आख़िर उन्होंने ही तो पाकिस्तान बनवाया । क्या उनकी इस दो 
राष्ट्रों चाली नीति पर अवलम्बित भारतीयनराष्ट्रीयया के अस्वीकार करने 
की प्रवृत्ति को स्वीकार कर हम अपनी राष्ट्रीयता को बल पहुँचायंगे । 
खिलाफत के समय ब्रिटिश साम्राज्य के विरुद्ध मुसल्लमानों का सहयोग 
लेने के लिए उस के मूल्य-स्वरूप खिलाफत-आन्दोलन को उठा लेना 
नीति-संगत कहा जा सकता था; परन्तु आज जब कि हम भारत में 
एक स्वत'न्न लोक-तंन्नीय निर्धस-राज्य का निर्माण कर रहे हैं तथ एक 
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उसी एक राष्ट्र का अस्वीकराए, धर्मान्घवा-जनित भारतीय-संस्क्ृति-विरोध 
की अत्यक्ष प्रवृत्तियों के काएए जो लोग कर रहे हैं, उनकी तुष्टि के लिए 
अपनी राष्ट्रीय संसक्ृति की आधघार-भूत राष्ट-्भाषा में अभारतीय दत्त्वों 
का सम्रावेश करना हमारे लिए बहुत बढ़ी भूल होगी । 
साम्प्रदायिकता से सममोता नहीं--हमे साम्प्रदायिकता की जडें 
उखाड़ फेकनी हैं। उद्‌* भाषा साम्प्रदायिकता का रूप है। उसके साथ 
समझौता हिन्दुस्तानी है। जो चाहता है कि साम्प्रदायिकता इस देश 
से उठ जाय, वह उससे सममोता नहीं कर सकता | भारतीय झुसलमानों 
को हमें पश्चिम के स्वप्न देखने वाला असन्तुष्ट 'पाँचवाँ कालम? नहीं 
रहने देना है। हमें उसे अपने ही जैसा पूर्ण भारतीय बनाना है । वेसा 
यह तभी वनेगा जब वह हिन्दी को स्वीकार कर लेगा । 
अतः मेरी इष्टि में हिन्दी और हिन्दुस्तानी का प्रश्न केवल भाषा 
का प्रश्न नहीं है, प्रत्युत देश-द्रोही-साम्प्रदा यिकता को इृढता-पूर्वेक उखाड़ 
फेंकने अथवा दुर्बेलता-पूवंक उसके सामने सिर भ्ुुकाने का प्रश्न है। 
भारतीय-संघ में जितना देश आज समाविष्ट है वद्द अनेक नहीं, एक है, 
अथवा होना चाहिए । भारत का मुसलमान भारतीय बनाया जाना 
चाहिए, उसकी भावनाएं भारतीय हो जानी चाहिएँ, उसे भारत का 
सब-कुछ अपना लगना चाहिए | उसका मुख अरब के रेगिस्तान से 
हटकर भारत की शस्य-श्यामज्ञा भूमि की ओर “फिरना चाहिए | उसे 
अरबी के शब्द छोड़ रूुस्कृत के शब्दु सीखने चादिएं | उसे अपूर्ण 
असारतीय लिपियाँ छोड़ देवनागरी लिपि सीखनी चाहिए। यदि वह 
इच्छा-पूर्वक ऐसा नहों करता तो उसकी अनिच्छा रहते हुए भी राष्ट्रीय- 
कल्याण के हेतु हमें यद्द कराना ही होगा। दुब्बूपन छोड़ कर हमें दृदता- 
पूर्वक राष्टननिर्माण के पथ पर बढ़ना होगा। तभी हम भली प्रकार 
फल-फूल सकेंगे। 


के 
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भाषा का भ्रनत 


( कविवर श्री सुमिन्रानन्दन पन्‍्त ) 


आजकल जो अनेक समस्याएँ हमारे देश के सामने उपस्थित हैं 
उनमें भाषा का प्रश्न भी अपना विशेष महत्त्व रखता है। इधर पत्र- 
पत्निकाशों में किसी-न-किसी रूप में इसकी चर्चा होती रहती है और 
इस संबंध में भरने सुकाव भी देखने को मिलते हैं। इस प्रश्न के 
स्सभी विवादपूर्ण पहलू लोगों के सामने आगए हैं और उन पर यर्थेष्ट 
प्रकाश भी ढाला जा चुका है । 


इस समय हमें अत्यन्त धीरज, साहस तथा सद्भाव से काम करने 
की आवश्यकता है। भाषा मलुष्प के हृदय की कुजी है, ओर किसी 
भी देश था राष्ट्र के संगठन के लिए एक अत्यन्त सरल साधनों में से 
है। विश्व-मानवता का सानसिक संगठन भी भाषा ही के आधार पर 
किया जा सकता है। वह हमारे मन का परिधान या लिवास है। 
उसके माध्यम से हम अपने विचारों आ्रादुर्शों, सत्यन्मिथ्या के भावों 
तथा अपनी भावनाओं एवं अनुभूतियों को सरलता पूर्वक व्यक्त कर 
एक दूसरे के सन में वहन करते हैं। भाषा, संस्कृति ही की तरह, 
कोई स्वभावज सत्य नहीं, एक संगठित वस्तु है, जो विकास-क्रम 
द्वारा प्राप्त तथा परिष्कृत होती है। अगर हमारे भीतर भाषा का स्वर 
संगठित नहीं होता तो हम जो-कुछ शब्द ध्वनियों या लिपि-संकेतों 
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हु 


द्वारा कहते है, शोर अपनी चेतना के जिन सूच्म भावों का भ्रथवा संत 
के जिन गुणों का परस्पर आदान-पदान करना चाहते हैं वह सब संभव 
तथा सार्थक नहीं होता । 

इस दृष्टिकोण से जब हस अपने युग तथा देश की परिस्थितियों 
पर विचार करते हैं तो हमें यह समझने में देर नहीं लगती कि अपने 
देश की जनता में उसके विभिन्‍न वर्गों श्रोर संप्रदायों में एकता 
स्थापित करने के लिए तथा अपने राष्ट्रीय जीवन को सशक्त, संयुक्त 
एवं संगठित बनाने के लिए हमे एक भाषा के माध्यम की तितांत 
श्रावश्यकता है, जिसका महत्व किसी भी दूसरे तके या विवाद से 
घटाया नहीं जा सकता। यह ठीक है कि हमारी सभी प्रांतीय भाषाएँ 
यथेष्ट उन्नत हैं, उनका साहित्य पर्याप्त विकसित है और वे भ्रप 
प्रांतों के राज-काज को सेसाल सकती हैं। किंतु राष्ट्आषा के प्रचार 
तथा भ्रभ्युदय से प्रांतीय भाषाओों के विकास में किसी प्रकार की शत 
या बाधा पहुँच सकती इस ग्रकार का तर्क समम में नहीं आता। 
चाह्तव में राष्ु-भाषा या एक भाषा का प्रश्न अगली पीढ़ियों का 
प्रश्न है। आज को पीदी के हृदय में सध्ययुगों को इतनी विक्ृतियाँ 
और संकीर्णताएं श्रभी अवशेष हैं कि हम छोटै-मोटे गिरोहो, संत्रदायों, 
वादों और स्तों में बेँटने की अपनी हासयुग की प्रवृत्तियों की छोड़ हो, 
नहीं सकते। विदेशी शासन के कारण हमारी चेतना इतनी विकीण 
तथा पराजित हो गई है कि हम अपने सामाजिक उत्तरदाभ्रित्व को 
ठौक-ढीक समझ ही नहीं सकते और अपने स्वार्थों के बाहर, एक सबल 
संतुलित राष्ट्रीय संगठन के महत्व की थोर हमारा ध्याव जरा भी नहीं 
जाता । श्रमल्ी पीढ़ियाँ श्रपती नवीन परिस्थितियों के कारण राष्ट्रीय 
आद्शों के गौरव के प्रति श्रधिक जाम्रत भौर प्रदुद्ध हो सकेगी इसमें 
संदेह नहीं । उनके हृदयों में अ्रधिक रुफूर्ति होगी, रक्त में बवीन जीवन, 
तथा भाणों में अद्म्य उत्साह एवं शक्ति होगी। वे अपनी प्रांतीय 
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भाषा के साथ राष-भाषा के वातावरण सें भी बढ गी और उसे भीः 
श्रासानी में सीख लेंगी। 

आज तक हम सात समुद्र पार की विदेशी भाषा को तोते की 
तरह रटकर साह्र तथा शिक्षित होने का अभिमान ढोते गए हैं। 
तब आंतीय भाषाओं के जीवन का प्रश्न हमारे मन में नहीं उठता था। 
आज जब राज-काज में अंग्रेजी का स्थान हिन्दी अहण करने जा रही दे 
तब प्रांतीय भाषा-भाषियों का विरोध हठधर्सी की सतह पर पहुँच 
गया है। धार्मिक सांप्रदायिकता के जाल से मुक्त होकर अब हस भाषा-- 
संबन्धी सांप्रदायिकता की दुलदल में इबने जा रहे हैं ! 

सौसांग्यवश हमारी सभी प्रांतीय भाषाओं की जननी संस्कृत 
भाषा रही है। दक्षिणी भाषाओं मे भी संस्कृत के शब्दों का प्रचुर 
मात्रा मे प्रयोग बढ़ने लगा है। उत्तर भारत की साधाएँ तो विशेष 
रुप से संस्कृत के सौष्ठव, ध्वति-सौन्दर्य, तथा उसकी चेतना के प्रकाश 
से भ्रदुप्राणित तथा जीवित हैं। अगर हस अपनी हृठधर्मी से लड़ 
सकें तो झुझे कोई कारण नहीं दीखता कि क्‍यों हम आज हिन्दी को 
राष्ट्रभाष। के रूप सें एकमत होकर स्वीकार न कर सके । अन्य प्रांतीय 
भाषाओं की तुल्ञना में राशि (जनसंख्या) तथा गुण (सरलता, 
सुबोधता, उच्चारण-सुविधा आदि) की दृष्टि से भी हिन्दी का स्थान 
विशेष भहत्त्वपूं तथा प्रभुख है । 

हिन्दी, उदू' तथा हिन्दुस्तानी का प्रश्व इससे कुछ श्रधिक जटिल 
जा विवादपूर्ण है। एक तो दोनो की जनक-सापाएँ आमूज सिन्‍म' 
ह। हिन्दी संस्कृत को संतान है। उदू“फारसी और अरबी की । फिर 
अभी हम हुर्भाग्यवश जिस अकार हिन्दू और मुस्लिम संप्रदायों में: 
विभ्रक्तत हैं, हमारे सांस्कृतिक, इष्टिकोणों में भी सामंजरय स्थापित, 
नहीं हो पाया है। फलतः हिन्दी और उदू' को भी हम दो' विभिन्‍न 
हर अत दम्योट की वाहक सानने लगे हैं ) पर 

संसार भें आम सभी जातियों; 
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वर्गों, समूह्दों या संग्रदायों मे धार्मिक, नेतिक, सांस्कृतिक, , अधिक, 
राजनैतिक आदि अनेक प्रकार की विरोधी शक्तियों का संधषे देखने 
को मिल्लता है जो आगे चल#र आने बाज्ली दुनिया में अधिक व्यापक 
साम॑जस्थ अहण कर सकेगा ओर मलुष्य को मनुष्य के अधिक निकट 
ले आयगा । मिन्‍न-मिन्‍त समूहों की श्रंतचतना के संगठनों में साम्प, 
-सदूभाव तथा एकता स्थापित हो जायगी। इसे अनिवाय तथा 
अवश्यभावी समझना चाहिए | 
हमें हिन्दी उदूं को एक ही भाषा के--डसे आप युक्तप्रांतीय 
भाषा कह ले--दो रूप मानने चाहिएं। दोनों एक ही जगह फूली- 
फली हैं। दोनों के व्याकरण में, वाक्यों के गठन, संतुलन में तथा 
अवाह भ्राद़ि मे पर्याप्त साय है--अथपि उनके ध्वनि-सौन्दर्य में 
“विभिन्‍नता भी है ! साहित्यिक हिन्दी तथा साहित्यिक उदू' एक ही 
आधा की दो चौटियाँ हैं, जिनमें से एक अपने निखार मे संस्क्ृत-प्रधाव 
ड्ो गई है, दूसरी फारसी-अरबी प्रधान। श्रौर उन्का बीच का बोल-चाल 
का रुतर ऐसा है जिसमें दोनो भाषाओं का प्रवाह मिलकर एक हो 
"जाता है। दिन्दी-उद्‌' के एक होने में बाघक वे भोतरी शक्तियाँ हैं जो 
आज हमारे धार्मिक, सांप्रदायिक, मैतिक आदि संकीणताओं के रूप में 
हमें विच्छिन्न कर रही हैं । भविष्य में हमारे राष्ट्रीय निर्माण में जो 
सांस्कृतिक, आर्थिक तथा राजनीतिक शक्तियाँ काम करेंगी वह बहुत 
हद तक इन विरोधों को मिठाकर दोनो संप्रदायों को अधिक उन्नत 
और व्यापक मलुष्यत्व में बाँध देंगी । भीतरी कारण नहों रहेंगे श्रथवा 
'पंगु हो जाय॑गे । ' 
इस समय हमारा चेतन सानव-प्रयास इस दिशा में केवल इंतना 
ही हो सकता है कि हम दोनों भाषाओं को मिलाने के लिए एक 
आस्तविर्क श्राधार प्रसकुतु कर सके | वह श्राधार इस समय 
न्थूल आधार ही हो सकता है--और यह है नागरी लिपि। सरकार 
को हिन्दी-उद्‌-साषियों के लिए, राज-काज में, एक दी लिपि को 
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स्वीकार कर उसका प्रचार करना चाहिए। यही नीति हमारे शिक्षा- 
केन्द्रों की भी होनी चाहिए | हमें इस समय भाषा के मश्न को बल- 
शूव॑क सुलझाने का प्रयस्न नहीं करना चाहिए । केवल लिपि के अधार 
'पर जौर देना चाहिए। यह कहने की आवश्यकता नहीं कि भागरी 
लिपि उद्‌' से ही नहीं, संसार की सभी लिपियों से शायद अधिक 
सरल, सुबोध तथा वैज्ञानिक है और इसमे समयालुकूल छोटे-मोटे 
परिवर्तन आसानी से हो सकते हैं। 


भाषा का सूच्म जीवन लिपि का आधार पाकर अपनी रक्षा अपने- 
आप कर सकेगा। डले आने वाली पीढ़ियाँ अपने जीवन के रक्त से, 
अपनी प्रीति के आनंद से तथा स्वप्नों के सौन्दर्य से सामंजस्य प्रदान 
कर सकेगी | वह मेल्न अधिक रुवाभाविक नियमों से संचालित होगा । 
आज हम बलपूर्वक हिन्दुस्तानी के रूप में कृत्रिम और कुरूप प्रयत्न 
दोनों को मिलाने का कर रहे हैं। यह हमे कहीं नहीं ल्ले जायगा। 
क्योंकि ऐसे सचेष्ट प्रयत्न किन्‍्ही आंतरिक नियमों के श्राधार पर ही 
सफल हो सकते हैं । ऐसे बाहरी यत्नों से (हम भाषा का 
च्यक्तित्व, उसका सीष्ठव तथा सौन्दर्य बनाने के बदले बिगाड़ ही देंगे। 
भारतवर्ष के अन्य प्रान्तों की भाषाओं के जीवन को सामने रखते 
हुए मैं सोचता हैं कि हिन्दी-उदू' का मेल संस्कृत के ध्चनि-सौन्दर्य, 
रुचि-सौष्ठद तथा व्यक्तित्व के आधार पर ही सफल हो सकेगा । किन्तु 
सेष्ट प्रयत्नों के अलावा भाषा का अपना भी जीवन होता है और आने 
चाली पीढियाँ नवीन विकसित परिस्थितियों के आलोक में सापा को 


किस प्रकार सँँवारेंगी, यह अभी किसी गणित के नियम से नद्दी 
चतलाया जा सकता | 


। र८: 


हमारी भाषा और लिपि की समस्या 
( प्रो० ललितागप्रसाद सुकुल ) 


प्रश्न उठता है कि हमारी भाषा भर लिपि का प्रश्न आज इतना 
उश्न क्यों हो उठा है ? पग-पग पर आदरणीय महात्मा जीका नाम 
इस इन्द्र के साथ जुढा देखकर तो आश्चय की सीमा नहीं रहती | 
भारत की एकता आज खतरे में हो सकती है, परन्तु युगों से वह 
अक्तु र्ण थी, इसका प्रतिवाद नहीं किया जा सकता । इतने बढ देश के 
विशाल जन-समूह को थुगों तक यदि संस्कृत भाषा ने एक सूत्र में 
बाँध कर रखा था, तो उसके बाद अन्य देशी भाषाओं ने भी अपनी- 
अपनी सीमाश्रो में श्रपने उत्तरदायित्व का समुचित निर्वाह किया था। 
उत्तर और दक्षिण की भाषाओं में 'कुल-भेद' होते हुए भी संस्कृत के 
परम्परागत प्रभाव ने उन्हें एक दूसरे से बहुत एथक्‌ नहीं होने दिया 
था। सांस्कृतिक तथा धार्मिक एकता के कारण आज से सदियों पहले 
भी भारतीयों का अन्तर्प्रान्तीय सम्बन्ध कम घनिष्ठ न था। उस समय 
भी पारस्परिक व्यवहार के लिए मध्य-उत्तर-सारत की प्रचलित भाषा 
ही काम में लाईं जाती थी। इसका प्रमाण आ्राज से लगभग ४०० वर्ष 
प्राचीन कागज़-पत्नों से चल सकता है, जो आज भी जगन्नाथपुरी तथा 
शामैश्वर के कुछ पण्डों के पास सुरक्षित हैं। यदि उस समय धार्मिक 
अथवा व्यावसायिक कारणों से हमें अन्तर्प्रान्तीय सम्बन्ध स्थापित 
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करने के द्षिए एक चालू भाषा की आवश्यकता पड़ी थी, तो आज प्रधा- 
जतः राष्ट्रीय सन्देश के प्रचार एवं विस्तार के लिए देश-ब्यापिनी साधा- 
रुण भाषा की आवश्यकता आ पड़ी है। सेद्‌ इतना ही है कि आज का 
वातावरण राजनीति, कूटनीति इत्यादि विविध मत-मताल्तरों के विषाक्त 
चायु-सण्डल ले दूषित है। किन्तु उस समय के लोगों को भावना अधिक 
अपवितन्न थी ! प्रत्येक वस्तु का प्रहण अथवा त्याग उसकी स्ययोखित 
अपयोगिता अथवा अलुपयोगिता पर निर्भर हुआ करता था। 
भाषा बनास धर्म--आज की भाषा-विषयक समस्या साम्प्रदायिक 
पच्पातों के कारण और अधिक जटिल हो उठी है। आज आयः घमे 
और संस्कृति की आढ़ लेकर ही भाषा के प्रश्न पर विचार किया जाता 
है। भारतवर्ष सदा से घ “प्रधान देश रहा है। प्राचीन संस्कृति की 
अतिष्ठा यहाँ के जीवन की विशेषता रही दे । देश के भ्रन्य नेता घर्म 
क प्रश्न से उदासीन रह सकते हैं; परन्तु श्रद्धेय महात्मा जी के जीउन 
में यह सदा से ही प्रमुख रहा है । भाषा और लिपि ही क्या, शायद 
राष्ट्रीय उच्चोग के किसी पण पर भी उन्होंने घामिक चेतना को गौण नहीं 
होने दिया । इस दृष्टिकोण की उपेक्षा नहीं की जा सकती । किन्तु घम 
के साथ उद्‌ या हि-दी को अनिवारय रूप से जोड़ना कहाँ ठक न्याय- 
संगत हू, यह प्रश्न विचारणीय है। 
हि सैकडों वर्षा से भारत के एक बड़े जन-समुदाय की विचार-घारा 
हिन्दी में दी प्रवादित हुई है। मध्यन्युग की सूर, तुलसी और कवीर 
जेसे महास्माओं की चाणी धार्मिक उपदेश ही है तथा उनकी पूजा भी 
उसी प्रकर होती है, फिर भी हिन्दुओं की घार्मिक भाषा का पद आज भी 
देववाणां संस्कृत के द्वारा ही सुशोमित है । सभी पुण्य कार्यों के अब- 
सर पर मन्‍्त्रोच्चारण संस्कृत में ही होता है ! इसी प्रकार मुसलमानों 
के घार्मिक गन्थ भी सब अनिवार्य रूप से भरती में ही हैं और उनके 
सभी धार्मिक इृत्यों का प्रतिपाइन अरवी के ही माध्यम से होता दै। 
कुच्च ही वर्षों पहले अरबी में लिखे गए कुरआन का उद्‌ में तजञमा 
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करना भी कुछ से कम न था । हिन्दी में ठो संस्कृत का प्राचीन साहित्य 
क्या धार्मिक और क्या अन्य--प्रायः सभो थआा चुका है, किन्तु उद्‌* 
तो आज भी इस्लाम के क्षेत्र सें पूर्ण प्रवेश नहीं पा सकी है । काव्य- 
अधघान उद्‌ का साहित्य विचार-परम्परा, काज्य-प्रणाली, एवं साँस्कर- 
तिक पृष्ठभूमि के लिए अरबी को शअ्रपेक्षा फ़ारसी का श्रधिक ऋणी है । 
झाज के कुछ अनुवादों को छोडकर प्रायः सारा उदू-साहित्य दर्शन 
अथवा अध्यात्म को अपेक्षा बुढ्धिवाद से हो प्ररित है। किन्तु धर्म का 
मूल तो तक नहीं, विश्वास है । अतः उदू' भाषा या साहित्य के दामन 
में घर्म को या इस्लामी संस्कृति को वाँधना या हिन्दी के साथ हिन्दू 
चर्म का गठ बन्धन करना उचित नहीं । 

जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, धर्म एवं संसक्ृति की सात्विक 
भावना तो सुरक्षित रहनी ही चाहिए । न केवल हिन्दू या मुसलमानों 
ही के लिए, वरन्‌ अन्य सम्प्रदायों के लिए भी इसी नीति का अनुसरण 
होना चाहिए । राष्ट्र के नवर्निर्माण में अ्रनिवार्य शिक्षा का नियम तो 
होगा ही । उपयु क्त उद्देश्य की वास्तविक पूर्ति के ज्िए यह आवश्यक 
होगा कि प्रारम्भिक शिक्ता-क्रम में ही हिन्दू बालकों के लिए प्राथमिक 
संस्क्षठ, मुसलमान बच्चों के लिए उनके धर्म-अन्थों की भाषा का प्राथ- 
मिक् ज्ञान अनिवाये कर दिया जाय । ऐसा करने से आगे चलकर अ्रपनी- 
अपनी रुचि के अनुसार वे बालक इस ओर बढ सकेंगे, क्योंकि धार्मिक 
अथवा सांस्कृतिक संस्कारों का बीजारोपण तो हो ही चुकेगा । इस 
प्रस्ताव में शायद्‌ किसी को दकियानूसीपन की वू आए; परन्तु ऐसों 
के लिए तो शायद धर्म की चर्चा भी दुकियानूसीपन से खाली नहीं | 
यदि बच्चों में धार्मिक प्रवृत्ति रखनी वांछुनीय है, तव तो उपयुक्त 
प्रस्ताव के अ्रतिरिक्त और कोई व्यावहारिक निरापद मार्ग नहीं, क्योंकि 
इस श्रकार राष्ट्र के बच्चों में विविध धर्मा एवं संस्कृतियों के संस्कार 
तो जाम्रत होंगे ही, साथ-ही-साथ विविध मूल-भाषाओ्ों का पत्चिय 
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उनके आधुनिक सापा-ज्ञान की नोंव को भी अधिक सुदृद करेगा । इस 
तरह आपस के भ्रनावश्यक संशय भी दूर हो जायंगे । ४ 
राष्ट्रभाषा का स्वरूप--ब्ाज से बीस वर्ध पहले राष्ट्रीय संग 
ठन केलिए राष्ट्रणाषा की उपयोगिता के विजय काँप्रोंस के द्वारा हिन्दी 
को राष्ट्रआाषा माना गयर था। इसके प्रचार तथा प्रसार में महात्मानी 
का बहुत बड़ा योग रहा है शायद कोई भी ईमानदार व्यक्ति यह न 
कह सकेगा कि भाषः के पीछे किसी प्रकार के छुल अथवा पक्षपात का 
लेश भी न था। क्योंकि इसके प्रधान पृष्ठ-पोषक थे महात्मा जी, जिनकी 
माठृ-साषा थी शुजराती । अतः हिन्दी के प्रति उनके पक्रपात्त या अनु« 
चित मोह का तो प्रश्न ही नहीं उठता । किंतु ज्यों-ज्यों स्वाधीनता 
के युद्ध में गरमाहट आने लगी तथा स्वतन्त्रता के मन्द्रि का शिखर 
“-दूर से ही सही--दीख पढ़ने लगा, त्यों-स्यों कितने ही निठल्ले खूब 
लगाकर शहीद बनने वाले व्यक्ति भी कांग्रेस के पढ़ाव के इद-गि्द्‌ 
चक्कर काटने लगे। लड़ाहू पंक्तियों में जाना तो जेल के खत्तरे से 
खाली नहीं था, इसलिए तथाकथित रचनात्मक कार्यक्रम की औट में 
अपना उहलू सीधा करना भर भाषा जैसे लगभग निर्विवाद ससलों पर 
फ़तवेबाज़ी करना ही इन लोगों का पेशा हो गया। ऐसे हो हिन्दी से 
अनसिज्ञ और उदू से कोरे कुछ व्यक्तियों ने लगभग १५-१६ वर्ष पूर्व 
कहीं की ई'ट और कहीं के गारे से हिन्दुस्तानी भाषा बनाने के लिए 
एक संख्या गढकर अपनी 'मस्तिश्किक के कुब्बतः का परिचय दिया था। 
सच पूछा जाय तो आज्ञ की इसी नाम की दुरंगी भाषा के विघाता: 
इसी संस्था के कर्णधार हैं। उन्होंने इसलिए ऐसा नहीं क्रिया कि 
राष्ट्रीय शिक्षा के क्षेत्र में उनका भाषा-विषयक्क यह कोई विचारपूर्ण 
प्रयोग था, वरन्‌ इसीलिए कि यही एक मसला और यही एक भाषा 
उनके पल्ले पडी थी और महात्मा जी के शब्दों में दिमागी तौर पर ये- 
बहुत सुस्त” शायद ये ही, 'लेकिन अंगरेजी के वो ने इनकी मानसिक 
शक्ति को बहुत पंगु बना दिया था!। नए सिरे से यह था वह भाषः 
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सीखना तो इनके लिए सम्भव नहीं था, अतः इन्होंने सरलता का 
, सस्ता नारा लगाकर और भाषा के 'स्टेण्डइजेशन” का झण्डा डठा- 
' कर ही अपने अवसरवाद और अ्रज्ञान को 'स्टैणर्डाइज़? करने का बांडा 
डठाया | “ध्वनि? जेसे शब्द को ज़बद॑स्ती 'धुनि! कहना या 'संस्कृतः 
से 'संस्कीरत” प्रयोगों का चालू करना उपयुक्त कथन के प्रत्यक्ष 
'प्रमाण हैं। 
आए दिन उपदेश सुने जाते हैं कि हिन्दी-लेखकों को भाषा 
सरल लिखनी  चाहिए। लेकिन इन उपदेशकों से कोई पूछे कि 
कठिन किन्तु सार्थक भाषा लिखना क्या ऐसा आसान काम है 
कि निष्थयास ही कोई भी कठिन भाषा लिख सकता है और 
सरल लिखने के लिए प्रयास करने की ज़रूरत है ? कठिन और अथ्थ- 
बहुल भाषा लिखने के लिए चाहिए अपार शब्द-भण्डार और गम्भीर 
विचार-विवेचन की शक्ति। यह दोनों चास्तव में कितनों के पास होते 
हैं ? थों ही कोई अण्ड-बण्ड बके तो बात दूसरी है ; किन्तु साथक 
तथा सारयुक्त कुछ भी कहना हो, तो स्वभाव मार्ग हो अ्रधिक सीधा 
हुआ करता है। इसमें प्रयासपूर्ण दुरूदता का ही प्रश्न कहाँ उठता 
है! सच बात तो यह है कि हिन्दी के लेखकों को सरलता का आए 
“दिन उपदेश देने वाले ये व्यक्ति हिन्दी के साधारण ज्ञान से भी हीन 
होते हैं, अतः हिन्दी की प्रत्येक कृति उन्हें कठिन ही जान पढ़ती है। 
'इसका इलाज हो क्या ? 
यों तो हिन्दी के ही समान हमारी भाषा का “हिंदुस्तानी? नाम भी 
कई सौ चर्ष पुराना है अरब के सम्बन्ध के लेखों से ज्ञात होता है कि 
चहाँ चाले भारत को हिन्द” तथा यहाँ की उत्तर-भारतीय भांषाओों 
को “हिन्दी” ही कहते थे । परन्तु तुर्की ने 'हिन्दुस्तान! शब्द का अधिक 
“अयोग किया है। कुछ दिनों पहले तक तो अनेक हिन्दी के भाषा-तत्त्व- 
*चेता भी समस्का करते थे कि प्रियसंन ने ही शायद युक्त-प्रान्त की 
'उत्तर-पश्चिम की बोली के लिए “हिन्दुस्तानी? शब्द का प्रयोग किया 
| 


प्रो० ललिताप्रसाद सुकुल २०६ 


था। किन्तु आगे चलकर डा० सुनोतिकुमार चार्ट्््या ने एक प्राचीन 
व्याकरण के आधार पर सिद्ध किया कि उदू “मिश्रित उत्तर-भारतीय 
भाषा के लिए हिन्दुस्तानी! का योग पोचु गीज़ों ने किया था। 
किन्तु इससे भो पहले सोलह॒वीं शताब्दी के प्रारम्भ में बाबर ने अपने 
जीवन-चरित्र में “हिन्दुस्तानी? शब्द का प्रयोग देश की चालू साषा के 
अथ में किया था। उस समय तो उदू का जन्म सी नहीं हुआ था । 
यह स्पष्ट है कि प्राचीन समय में भी प्रचलित हिन्दी के लिए “हिन्दु- 
सतानी! नामक प्रयोग होता था और उसमें फारसी था अरबी या अन्य 
विदेशी शब्दों की मिल्लाचट की शर्ते नहीं थी । 

एक वार गान्धी जी ने कहा था--“बहुत भ्र्सा नहीं हुआ, 
उत्तर-भारत के लोगों की भाषा एक ही थी। वह उदृ्‌' और देवनागरी 
लिपियों में लिखी जाती थी।'“'आमीण जनता बढे-बड़े शब्दों की, 
चाहे वे फारसी से लिये गए हों चाहे संस्कृत से, परवाह नहीं करती । 
“वह (आमीण जनता) जो भाषा बोलती है, केवल वही भारत की 
राष्ट्रआाषा हो सकती है कि वह उसे सीखे ।” महात्माजी के इस कथन 
से काफी हलचल मची। लोगों ने सन्देह प्रकट किया कि 'समूची 
या केवल उत्तर-सारत की ही सासी आमीण जनता! कोई एक भाषा 
नहीं बोलती और न आमीणों की भाषा या भाषाएँ इतनी समुन्नत हैं 
कि उनके श्राघार पर राष्ट्रभाषा बनाई जा सके । पर यदि जरा गम्भी- 
रता से विचार किया जाय, तो थे आशंकाएं अपने-आप मिट जाती 
हैं। साधारण व्यवहार में 'भाष? और 'बोलीः शब्दों का प्रयोग कुछ 
अनियमित-सा ही किया जाता है। अधिकांश तो इसके भेद को ठीक- 
उीक जानते भी नहीं । यदि यह भेद स्पष्ट कर दिया जाय, तो गांधीजी 
के डपडु क्त कथन की आधी सत्यता अपने-आप प्रमाणित दो जाती 
है। यदि सिद्धान्त रूप से देखा जाय, तो भाषा बहुत भ्रधिक ब्यापक 
संज्ञा है, जिससे समान-रूप वाली विविध वोलियों के समूह का ज्ञान 
होता है--अर्थात्‌ प्रत्येक भाषा का संगठन समान-रूप चाली कह 
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बोलियों तथा उपबोलियों को लेकर ही द्ोता है। समान-रूपता केः 
प्रंघानतः तोन ओधार द्वोते हैं--शब्द-अन्थन तथा उच्चारण । जिन 
बोलियों में इन तीनों अंगों की उचित समानता दीख पढ़ती है, के 
स्वभावतया एक समूह के रूप में संगठित हो जाती हैं। इसी ससूह 
को भाषा की सत्ता दी जाती है। 

इस दृष्टिकोण से सममने में देर न लगेगी कि उत्तर-भारत की 
आमीण जनता सचमुच एक ही भाषा-सूत्र में बँधी हुई है। बोलियाँ 
विविध एवं विभिन्‍न अवश्य हें, किन्तु सामूहिक रूप से एक ही भाषा 
के सूत्र से गुंथी हुईं हैं। यही कारण है कि त्॒ज-मण्डल या राजपूताने 
का निवासी श्रवधी के क्षेत्र में जाकर भी अपनी बात कहने में या 
दूसरे की समझने में विशेष कठिनाई का अनुभव नहीं करता । भले 
ही वह भ्रवधी बोली में बोल न सके, या अ्रवधी वाला श्ज-सण्डल 
की बोली में बोलने में असमर्थ हो; परन्तु उनका पारस्परिक विचारों 
का आदान-प्रदान सुगमता से हो जाता है ॥ इसी व्यावहारिक सत्य 
के आधार पर हिन्दी को भाषा कहा जाता है, क्‍योंकि उसमें अवधो, 
प्रजमाषा, राजस्थानी, बाघेली, इुन्देली इत्यादिं कितनी ही बोलियाँ 
सम्मिलित हैं ।. उदू' भी उसी के अन्तर्गत एक बोली ही है, क्योंकि 
उसका अपना कोई पएथक्‌ बोली-समूह नहीं है। इसी से उसे हिन्दी 
की एक शेली एवं बोली कहा गया है और फिर, जैसा कि ऊपर 
बताया जा चुका है, “बोली? और “भाषा” का पाररुपरिक अंदृट सम्बन्ध 
है। भाषा से किसी विशिष्ट आदर और बोली से निरादर की सूचना 
की आशंका करना अनावश्यक अम है। हिन्यी और उदू' के इसी 
सम्बन्ध के आधाई पर तो राष्ट्रभाषा की भित्ति खड़ी है। शब्द- 
सण्डार, शब्दत्यज्थन एवं उच्चारण को समता इस आधार का बढ़ा 
बल है। 

अब प्रश्न आता है कि इन विविध बोलियों की अ्रनु्नत अवस्था 
का । यद्द शंका भी निराधार है, क्योंकि भाज तो राष्ट्र को: एक साधा- 
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रुण भाषा की आवश्यकता है; प्रघानतः अन्तर्पन्दीय विचार-विनिमय 
के लिए, रा्ट्रसन्देश के प्रचार और प्रसार के लिए । विविध प्रान्दीय 
भाषाओं के एथक्‌ भररितित्व को न छूने की नीति का अमिप्राय ही बह 
था कि उच्चकोदि के साहित्य की रचना मलुष्य अपनी माह-भाषा में 
ही कर सकता है; अतः उस ओर सबको समान अवसर मिलना ही 
चाहिए । इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि राष््-भाषा से तापपये एक 
प्रदार की 'सरकारी भाषण से दी है। निःसन्देह ऐसी भाषा का सफल 
संगठन प्रचलित बोलियों के आधार पर ही हो सकता है। लेकिन इस 
प्रकार से संगठित हमारे राष्ट्र को 'सरकारी भाषा की रूपरेखा भी 
निश्चित तो होनी ही चाहिए । 

लिपि की समस्या--अब प्रश्न है लिपि का। जातीय शिक्षा 
मे लिपि का प्रश्न कम मदृत्वपूर्ण नहीं है, शोर विशेषकर जब कि 
इसके साथ भी घम और संस्क्रृति का अस्तित्व जुड़ा हो। इस ओर 
खरी कसौटी तो वैक्ञानिकता की ही द्ोनी चाहिए; किन्तु वर्तमान 
बावावरण उसके प्रतिकृत्ष जान पढ़ता है। फिर इस सस्वन्ध में तो 
एक त्तरह से निर्णय भी हो चुका है कि भारतीय राष्ट्र देवनागरी दया 
फारसी दोनों क्षिपियों को समाव रूप से स्वीकार करता है और पत्येक 
सरकारी 'कार्यवाद्दी दोनों दी लिए्रियों में सुलभ होगी। और शब्द- 
कोष की पुकता का स्वाभाविक निष्कर्ष हो यह होगा कि दोनों 
लिपियों में इबारत एक दी होगी । यददी उचित भी है। 

लेकिन तब प्रत्येक व्यक्ति के लिए दोनों लिपियों का जावना 
क्यों श्रनिवार्य होना चाहिए ? जब इबारव एक ही होगी, तब क्या 
एक लिपि के जानने से क्राम व चलेगा ? दोनों लिपियों के जानने का 
श्राप्रह तो कुछ ऐसा ही है, जैसे कि विख्यात वैज्ञानिक न्यूटन के 
विषय में प्रसिद्ध है। उनकी एक बिल्ली थी, * से वे बहुत अधिक ह 
प्यार करते ये। बिल्ली ने बच्चे दिये और अ्रकृतिक नियमाजुसार 
कभी-कभी वह उन बच्चों को बाहर भी उठा ले जाती थी। वापस 
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आने का उसका कोई निश्चित समय नहीं था। चक्त-बेन्वक्त आकर 
वह और बच्चे बन्द दरवाजा खोलने की चेष्टा किया करते थे। अत- 
एव उनकी धुविघा तथा अपनी शान्ति के विचार से न्‍्यूटन ने दर- 
वाजे में छेद बनवाने का निश्चय किया। बढई को घुलवाकर उन्होंने 
कहा कि द्रवाजे में दो छेद बनाओ--एक छोटा भर एक बढ़ा, ताकि 
बडे छेद से बडी बिहली भीतर आ सके और छोटे-से-छोंटे बच्चे । 
चढई इस आदेश से असमंजस सें पड गया और डरते-ढरते उसने 
पूछा--क्या बडे छेद से छोटे बच्चे भी अन्दर नहीं आ सकेंगे १? यह 
सुनते ही न्‍्यूटन को अपनी भूत्र ज्ञात हुई और जोर से हँसते हुए 
उन्होंने कहा--भाई, तुम ठीक ही कहते हो। एक से ही काम 
चलन जायगा ।! 


 मह्दान्‌ व्यक्तियों की भूलें भी असाधारण ही हुआ करती हैं । 


; २६ ; 
हमारी भाषा 
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यह हिन्द का दुर्भाग्य है कि 'हमारी भाष/ के प्रश्न ने भी यहाँ 
पर जटिल रूप धारण कर रखा है। यदि कोई जापान, इंग्लेस्ड, फ्रांस 
श्रथवा रूस झादि देशों में इस प्रकार का विषय लेकर अपनी लेखनी 
को उठाये तो पाठक उसकी बुद्धिमता का उपहात उद्ायंगे, भर वहाँ 
, का लेखक लिखेगा भी क्या! क्योंकि यह स्पष्ट हो है कि जापान की 
भाषा जापानी, हंग्लेण्ड की अंगरेज़ी, ाँस की फ्रॉसीसी और रुस की 
रुसी है। किसी को इसमें मतभेद नहीं है; .परन्तु अंगरेज़ी सरकार की 
नीति ने हिन्द में इस अश्न को जटिल-से-जटिलतर और जटिलतर-से 
जटिलतम बनाने में कोई कसर नहीं छोड़ी। “मर्ज बढ़ता गया ज्यों-ब्यों 
दवा की” । सैकडों नहीं इज़ारो एष्ट इस विषय पर पुस्तक-पुरितिकाओं, 
पत्र पत्निकाश्रों में लिखेजा चुके हैं; तो भी अनेक कारणों से, इस 
विषय की नवीनता उसी प्रकार बनी हुई है। इस कारणों के पीछे भी 
एक इतिहास है। 

५ * समय था, जब भारत में संस्कृत-बाणी बोली जाती थी । शनैः- 
मद: उसका स्थान अल्ग-श्रत्ता प्रान्तों में अलग-अलग ग्राहतों ने से 
लिया। ग्राइतों का स्थान शनैःशनैः देशी भाषाश्रों मे ले लिया। 
प्राचीन काज्ष में हम सध्यसप्रान्त की (वर्तमान भाषा को भाषा कहकर 


२१४ राष्ट्रभआाषा--हिन्दी 


पुकारते थे। “भाषा! का साताएण अर्थ है “आप बोली जाने वाली । 
मुसलमानों ने उप्त समय उस भाषा को “हिन्ददी” और “हिन्दी” का 
नाम दिया और हिन्दुओं ने बढ़ी उदारता से उसी नाम को स्वीकार 
कर लिया। राजनीतिक क्षेत्र में, हिन्दू-मुसलमानों में चाहे घोर विरोध 
रहा हो, पर साहित्य-चषेत्र में हिन्दू-सुसलमानों में वास्तविक एकता थी । 
चार सो से अधिक मुसलमान कवियों और लेखकों ने हिन्दी को प्रशंस- 
नीय सेवा की है। हिन्दी-पाहित्य का कोई भी विद्यार्थी मुसलमानों की 
हिन्दी-सेव की उपेक्षा नहीं कर सकता । भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने वो यहाँ 
तक लिखा है कि इन “मुसलमान कवियों पर लाखों हिन्दुओं को 
न्‍्योद्ावर किया जा सकता है । हिन्दी उस समय हिन्द की राष्ट्र-भाषा 
थी । हिन्दुओं और मुसलमानों को--लबको इस पर गये था:। 

परिस्थितियाँ बदलीं । पराधीन भारत पर लाड मेकाले की शिक्षा- 
नीति का जादू चला। “भेद डालकर राज्य करो ( 7)7ए708 &70- 
7एा6 )” की नीति के अनुसार साम्प्रदायिकता के विषेले बीज-चपन 
किये गए । बट-वृत्त के बीज की भाँति यद् चारों दिशाओं में खूब फला- 
फूला । परियाम-स्वरूप भाषा का क्षेत्र भी इसके भयंकर प्रभाव से 
बच न सका । | 

ध्यान देने की बात है कि भाषा का सम्बन्ध देश और प्राम्त से 
हुआ करता है, न कि जाति-विशेष से | सब वंगाल्ियों की प्रांतीय 
भाषा बंगाली है, चाहे थे हिंदू हों या मुसलमान । सब ग़ुजरातियों की 
प्रान्दीय भाषा गुजराती है, चाहे वे हिन्दू हों या मुसलमान | इसी 
प्रकार सब मराठों की प्रान्तीय भाषा मराठी है, चाहे वे हिंदू हों या 
मुसलमान । इस सिद्धान्त के निर्विवाद होने पर राजनीतिक कारणों से 
यह प्रचार किया गया कि सब मुसलमानों की अपनी भाषा उदू' है, 
और हिन्दी हिन्दुओं की भाषा है। भोलेन्माले सुसलमानों को यह , 
सीचने की फुरसत कहाँ थी कि हिन्द से धाहर भी सब मुसलमानों की 
भाषा एक नहीं है। फ़ारस में फ़ारसी, अरब में अरबी, तुकिस्तान में 
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शुर्की और अफ़शानिस्तान में अफग़ानी आदि भाषाएँ बोलते हैं। हिन्द 
की भाषा को स्वयं मुसलमानों ने ( सबसे पहले खुसरों और जायसी ने) 
हिन्दी का नाम दिय्रा और अब तक वे इसी भाषा को बोलते श्राये । 
परन्तु साम्प्रदायिकवा के विषैले प्रभाव के कारण बंगाछ, गुजरात, महा: 
शा, यहाँ तक कि दूर-दक्तिण तक के सुसलमानों ने यही कहता आरम्भ 
किया कि 'हसारी भाषा उद है?, चाहे उद्‌ का 'काला अक्तर उनके 
'लिए संस बराबर” ही क्यों न हो ! 
बात स्पष्ट है, जिस प्रकार अरब की भाषा अरबी, फ़ारस की 
'फ़ारसी और जापात की भाषा जापानी कहलाती है, उसी प्रकार हिन्द 
की भाषा का घास्तविक नाम “हिन्दी” ही हो सकता है। इतिहास 
बतलाता है कि हमारी भाषा को “हिन्दी” का नाम दिया भी सुसल- 
मानों ने है। यह सब-कुछ होते हुए भी हमारे राष्ट्रवादी नेता 
साम्मरदायिकता की लहर में बह गए और मुसलमानों को प्रसन्‍न करने 
के लिए उन्होंने प्रचार आरम्भ किया कि 'हिन्द की राष्ट्रभाषा न 
संसक्षत-मिश्रित हिन्दी है, न अरबी-फ़ारसी-मिश्रित उदू' | यह तो सरल 
हिन्दुस्तानी है, जिसमें सरल द्विन्दी और सरत्त उदू' के शब्द पाये 
जाते हैं और जिसे सब भारतीय आसानी से समरू सकते हैं। 
हिन्द की भाषा 'हिन्दो! का यह चाम-संस्कार क्‍यों ? क्या हिन्दु- 
स्वानी नाम अधिक सरल है ! तो फिर अफगानिस्तान वाले अपनी 
आप को अफ़शानिस्तानी और बिलोचिस्तान वाले अपनी भाषा को 
बिलोदिस्तानी क्यों नहों कहते १ क्या किसी हिन्दी-साषी ने कमी यह 
कहा है कि “हसारी राष्ट्नसाषा का भ्रादश क्लिष्ट संस्कृत-मिश्षित हिन्दी 
है ।” हिन्‍्दी-जगद्‌ तो युन्षी प्रेमचन्द जी की हिन्दी को आदर की दृष्टि 
से देखता दै । शुनशों प्रेमचन्द की हिन्दी श्राल इपिह्या रेडियो से भत्ते 


की सरल हो, परन्तु हमारे आल-इण्डियारेढियों को तो अपनी भाषा 
को हिन्दुस्तानी कहने में ही आनन्द आता ह्ै। 
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क्या हसारे श्राल्ोचकों को इस बात की आपत्ति है कि हिन्दी 
स्राहित्य में गम्भीर श्रौर क्लिष्ट चीजें भी विद्यमान हैं ? तो क्या अन्य 
भाषाओं के साहित्य मे ऐसी चीजो का अभाव दे) यदि साधारण 
श्रश्नेज, अंग्रोजी के उच्च-साहित्य को श्रासानी से न समझ सकें ती क्या 
वे.अपनी भाषा का नाम ही बदल डालेंगे ! 

आप्िर यह हिन्दुस्तानी है क्या, चीज़ ? आधा, तीतर, आधा 
बढेर । आधे शब्द हिन्दी के, आधे उद्‌' के; भर इस म्कार एक बना- 
ब्टी भाषा बनाई जा रही है। जिससे न हिन्दी-भाषियों को सन्तोष 
है, न उद्‌-भाषियों को । उदू' किस प्रास्त की भाषा है, यह भी एक 
जानने की चीज़ दै। 

राष्ट्रन्भाषा का स्वरूप--केवल नाम पर ही नहीं, राष्ट्रभाषा के 
स्वरूप पर भी हमें विशेष ध्यान देना होगा। सुसर्लमानों और अंग्रेज़ो 
की चिर्कालीन दासता के कारण हमारी भाषा में भ्रवी, फारसी भौर 
अंग्रेज़ी शब्दों की प्रसुरता है। यही नहीं, बोलते समय हमारा किसी 
भी एक भाषा पर प्रशुत्व नहीं होता। भारतीय विश्वविद्यालय के 
किसी अजुएट का चार्तालाप अच्छा विनोद उत्पन्न करता है, केसी 
सुन्दर खिचढ़ी भाषा होती है। “बैल डियर, में फादर से आज्ञ देन 
रुपये का नोट छेके दृविनिंग मे आपको सिनेसा के पास मिलूगा। ”? 
अंग्रेजी,हिन्दी का कैसा-सुन्दर सम्मिश्रण है। क्या हम ऐसी भाषा पर 
ही गर्व करेंगे ? ऐसी भाषा के बोलने वाले हो हिन्दी पर विशेष 
आपत्ति उठाया करते हैं। हमें ध्यान रखना चाहिए कि हमारी भाषा 
का स्वरुप शुद्ध हो। राष्ट्रीय धृष्टि से हमें यह स्वीकार करना होगा 
कि हमारी राष्ट्रभाषा के अन्दर गरशा-सम्भव विदेशी शब्दों का श्रयोग 
न होना चाहिए। श्रावश्यकता पढ़ने पर हम राष्ट्न्भाषा के अन्दर 
बंगाली, गुजराती, मराठी, पंजाबी, यहाँ तक कि तामिल, तेलगु, 
मलयालम और कवाड़ी आदि की प्रा्तीय भाषाओं के शब्दों, मुह्ापरों 
और लोकोछियों का ले ही समावेश कर लेवें; परन्तु भैँप्र जी, 
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जापानी, रूसी, फारसी और अरबी शब्दों का प्रयोग, जब कि इनके- 
स्थान पर हिन्दी के सरल शब्द विद्यमान हैं; नितान्त द्वानिकर है। 

“विदेशी भाषाओं का जितना अंश हमारी भाषा में शेष रदेगा,. 
उतना ही हमारी संस्कृति के लिए घातक होगा ।” हमारे सान्य- 
नेताओं को इस पर भल्ली प्रकार विचार कर हमें सन्‍्मार्ग दिखाना चाहिए. 
और बह भी साहस के साथ । 

पंजाब की समस्या--छुछ शब्द पंजाब की समस्या के विषय सें 
भी । संयुकत-पंजाब भ्रान्त में कुल २६ ज़िले थे, जिनमें श्रम्बाला 
डिचीजन के सारे जिले तथा कांगठा और गुरदासपुर के पहाड़ी-पदेश. 
हिन्दी-भाषो थे । तथा शेष २३-२२ जले पंजाबी-भाषा । उस समय 
पंजाब की श्रांतीय भाषा उद' थी। पंजाबी-भाषियों तथा हिन्दी- 
भाषियों की और से अनेक श्रांदी.. होने पर भी हिन्दी-पंजाबी. 
को समानता का अधिकार धाध्षन हो सका। पंजाब के बटवारे 
के बाद परिस्थिति सर्वथा बदल गईं । पूर्वी-पंजाब के १३१ जिलों 
में ७ जिले हिंदी-भाषी हैं और कैबल ६. जिले। पंजाबी-भाषी । 
जैसे हिंदी-भाषी जिलों में पंजाबी बोलने वाले भी काफ़ी संख्या. 
में हैं, ऐसे हो पंजाबी-भाषी जिलो में हिंदी बोलने वालों को. 
संख्या बहुत है। हमें स्मरण रखना चाहिए कि हिन्दी और पंजाबी 
में पारस्परिक विरोध नहीं है । दोनो ''स्कृत की पृत्रियाँ है और उनमें 
आपस में वहनो-जैसा प्रेम होना ही चाहिए। शुरु नानक तथा 
गुरु गोविंद्सिह जी को वाणी को पंजाबी-भाषी बढ़ी श्रद्धा 
थौर भक्ति से पढते हैं तथा हिंदी-काव्य में उसे विशेष आदर का 
स्थान देते हैं जो इन बहनों को आपस में लड़ना अ्रथवा इनमें फूट 
इलवाना चाहते हैँ, उनकी इसमें कोई कूटनीति है, यह हमें भत्री- 
/ऊर समझ लेना चाहिए। हिंदी भौर पंजाबी का ल्लोत एक ही होने 
के _॥ ईनकी संज्ाएं, स्वनाम, विशेषण तथा अनेक क्रियाएँ 
आपस में मिल्षती हैं, बल्कि समान ही हैं। ऐसी श्रवस्था में स्थिति 
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स्पष्ट है कि पंजाब में प्रारम्सिक शिक्षा हिंदी अथवा पंजाबी में बालकों 
के इच्छानुसार हो। चौथी-पाँचवी श्रेणी से प्रत्येक विद्यार्थी के लिए 
दूसरी भाषा का पढना भी श्रावश्यक हो। प्रत्येक सरकारी नोंकर के 
लिए हिन्दी और पंजाबी दोनों भाषाओं का जानता आवश्यक्र हो श्र 
कचहरियों तथा द॒फ्तरों में सबको दोनों भाषाओं के व्यवद्दार की 
सुविधा ही । 

पंजाव-विश्वविद्यालय ने पंजाबी-भाघा को सर्व-प्रिय बनाने के लिए 
'परीक्षार्थयों को यह सुविधा दी थी कि वे अ्रपने उत्तर गुरुसुखी, 
'फारसी क्षथवा देवनागरी, किसी सो लिपि में लिख सऊते थे। शअलजु- 
भव से यह सिद्ध हुआ है कि पंजाबी के प्रचार में इस सुविधा से बढ़ा 
लाभ पहुँचा है। तदनुसार प्रारम्भिक श्रेणियों के ्ात्रों को यह सुविधा 
होनी चाहिए कि दे मागरी अथवा गुरुमुखी लिपि को इच्छानुसार 
अपना सके ! पंजाब-निवासियों को उचित है झक्लि वे इस प्रश्न पर 
छुद्ध-सात्विक इप्टिकोण से, शान्ति-पूर्वक बिचार करें, जिससे कि 
दमारा प्रान्त दूसरे श्रान्तों के मुकावले में गये के "साथ अपना “मस्तक 
उन्नत कर सके | इसमें किसी प्रकार की साम्परदायिकता की कह्ठत्ा 
शा जाने से तो हमारी द्वानि-ही-हानि है। प्रभु हमें सद-्युद्धि प्रदान 
न्क्रे | 


$ ३० ३ 


हिन्दुस्तानी की मयोदा क्‍या है ! 
( सानतीय घनश्याससिह गुप्त ) - 


हिन्दी, हिन्दुस्तानी और उदृ्‌' का विवाद जनता का ध्यान अब 
रवभावतः अधिक आकर्षित कर रहा है। पूबे-संचित भावनाशरों के 
कारण और नारों के पीछे चलने के कारण, इस विवाद में विचार का 
कुछ अभाव दीखता है । इस विषय पर आवेगों को छोड़कर युक्ति से 
ही विचार किया जाय तो अच्छा हा । विचाद, भाषा और लिपि दोनों 
के सम्बन्ध में है। इस छोटे से लेख में भाषा के सम्बन्ध में ही 
“विचार किया जाथगा। सम्भव है कि इससे लिपि के विषय सें 
'बिचार करना आवश्यक हो जाय। 

हिन्दुस्तानी की परिभाषा में इस प्रकार करूँगाः--वह साथा 
जिसमें हिन्दी और र्दू* का भेद नहीं रह जाता, जिसमें दोनों घुल- 
'मिल कर एक हो जाती हैं । थद्यपि भिन्न-भिन्न स्थानों सें इसकी 
शब्दावली में भेद रहता है। पंजाब और दिल्ली की हिन्दुस्तानी में 
सध्यप्रदेश की अपेत्ता अधिक उदू शब्द होंगे। छत्तीसगढ में तो ड्दू 
शब्दों का छींटा रहेगा । यह हिन्दुस्तानी उन-उन स्थानों को बोल- 
चाल की भाषा है | ब्रिटिश-राज्य-खत्ता के कारण, उच्च शिक्षा, 
कानून अदालत आदि कौ भाषा »गरेजी रहो है | थंहाँ तक कि 
कस के प्रस्ताव सी प्राय: अँगरेजी में हो हुआ करते थे। अतः 
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अँगरेजी के अपने विश्तृत ज्षेत्नों से बचे-खुचे क्षेत्रों में दी हिन्दुस्तानी से 
काम हीता था। यथा-साधारण बोलन्चाल, व्याज्यान और साधारण ' 
पुस्तकें । इन सब कामों के लिए हिन्दुस्तानी पर्यातर होती थी। उससे 
थे सब काम भली प्रकार से निकल जाते ये। विशिष्ट शब्दावल्ली के- 
प्रयोग की आवश्यकता न होने से हिन्दी, हिन्दुस्तानी और उदू' के 
- वास्तविक विवाद का कोई प्रसंग ही न था । 

हमारी राजनैतिक स्वतंत्रता के बाद यह स्वाभाविक इच्छा दोने 
लगी कि अगरेजी साथा के साम्राज्य का सी अन्त किया जाय, और 
उसका स्थान अपनी भाषा को सिले । इसका अनिवार्य परिणाम यह 
होता दे कि जहाँ अ्रव हसारी भाषा बोल-चाल की थी और जिसकी 
शब्दावली मेरे अन्दाज से दो हजार शब्दों से अधिक नहीं थी, वहाँ 
अरब उसे उच्च शिक्षा, विज्ञान, कानून और विधान आ्रादि की भाषा 
भी होना , जिसके लि स्लाखों शब्दो की शब्दावली अनिवार्य है; 
जिसमें सूक्ष्म विचारों में भेद दिखाने वाले शब्दों की आवश्यकता है। 
थथा--श्रेशर और इस्प्रेशन से; क्लोराइड, क्लोरादट और कल्लोरेट में; 
पेनैल्टी, पनिशमेंट और सेन्टेल्स और इजारों ऐसे दूसरे शब्दो में । 

हसें यह भी स्सरण रखना है कि हसारा प्रयत्व आ्राज के लिए नहीं, 
बल्कि भावी सन्तानों के लिए है और हमे वह करना है जो उनकी उस्नति 
में साधक हो, चाहे वह आज हमारे लिए सुविधाजनक न हो झौर 
चादे उससे हसारी भावनाओं पर कुछ श्राघात भी पहुँचता हो । यह 
भी देखना है कि हमारी शब्दावली ऐसी हो, जो भारत अधिराज्य की 
अन्य भाषाओं को भी समान रूप से ग्राह्मय हो सके, यथा --मराठी, 
बंगला, तेलयू आदि जो कि सब-की-सब या तो संस्कृत से पेदा 
हुई या स्छत-प्रचुर हैं । हमें यह भी देखना होगा कि हमारे 
शब्द ध्रायः ऐसे हों जिनसे तद्सव ओर च्युत्पल्त शब्द सरलता से बन 
सके । कई स्थानों में तो इनका लम्बा परिवार होता है। हमें यह भी 
देखना है कि हमारे शब्द अपने श्र्थ स्वयं द्रौतक हो। किसी शब्द के. 
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अर्थ को जानने'के लिए उसे घोखना, कण्ठ करना न पड़े, किन्तु स्वर्य॑ 

शब्द ही बता दे कि उसका अप्लुक अर्थ है। यथा पाठशाला स्छूल 

अपने श्रर्थ को नहीं बताता । सुसंस्कृत सार्थक शब्द भावी विद्यार्थी 

के मानसिक और बौद्धक उन्नति में साधक होगा और प्रत्येक 

अर्सस्कृत अनथंक शब्द उसकों भार रूप होगा, चाहे वह आज हमारे” 
सिए कितना भी परिचित और सहत्त क्यों न हो। 

यह छोटा-पा लेख लम्बा ८ हो इस गरज से मेंने केवल मुद्दे की 
चातें ही लिखी हैं और उन' सबके डदाहरण नहीं दिये हैं। कालेज 
की पढाई के लिए वेज्ञानिक शब्दाचली बनाने का कार्य देखने का 
सुझे मौका मिला और अपनी विधान-समा (अलेम्बली) के लिए 
शब्दावली बनाने का कारये सुमे स्वयं करना पड़ा। इससे निम्न 
परिणाम पर पहुँचा हूँ। 

(३) हिन्दुस्तानी, द्विन्दी और उद्‌' का मिश्रण और यदि रासा- 
यनिक शब्द के प्रयोग के लिए क्षमा मिले तो कहूँगा, हिन्दी-उदृ' का 
बोल, साधारण जनता की बोल-चाल की भाषा है और रह सकती 

। इसका शब्द-भण्डार सीमित है। मेरे अन्दाज से दो हज़ार शब्दों 
से भी कम दै। यह उच्च शिक्षा, कानून और प्रबन्ध की भाषा नहीं 
हो सकती, जिसके लिए लाखों का शब्द-भरढार आवश्यक है। इस 
भहती आवश्यकता को पूरा करने के किए हिन्दुस्तानी को बढाने की 
धारणा उसे ही ख़त्म कर देगी, जिस प्रकार कि बच्चों के फुमो को 
भर्यादा से अधिक बढाने के यत्न में चद्द फूट जाता है। एक ही खूबी 
जिसके कारण हिन्दुस्तानी का राग गाया जाता है, अर्थात्‌ उप्तको सर» 
लता साधारण जनता की समझ में आना वह समाप्त हो जायगी। 


दो हज़ार से लाखों का शब्द-सण्डर वनना ्रौर वह 


से ह फिर हिन्दुस्तानी, 
हिन्दी-उदू का मिश्रण दीखती रहें, इसके लिए यह आवश्यक होगा 


कि भ्रव्यवस्थित रीति से एक शब्द दम संस्कृत से लें और दूसरा अरबी 
या फारसी से (लीगल के लिए "वैद्यः तो लालेस के लिए “मुललिकदतद् 
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एनान? करेंगे |) यह शब्द भावी-सन्तान के लिए सर्वथा नये, निर- 
थंक झौर कठिन होंगे, और अरबी से बने हुए होने के कारय हमारी 
भाषाओं से, जिनकी जननी संस्कृत है, श्रसम्बद्ध होंगे। हमारे भावी- 
विद्यार्थियों के लिए भार-रूप होकर उनकी बुद्धिको घीरे-धीरे अदृश्य रूप 
से, परन्तु निश्चय-पूर्वक थोथी बनाने का कार्य करते रहेंगे। 

(२) हिन्दुस्तानी की उपरोक्त मर्यादा को यदि हम ध्यान में रखें 
तो वह हिन्दुस्तान की शघ्ट-भापा भो वन सकती है, किन्तु साधारण 
जनता के लिए बोल-चाल के लिए ! 

(३) उच्च-शिक्षा, कानून भोर प्रबन्ध श्ादि की भाषा या वो 
(झ) हिन्दीः प्रायः संस्कृत-जन्य या (व) उद्‌, प्रातः अरबी-फारसी- 
जन्य या “अंगरेजी हो सकती है | इसके सिवाय दूसरा कोई चारा नहीं, 
और जब हमें इन तीनों में से एक घुनना है वो इसमें कोई सन्देह नहीं 
रहना कि वह हिन्दी ही होगी। 
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